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AVANT-PROPOS 

Ce rapport presente des donnees emanant d'une etude comparative de la litteratie chez les adultes dans sept pays. 
Il devrait apporter aux autorites nationales de precieux eclaircissements sur divers problemes economiques et sociaux 
pressants qui relevent en particulier des politiques de l' education, de la mise en valeur des ressources humaines et du 
marche du travail. 

Tout au long du present rapport, nous utilisons le terme «litteratie» plutot que celui d' alphabetisation »; en effet, 
« litteratie» est un neologisme dont le sens est plus etendu. Alors que l'alphabetisation Were a l'apprentissage de la 
lecture et de l'ecriture chez les adultes, la litteratie se definit ici comme les capacites de lecture et d'ecriture que les 
adultes utilisent dans leur vie quotidienne, que ce soit au travail ou dans la collectivite. Dans sa dimension sociale, la 
litteratie inclut le rapport entre les individus et l' application qu'ils font de leurs capacites au sein de la societe et, dans 
sa dimension individuelle, les processus de traitement de l'information dont se sert la personne dans sa vie quotidienne 
a l' egard de la lecture et de l'ecriture. 

Ce terme designe un mode de comportement particulier permettant aux individus d'atteindre les buts qu'ils se sont 
fixes, de developper leurs connaissances et de realiser leur potentiel. Cette approche conceptuelle qui recouvre toute une 
serie de competences quant au traitement de l'information &rite laisse entrevoir la multiplicite des mecanismes qui sont 
a la base de la litteratie dans les pays industrialises. En revanche, des termes comme « illettrisme» et « analphabe-
tisme », encore largement employes dans de nombreux pays, masquent deux realites importantes : a savoir que tous les 
individus ont des capacites de lecture et d'ecriture plus ou moins grandes et qu'il est impossible de fixer une norme 
unique a cet egard. 

L'Enquete internationale sur l'alphabetisation des adultes a pu etre realisee grace a la collaboration exceptionnelle 
de services de statistiques nationaux, de decideurs, de specialistes des tests et d'organisations internationales. Nous 
esperons que cette etude enrichira le &bat sur l'importance de la litteratie, de l' education et de la valorisation des 
ressources humaines dans nos societes, et qu'elle servira de modele. 

Ivan P. Fellegi 

Statisticien en chef du Canada 
Statistique Canada 

Thomas J. Alexander 

Directeur de r education, de l'emploi, 
du travail et des affaires sociales 

Organisation de cooperation et de developpement 
economiques 
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L e present rapport est dedie a la memoire de Brendan Hickey, directeur 
national de l'etude pour 1'Irlande. Brendan est &cede tragiquement en janvier 
1995 avant d'avoir pu savourer les fruits de son travail. Son humour et son 
intelligence ont contribue au succes de l'Enquete internationale sur 
l'alphabetisation des adultes. 





Table des matieres 

Introduction 	 15 

Chapitre 1 	L'importance de la litteratie dans les societes membres de l'OCDE 	25 

Chapitre 2 	Rendement lie A la comprehension de documents d'information 
varies selon trois echelles : definitions et resultats 	 33 

Chapitre 3 	Repartition des niveaux de capacites de lecture et d'ecriture 	 65 

Chapitre 4 	Application des capacites de lecture et d'ecriture 	 101 

Chapitre 5 	L'Enquete intemationale sur ]'alphabetisation des adultes : 
apercus et perspectives 	 131 

Annexe A 	Participants au projet de l'Enquete intemationale sur 
]'alphabetisation des adultes 	 137 

Annexe B 	Tableaux sur la reparation des capacites de lecture et d'ecriture 	143 

Annexe C 	Tableaux sur les applications des capacites de lecture et d'ecriture 	177 

Liste des tableaux 
Tableau I.1 
	

Couverture de l'enquete, langue utilisee pour le test et rendement 
de rechantillon pour l'Enquete intemationale sur l'alphabetisation 
des adultes 	 18 

Tableaux 	Moyenne des probabilites de reussite, selon certains resultats de 
2.1a a 2.1c 	rendement, pour des tAches de chaque niveau de capacites de lecture 

et d'ecriture des echelles de comprehension de textes suivis, de textes 
schematiques et de textes au contenu quantitatif 

	
62 

Tableau 3.1a 	Repartition de la population de chaque pays, echelle des textes suivis 	68 

Tableau 3.1b 	Repartition de la population de chaque pays, echelle des textes 
schematiques 	 68 

Tableau 3.1c 	Repartition de la population de chaque pays, echelle des textes 
au contenu quantitatif 	 68 

Tableau 3.2 	Proportion de la population sans emploi a chaque niveau de 
capacites, echelle des textes schematiques 	 69 

Tableau 3.3 	Proportion de la population a chaque niveau de capacites dont 
le revenu s'insere dans un quintile particulier, 
echelle des textes schematiques 	 72 

Tableau 3.4 	Proportion de la population canadienne a chaque niveau de capacites 
dont le revenu est inferieur a un quintile particulier, 
echelle des textes schematiques 	 73 

Tableau 3.5 	Proportion de travailleurs de chaque industrie qui se situent a un niveau 
de capacites particulier, echelle des textes schematiques 	 78 

Tableau 3.6 	Proportion de la population a chaque niveau de capacites qui a suivi des 
cours de perfectionnement au cours de la derniere annee, 
echelle des textes schematiques 	 81 

Tableau 3.7 	Proportion de la population immigrante et de celle originaire du pays 
A chaque niveau de capacites, echelle des textes schematiques 	 83 

Tableau 3.8 	Proportion de la population de chaque niveau de scolarite a chaque 
niveau de capacites, echelle des textes schematiques 	 87 

7 



Litteratie, Economie et Societe 

Tableau 3.9a 	Comparaison des proportions de Canadiens et d'Allemands de chaque 
niveau de scolarite qui se situent a chaque niveau de capacites, 
echelle des textes suivis 
	

88 

Tableau 3.9b 	Comparaison des proportions de Canadiens et d'Allemands de chaque 
niveau de scolarite qui se situent a chaque niveau de capacites, 
echelle des textes schematiques 

	
88 

Tableau 3.9c 	Comparaison des proportions de Canadiens et d'Allemands de chaque 
niveau de scolarite qui se situent a chaque niveau de capacites, 
echelle des textes au contenu quantitatif 

	
88 

Tableau 3.10 
	

Proportion de la population qui se situe a chaque niveau de capacites 
pour chaque niveau de scolarite des parents, echelle des 
textes schematiques 
	 91 

Tableau 3.11 	Proportion de la population de chaque groupe d'Age qui se situe a 
chaque niveau de capacites, echelle des textes schematiques 	 93 

Tableau 3.12 
	

Proportion de la population de deux groupes d'age dont le diplome 
d'etudes secondaires est le niveau de scolarite le plus eleve 
a chaque niveau de capacites 

	
94 

Tableau 3.13a 	Proportion de personnes de chaque sexe qui se situent a chaque niveau 
de capacites, echelle des textes suivis 	 98 

Tableau 3.13b 	Proportion de personnes de chaque sexe qui se situent a chaque niveau 
de capacites, echelle des textes schematiques 	 98 

Tableau 3.I3c 	Proportion de personnes de chaque sexe qui se situent a chaque niveau 
de capacites, echelle des textes au contenu quantitatif 	 98 

Tableau 4.1 
	

Proportion de la population de chaque pays qui a declare se livrer 
au moins une fois par semaine a chacune des taches de lecture 
qu'on trouve en milieu de travail 

	
103 

Tableau 4.2 
	

Proportion de travailleurs de chaque groupe professionnel qui ont declare 
se livrer au moins une fois par semaine a chacune des Caches de 
lecture qu'on trouve en milieu de travail 

	
105 

Tableau 4.3 
	

Proportion de la population de chaque pays qui a declare se livrer 
au moins une fois par semaine a chacune des taches d'ecriture 
qu'on trouve en milieu de travail 

	
108 

Tableau 4.4 
	

Proportion de travailleurs de chaque groupe professionnel qui ont declare 
se livrer au moins une fois par semaine a chacune des taches 
d'ecriture qu'on trouve en milieu de travail 

	
110 

Tableau 4.5 
	

Proportion de la population de chaque pays qui a declare se livrer 
au moins une fois par semaine a chacune des deux Caches de calcul 
qu'on trouve en milieu de travail 

Tableau 4.6 
	

Proportion de travailleurs de chaque groupe professionnel qui ont declare 
se livrer au moins une fois par semaine a chacune des deux Caches 
de calcul qu'on trouve en milieu de travail 

	
113 

Liste des graphiques 
Graphique 3.1 	Repartition estimee de la population selon le niveau de capacites 

de lecture et d'ecriture, toutes les echelles 	 67 

Graphiques 3.2a, 	Capacites de lecture et d'ecriture et emploi, echelle des 

b, c et d 	textes schematiques 	 70 

Graphique 3.3 	Proportion de la population de chaque pays ayant de faibles revenus 
selon le niveau de capacites de lecture et d'ecriture 	 71 

Graphique 3.4 	Capacites de lecture et d'ecriture selon le groupe professionnel, 
echelle des textes schematiques 	 74 

8 



Litteratie, Economie et Societe 

Graphique 3.5a 	Croissance de l'emploi et tendances des capacites de lecture et 
d'ecriture, Allemagne 	 77 

Graphique 3.5b 	Croissance de l'emploi et tendances des capacites de lecture et 
d'ecriture, Canada 	 77 

Graphique 3.6 	Repartition estimee des populations travaillant a temps plein et a 
temps partiel selon le niveau de capacites de lecture et d'ecriture 	80 

Graphique 3.7 	Proportion de repondants ayant rect.' de la formation 
selon les niveaux de capacites de lecture et d'ecriture 	 82 

Graphique 3.8 	Repartition pour chaque pays des niveaux de capacites de lecture et 
d'ecriture selon le niveau de scolarite, echelle des textes schematiques 	86 

Graphique 3.9 	Capacites de lecture et d'ecriture selon Page, echelle des 
textes schematiques 	 95 

Graphique 4.1a 	Au travail, le repondant lit des directives ou des instructions a regard 
de produits au moins une fois par semaine, echelle des textes suivis 	103 

Graphique 4.1b 	Au travail, le repondant lit des rapports, des articles, des revues ou des 
bulletins au moins une fois par semaine, echelle des textes suivis 	103 

Graphique 4.2a Au travail, le repondant lit des factures, des comptes ou des 
feuilles de calcul au moins une fois par semaine, echelle des textes 
au contenu quantitatif 	 106 

Au travail, le repondant lit des graphiques ou des schemas au moins 
une fois par semaine, echelle des textes schematiques 	 106 

Graphique 4.2b 

Graphique 4.2c 	Au travail, le repondant lit des manuels ou des livres de reference 
au moins une fois par semaine, echelle des textes suivis 	 106 

Graphique 4.2d 	Au travail, le repondant lit des lettres ou des notes de service 
au moins une fois par semaine, echelle des textes suivis 	 107 

Graphique 4.3a 
	

Au travail, le repondant redige des rapports ou des articles au moins 
une fois par semaine, echelle des textes suivis 	 108 

Graphique 4.3b 	Au travail, le repondant prepare ou remplit des formulaires, 
des factures ou des comptes au moins une fois par semaine, 
echelle des textes schematiques 	 108 

Graphique 4.4a 	Au travail, le repondant prepare des devil ou redige des fiches 
techniques au moins une fois par semaine, echelle des 
textes schematiques 
	

109 

Graphique 4.4b 	Au travail, le repondant redige des lettres ou des notes de service 
au moins une fois par semaine, echelle des textes suivis 

	
109 

Graphique 4.5a 	Au travail, le repondant effectue des taches mathematiques pour 
calculer des colas, des prix ou des budgets au moins une fois par 
semaine, echelle des textes au contenu quantitatif 

Graphique 4.5b 	Au travail, le repondant effectue des taches mathematiques pour 
mesurer des objets au moins une fois par semaine, echelle des textes 
au contenu quantitatif 	 11 l 

Graphique 4.6a 	Croissance de l'emploi et tendances des capacites de lecture et 
d'ecriture, Allemagne 	 114 

Graphique 4.6b 	Croissance de l'emploi et tendances des capacites de lecture et 
d'ecriture, Canada 	 115 

Graphique 4.7a 	Auto-evaluation des capacites de lecture dans l'emploi principal, 
echelle des textes schematiques 	 116 

Graphique 4.7b 	Auto-evaluation des capacites d'ecriture dans l'emploi principal, 
echelle des textes suivis 	 117 

9 



Litteratie, Economie et Societe 

Graphique 4.7c Auto-evaluation des capacites de calcul dans 1 'emploi principal, 
echelle des textes au contenu quantitatif 	 118 

Graphique 4.8a Proportion de repondants dont le niveau de capacites de lecture 
limite leurs possibilites d'emploi, echelle des textes schematiques 	119 

Graphique 4.8b Proportion de repondants dont le niveau de capacites d'ecriture limite 
'Curs possibilites d'emploi, echelle des textes suivis 	 119 

Graphique 4.8c Proportion de repondants dont le niveau de capacites de calcul limite 
leurs possibilites d'emploi, echelle des textes au contenu quantitatif 	119 

Graphique 4.9a Proportion de repondants qui lisent un journal ou une revue tous 
les jours, echelle des textes schematiques 	 121 

Graphique 4.9b Proportion de repondants qui lisent un livre au moins une fois par 
semaine, echelle des textes suivis 	 121 

Graphique 4.9c Proportion de repondants qui ecrivent une lettre au moins une fois par 
semaine, echelle des textes suivis 	 122 

Graphique 4.9d Proportion de repondants qui frequentent une bibliotheque 
au moins une fois par mois, echelle des textes suivis 	 122 

Graphique 4.10 Proportion de repondants regardant la television plus de 2 heures 
par jour, echelle des textes suivis 	 124 

Graphique 4.11 Proportion de repondants participant a des activites de la collectivite 
au moins une fois par mois, echelle des textes schematiques 	 125 

Graphique 4.12a 	Auto-evaluation des capacites de lecture dans la vie quotidienne, 
echelle des textes schematiques 	 126 

Graphique 4.12b 	Auto-evaluation des capacites d'ecriture dans la vie quotidienne, 
echelle des textes suivis 	 127 

Graphique 4.12c 	Auto-evaluation des capacites de calcul dans la vie quotidienne, 
echelle des textes au contenu quantitatif 	 128 

Liste des tableaux de l'annexe B 
Tableau B-la Proportion de chaque categorie de la population active a chaque 

niveau de capacites, echelle des textes suivis 	 145 

Tableau B-1 b 

Tableau B-1 c 

Tableau B-2a 

Tableau B-2b 

Tableau B-2c 

Tableau B-3a 

Tableau B-3b 

Tableau B-3c 

Tableau B-4a 

Proportion de chaque categorie de la population active a chaque 
niveau de capacites, echelle des textes schematiques 	 146 

Proportion de chaque categorie de la population active a chaque 
niveau de capacites, echelle des textes au contenu quantitatif 	147 

Proportion de personnes qui travaillent a temps plein et a temps 
partiel a chaque niveau de capacites, echelle des textes suivis 	148 

Proportion de personnes qui travaillent a temps plein et a temps 
partiel a chaque niveau de capacites, echelle des textes schematiques 	148 

Proportion de personnes qui travaillent a temps plein et a temps partiel a 
chaque niveau de capacites, echelle des textes au contenu quantitatif 	149 

Proportion de personnes de chaque groupe de revenu a chaque niveau 
de capacites, echelle des textes suivis 	 150 

Proportion de personnes de chaque groupe de revenu a chaque niveau 
de capacites, echelle des textes schematiques 	 151 

Proportion de personnes de chaque groupe de revenu a chaque niveau 
de capacites, echelle des textes au contenu quantitatif 	 152 

Proportion de personnes de chaque niveau de capacites a chaque 
quintile de revenu, echelle des textes suivis 	 153 

10 



Litt6ratie, Economie et Societe 

1 	Tableau B-4b 	Proportion de personnes de chaque niveau de capacites a chaque 
quintile de revenu, echelle des textes schematiques 	 154 

Tableau B-4c 	Proportion de personnes de chaque niveau de capacites a chaque 
quintile de revenu, echelle des textes au contenu quantitatif 	 155 

Tableau B-5a Proportion de personnes de chaque groupe professionnel a chaque 
niveau de capacites, echelle des textes suivis 	 156 

Proportion de personnes de chaque groupe professionnel a chaque 
niveau de capacites, echelle des textes schematiques 	 157 

Tableau B-5b 

Tableau B-5c Proportion de personnes de chaque groupe professionnel a chaque 
niveau de capacites, echelle des textes au contenu quantitatif 	 158 

Proportion de travailleurs de chaque groupe industriel a chaque 
niveau de capacites, echelle des textes suivis 	 159 

Tableau B-6a 

Tableau B-6b Proportion de travailleurs de chaque groupe industriel a chaque 
niveau de capacites, echelle des textes schematiques 	 160 

Proportion de travailleurs de chaque groupe industriel a chaque 
niveau de capacites, echelle des textes au contenu quantitatif 	 161 

Tableau B-6c 

Tableau B-7a 
	

Proportion de personnes qui suivent des cours de perfectionnement 
ou non a chaque niveau de capacites, echelle des textes suivis 	162 

Tableau B-7b 
	

Proportion de personnes qui suivent des cours de perfectionnement 
ou non a chaque niveau de capacites, echelle des textes schematiques 	162 

Tableau B-7c Proportion de personnes qui suivent des cours de perfectionnement 
ou non a chaque niveau de capacites, echelle des textes au 
contenu quantitatif 	 163 

Proportion de personnes de chaque niveau de capacites qui ont suivi 
des cours de perfectionnement, echelle des textes suivis 	 163 

Tableau B-8a 

Tableau B-8b 
	

Proportion de personnes de chaque niveau de capacites qui ont suivi 
des cours de perfectionnement, echelle des textes schematiques 	163 

Tableau B-8c Proportion de personnes de chaque niveau de capacites qui ont suivi 
des cours de perfectionnement, echelle des textes 
au contenu quantitatif 	 164 

Proportion de personnes de chaque categorie CITE a chaque niveau 
de capacites, echelle des textes suivis 	 164 

Tableau B-9a 

Tableau B-9b 
	

Proportion de personnes de chaque categorie CITE a chaque niveau 
de capacites, echelle des textes schematiques 	 165 

Tableau B-9c 
	

Proportion de personnes de chaque categorie CITE a chaque niveau 
de capacites, echelle des textes au contenu quantitatif 	 166 

Tableau B-10a 
	

Proportion de personnes dont le niveau de scolarite des parents se 
situe a chaque categorie CITE a chaque niveau de capacites, 
echelle des textes suivis 
	

167 

Tableau B-10b 
	

Proportion de personnes dont le niveau de scolarite des parents se 
situe a chaque categorie CITE a chaque niveau de capacites, 
echelle des textes schematiques 

	
168 

Tableau B-10c 
	

Proportion de personnes dont le niveau de scolarite des parents se 
situe a chaque categorie CITE a chaque niveau de capacites, 
echelle des textes au contenu quantitatif 	 169 

Tableau B-11a 
	

Proportion de personnes de chaque groupe d' age a chaque niveau de 
capacites, echelle des textes suivis 	 170 

Tableau B-11b 
	

Proportion de personnes de chaque groupe d' age a chaque niveau de 
capacites, echelle des textes schematiques 	 171 

11 



Litteratie, Economie et Societe 

Tableau B-11c 	Proportion de personnes de chaque groupe d'age a chaque niveau de 
capacites, echelle des textes au contenu quantitatif 	 172 

Tableau B-12a 	Proportion de la population immigrante et de celle originaire du pays 
A chaque niveau de capacites, echelle des textes suivis 	 173 

Tableau B-12b 	Proportion de la population immigrante et de celle originaire du pays 
A chaque niveau de capacites, echelle des textes schematiques 	173 

Tableau B-12c 	Proportion de la population immigrante et de celle originaire du pays 
A chaque niveau de capacites, echelle des textes au contenu quantitatif 	174 

Tableau B-13a 	Proportion de personnes de chaque sexe a chaque niveau de capacites, 
echelle des textes suivis 	 174 

Tableau B- 13b 	Proportion de personnes de chaque sexe a chaque niveau de capacites, 
echelle des textes schematiques 	 175 

Tableau B-13c 	Proportion de personnes de chaque sexe a chaque niveau de capacites, 
echelle des textes au contenu quantitatif 	 175 

Liste des tableaux de l'annexe C 
Tableau C-la 
	

Proportion de repondants d'un meme niveau qui ont declare se livrer 
au moins une fois par semaine au travail a chacune des taches 
de lecture, echelle des textes suivis 

	
179 

Tableau C- lb 
	

Proportion de repondants d'un meme niveau qui ont declare se livrer 
au moins une fois par semaine au travail a chacune des taches de lecture, 
echelle des textes schematiques 	 180 

Tableau C- lc 
	

Proportion de repondants d'un meme niveau qui ont declare se livrer 
au moins une fois par semaine au travail a chacune des taches de lecture, 
echelle des textes au contenu quantitatif 

	
181 

Tableau C-2a 
	

Proportion de repondants d'un meme niveau qui ont declare se livrer 
au moins une fois par semaine au travail a chacune des taches d'ecriture, 
echelle des textes suivis 	 182 

Tableau C-2b 
	

Proportion de repondants d'un meme niveau qui ont declare se livrer 
au moins une fois par semaine au travail a chacune des taches d'ecriture, 
echelle des textes schematiques 	 183 

Tableau C-2c 
	

Proportion de repondants d'un meme niveau qui ont declare se livrer 
au moins une fois par semaine au travail a chacune des taches d'ecriture, 
echelle des textes au contenu quantitatif 	 184 

Tableau C-3a 
	

Proportion de repondants d'un meme niveau qui ont declare se livrer 
au moins une fois par semaine au travail a chacune des deux taches 
de calcul, echelle des textes suivis 

	
185 

Tableau C-3b 
	

Proportion de repondants d'un meme niveau qui ont declare se livrer 
au moins une fois par semaine au travail a chacune des deux taches 
de calcul, echelle des textes schematiques 

	
186 

Tableau C-3c 
	

Proportion de repondants d'un meme niveau qui ont declare se livrer 
au moins une fois par semaine au travail a chacune des deux taches 
de calcul, echelle des textes au contenu quantitatif 

	
187 

Tableau C-4a 
	

Proportion de repondants de chaque niveau qui ont donne une 
auto-evaluation de leurs capacites de lecture dans leur emploi principal, 
echelle des textes suivis 	 188 

Tableau C-4b 
	

Proportion de repondants de chaque niveau qui ont donne une 
auto-evaluation de leurs capacites de lecture dans leur emploi principal, 
echelle des textes schematiques 	 189 

12 



Litteratie, Economie et Societe 

Tableau C-4c Proportion de repondants de chaque niveau qui ont donne une 
auto-evaluation de leurs capacites de lecture dans leur emploi 
principal, echelle des textes au contenu quantitatif 190 

Tableau C-5a Proportion de repondants de chaque niveau qui ont donne une auto-
evaluation de leurs capacites d'ecriture dans leur emploi principal, 
echelle des textes suivis 191 

Tableau C-5b Proportion de repondants de chaque niveau qui ont donne une auto-
evaluation de leurs capacites d'ecriture dans leur emploi principal, 
echelle des textes schematiques 192 

Tableau C-5c Proportion de repondants de chaque niveau qui ont donne une auto-
evaluation de leurs capacites d'ecriture dans leur emploi principal, 
echelle des textes au contenu quantitatif 193 

Tableau C-6a 

Tableau C-6b 

Proportion de repondants de chaque niveau qui ont donne une auto- 
evaluation de leurs capacites de calcul dans leur emploi principal, 
echelle des textes suivis 194 

Proportion de repondants de chaque niveau qui ont donne une auto- 
evaluation de leurs capacites de calcul dans leur emploi principal, 
echelle des textes schematiques 195 

Tableau C-6c Proportion de repondants de chaque niveau qui ont donne une auto-
evaluation de leurs capacites de calcul dans leur emploi principal, 
echelle des textes au contenu quantitatif 196 

Tableau C-7a Proportion de repondants a chaque niveau de capacites qui ont indique 
si leurs capacites de lecture limitaient leurs possibilites d'emploi, 
echelle des textes suivis 197 

Tableau C-7b Proportion de repondants a chaque niveau de capacites qui ont indique 
si leurs capacites de lecture limitaient leurs possibilites d'emploi, 
echelle des textes schematiques 197 

Tableau C-7c Proportion de repondants a chaque niveau de capacites qui ont indique 
si leurs capacites de lecture limitaient leurs possibilites d'emploi, 
echelle des textes au contenu quantitatif 198 

Tableau C-8a Proportion de repondants a chaque niveau de capacites qui ont indique 
si leurs capacites d'ecriture limitaient leurs possibilites d'emploi, 
echelle des textes suivis 198 

Tableau C-8b 
	

Proportion de repondants a chaque niveau de capacites qui ont indique 
si leurs capacites d'ecriture limitaient leurs possibilites d'emploi, 
echelle des textes schematiques 	 199 

Tableau C-8c 
	

Proportion de repondants a chaque niveau de capacites qui ont indique 
si leurs capacites d'ecriture limitaient leurs possibilites d'emploi, 
echelle des textes au contenu quantitatif 

	
199 

Tableau C-9a 
	

Proportion de repondants a chaque niveau de capacites qui ont indique 
si leurs capacites de calcul limitaient leurs possibilites d'emploi, 
echelle des textes suivis 	 200 

Tableau C-9b 
	

Proportion de repondants a chaque niveau de capacites qui ont indique 
si leurs capacites de calcul limitaient leurs possibilites d'emploi, 
echelle des textes schematiques 	 200 

Tableau C-9c 
	

Proportion de repondants a chaque niveau de capacites qui ont indique 
si leurs capacites de calcul limitaient leurs possibilites d'emploi, 
echelle des textes au contenu quantitatif 

	
201 

Tableau C-10a 
	

Proportion de repondants d'un meme niveau qui ont declare s'adonner 
A chacune des activites de lecture et d'ecriture dans leur vie quotidienne, 
echelle des textes suivis 	 202 

13 



14 

204 

Proportion de repondants d'un meme niveau qui ont declare s'adonner 
a chacune des activites de lecture et d'ecriture dans leur vie quotidienne, 
echelle des textes au contenu quantitatif 

205 

Proportion de repondants de chaque niveau qui ont dit regarder 
la television chaque jour selon diverses frequences, 
echelle des textes suivis 

206 

Proportion de repondants de chaque niveau qui ont dit regarder 
la television chaque jour selon diverses frequences, 
echelle des textes schematiques 

207 

Proportion de repondants de chaque niveau qui ont dit regarder 
la television chaque jour selon diverses frequences, 
echelle des textes au contenu quantitatif 

208 

Proportion de repondants de chaque niveau qui ont declare participer 
a des activites communautaires ou benevoles au moins une foil par 
mois, selon chaque echelle 

209 

Proportion de repondants de chaque niveau qui ont donne une auto-
evaluation de leurs capacites de lecture dans leur vie quotidienne, 
echelle des textes suivis 

210 

Proportion de repondants de chaque niveau qui ont donne une auto-
evaluation de leurs capacites de lecture dans leur vie quotidienne, 
echelle des textes schematiques 

211 

Proportion de repondants de chaque niveau qui ont donne une auto-
evaluation de leurs capacites de lecture dans leur vie quotidienne, 
echelle des textes au contenu quantitatif 

212 

Proportion de repondants de chaque niveau qui ont donne une auto-
evaluation de leurs capacites d'ecriture dans leur vie quotidienne, 
echelle des textes suivis 

213 

Proportion de repondants de chaque niveau qui ont donne une auto-
evaluation de leurs capacites d'ecriture dans leur vie quotidienne, 
echelle des textes schematiques 

214 

Proportion de repondants de chaque niveau qui ont donne une auto-
evaluation de leurs capacites d'ecriture dans leur vie quotidienne, 
echelle des textes au contenu quantitatif 

215 

Proportion de repondants de chaque niveau qui ont donne une auto-
evaluation de leurs capacites de calcul dans leur vie quotidienne, 
echelle des textes suivis 

216 

Proportion de repondants de chaque niveau qui ont donne une 
auto-evaluation de leurs capacites de calcul dans leur vie quotidienne, 
echelle des textes schematiques 

217 

Proportion de repondants de chaque niveau qui ont donne une 
auto-evaluation de leurs capacites de calcul dans leur vie quotidienne, 
echelle des textes au contenu quantitatif 

Litteratie, Economie et Societe 
Proportion de repondants d'un meme niveau qui ont declare s'adonner 
a chacune des activites de lecture et d'ecriture dans leur vie quotidienne, 
echelle des textes schematiques 203 

Tableau C-10b 

Tableau C-10c 

Tableau C-11 a 

Tableau C-11b 

Tableau C-11 c 

Tableau C-12 

Tableau C-13a 

Tableau C-13b 

Tableau C-13c 

Tableau C-14a 

Tableau C-14b 

Tableau C-14c 

Tableau C-15a 

Tableau C-15b 

Tableau C-15c 



Introduction 

On juge la litteratie des adultes 
essentielle au rendement econo-
mique... 

....et Cast pourquoi les gait-
vernements 'et les organismes 
internationaux aimeraient mieux 
co► pre► tlre les lacunes re etees par 
les niveaux de capacites... 

... et oat appuye une vaste etude de 
la litteratie des adultes dans sept 
pays. 

L'EMA visait a etablir des 
comparaisons valides 'entre desgens 
de Unites competences dans les 
differents pays. 

C es dernieres annees, tous en sont venus a considerer la litteratie des 
adultes comme un element essentiel du rendement economique des 
pays industrialises. La fitteratie ne se definit plus uniquement en fonction 

d'un seuil etabli a regard de la capacite a lire que possedent presque toutes les 
personnes qui ont grandi dans les pays developpes. Elle est plutot percue maintenant 
comme la fawn dont les adultes utilisent 1 'information &rite pour fonctionner dans 
la societe. Les adultes ont besoin aujourd'hui d'un niveau de capacites plus eleve 
pour bien fonctionner : la societe est devenue plus complexe et les emplois peu 
specialises sont en voie de disparition. De ce fait, des niveaux de capacites inadequats 
dans un vaste segment de la population pourraient menacer la solidite de l' economie 
et la cohesion sociale au rein des pays. 

Compte tenu de rimportance de 1 'enjeu, les gouvemements manifestent un 
interet croissant a comprendre les niveaux et la repartition des capacites de lecture 
et d'ecriture parmi les populations adultes et a trouver ce qui peut etre fait pour 
ameliorer la situation. Plus precisement, ils essaient pour la premiere fois de mesurer 
directement les capacites de lecture et d'ecriture des adultes. Des etudes novatrices 
(Educational Testing Service, 1986; The Creative Research Group, 1987; Statistique 
Canada, 1991; Department of Labor des Etats-Unis, 1992; National Center for 
Education Statistics, 1993) realisees en Amerique du Nord au debut des annees 90 
ont revele qu 'une proportion importante des gens n'avaient pas les capacites de 
lecture et d'ecriture dont ils auraient vraisemblablement besoin dans leur quotidien. 
En 1992, l'Organisation de cooperation et de developpement economiques (OCDE) 
est parvenue a la conclusion que de faibles niveaux de capacites compromettaient 
le rendement economique et la cohesion sociale (OCDE, 1992). L'absence de donnees 
comparables a rechelle internationale empechait cependant les chercheurs de bien 
cemer les problemes de litteratie dans les pays industrialises et les lecons qu 'on peut 
en tirer aux fins des actions gouvemementales ulterieures. 

L'Enquete intemationale sur l' alphabetisation des adultes (EIAA) represente 
un effort de collaboration entre sept gouvernements et trois organismes 
intergouvemementaux' en vue de commencer a combler ce manque d' information. 
A 1 'automne de 1994, on a fait subir a un vaste echantillon d'adultes (variant entre 
1 500 et 8 000 par pays) en Europe et en Amerique du Nord le meme test diversifie 
de competences en lecture et en ecriture. Le present rapport en donne les resultats. 
Les donnees recueillies brossent le tableau le plus Maine jamais obtenu sur la situation 
de la litteratie des adultes et le rapport de celle-ci avec des caracteristiques 
contextuelles et demographiques des adultes de 1 'Europe et de 1 'Amerique du Nord. 

Le projet de l'EIAA visait deux objectifs au depart. On voulait d'abord elaborer 
des echelles qui permettraient d'etablir des comparaisons utiles quant au rendement 
en lecture, en ecriture et en calcul de gens aux capacites tres variees. Deuxiemement, 
si une telle evaluation devenait realisable, 1 'objectif consistait ensuite a decrire et a 
comparer les capacites de lecture et d'ecriture que possedent des gens de differents 
pays. Ce deuxierne objectif posait le defi de comparer les capacites de lecture et 
d'ecriture entre les cultures et les langues. 

I. Les organismes internationaux et gouvernementaux ainsi que les organismes de recherche nommes 
par les gouvemements qui ont collabore a I'EIAA sont enumeres a la fin de la presente introduction 
(voir aussi l'annexe A). 
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,L'ElAA n'a pas etabli tine 
norme internationale unique de 

mais a difini la litteratie en 
,fonction d'un va.ste eventail de 
capacites... 

. qui peuvcnt etre regroupees dans 
trois categories. 

L'elaboration et ]'administration de l'EIAA ont ete coordonnees par Statistique 
Canada, organisme statistique du gouvemement canadien, et par !'Educational Testing 
Service, organisme prive le plus reconnu aux Etats-Unis en matiere de tests. Ces 
organismes ont ete guides par des grouper d'etude nationaux des pays participants 
qui ont aide a enoncer les definitions et a concevoir le plan d' enquete. L'EIAA a ete 
preparee a partir d'enquetes nationales qui ont ete menees aux Etats-Unis et au 
Canada pour evaluer le niveau de capacites de lecture et d'ecriture des adultes 2 . 
Elle s'appuie egalement sur des travaux de recherche recents et sur les progres 
methodologiques et techniques realises dans les domaines de 1 'evaluation et de la 
psychometrie. 

Le reste de 1 'introduction resume la fagon dont 1 'enquete a defini et mesure 
les capacites de lecture et d'ecriture, la fagon dont elle a ete menee et la facon dont 
les resultats sont expliques dans le present ouvrage. 

Definition et mesure des capacites 
de lecture et d'ecriture 

Un grand nombre d'etudes anterieures ont envisage la litteratie comme un 
etat que les adultes possedaient ou ne possedaient pas et tentaient donc de denombrer 
les analphabetes. Ces initiatives ont tendance a definir la litteratie en fonction du 
nombre d 'annees de scolarite terminees ou des resultats par niveau scolaire bases 
sur des tests de lecture de type scolaire. L'equipe de conception de 1 'EIAA a convenu 
qu' it ne serait pas souhaitable d'etablir une norme intemationale unique de litteratie. 
Une telle norme non seulement serait arbitraire, mais ne reconnaittait pas les multiples 
facettes de la litteratie ni la complexite du probleme de la litteratie. Les pays 
participants ont plutot convenu qu 'a 1 'instar des recentes enquetes menees en 
Amerique du Nord et en Australie (The Commonwealth Department of Employment, 
Education and Training, 1989), l'EIAA definirait la litteratie selon un mode de 
comportement adulte, a savoir : 

Utiliser des imprimes et des &Ms necessaires pour fonctionner dans la 
societe, atteindre ses objectify, parfaire ses connaissances et accroitre 
son potentiel. 

Cette definition tente d 'englober un ensemble de capacites a traiter de 
]'information que les adultes peuvent etre appeles a utiliser pour accomplir un grand 
nombre de taches differentes au travail, a la maison et dans leur collectivite. On a 
egalement reconnu 1 'importance d'autres types de connaissances et de competences 
(notamment le travail d'equipe, les relations interpersonnelles et d'autres competences 
en communication) qui ne pouvaient cependant pas etre mesurees avec les ressources 
disponibles. 

La litteratie ne peut etre reduite a une seule capacite qui permet de traiter des 
textes de tous types ni ne peut etre definie selon un nombre infini de capacites, dont 
chacune serait propre a un type different de document. Suivantl'exemple des etudes 
menees en Amerique du Nord, dont it est fait mention ci-dessus, les experts de 
l'EIAA ont decide de &fink la litteratie en fonction de trois categories, dont chacune 
fait appel a un ensemble commun de capacites pertinentes pour l 'execution de 
diverses Caches : 

1. Les capacites de lecture et d'ecriture a regard de textes suivis —
connaissances et capacites necessaires pour comprendre et utiliser 
1 ' information contenue dans des textes tels des editoriaux, des nouvelles, 
des poemes et de la fiction; 

2. 	L'Enquete sur les capacites de lecture et d'ecriture utilisees quotidiennement menee au Canada en 
1989 et la National Adult Literacy Survey men& aux Etats-Unis en 1990. 

Litteratie, Economie et Societe 

Elle a ete coordonnee par deux 
organistiles, en collaboration avec 
les pays participants. 
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Dans chaque categorie, les capacites 
ont ete exprindes sur une echelle 
de 0 a 500 subdivisie en cinq 
niveaux... 

Les participants ont subi les tests a 
la maison... 

.. dans la langue de leur pays... 

2. Les capacites de lecture et d' eeriture a r egard de textes sehematiques —
connaissances et capacites necessaires pour reperer et utiliser I' information 
presentee sous diverses formes, notamment les demandes d'emploi, les 
formules de paie, les horaires de transport, les cartes routieres, les tableaux 
et les graphiques; et 

3. Les capacites de lecture et d' eeriture a egard de textes au contenu 
quantitatif — connaissances et capacites necessaires pour appliquer des 
operations arithmetiques, isolement ou en sequence, a des chiffres inclus 
dans des documents imprimes, comme etablir le solde d'un compte de 
cheques, calculer un pourcentage de pourboire, remplir une formule de 
commande ou calculer le montant d' interet sur un pret a partir d'une annonce 
publicitaire3 . 

Dans chacune des categories, plutot que d'exprimer un seuil de reussite, on a 
bati une echelle de 0 a 500 sur laquelle sont reparties des taches de difficultes 
variees. Les capacites d'une personne dans chaque categorie peuvent etre exprimees 
par un resultat, defini comme le degre auquel cette personne a une possibi I ite de 
80 % de reussir une Cache donnee. Aux fins d' analyse et de conception de 
programmes correctifs, it est utile de diviser les gens entre cinq niveaux de capacites 
correspondant a la gamme de resultats obtenus (par exemple, le niveau 1 comprend 
les resultats de 0 a 225). Ce systeme de mesure est decrit plus en detail au chapitre 2. 

L' utilisation de ces trois echelles paralleles de capacites de lecture et d'ecriture 
permet de tracer un profil des differents types et niveaux de capacites affiches par 
les adultes de differents pays et les sous-groupes a l'interieur de ces pays, et de les 
comparer. Cette approche nous permet de comprendre la nature vaste et variee de 
la litteratie. L'objectif n'est pas d'etablir une norme internationale unique de litteratie, 
mais plutot d'aider les decideurs, les chefs d'entreprise, les educateurs et d'autres 
interesses a mieux comprendre la signification de la litteratie, sa portee et sa 
distribution. 

Deroulement de renquete 
Pour tester directement les capacites de lecture et d'ecriture des adultes, it est 

necessaire de se rendre au domicile des gens pour evaluer leurs capacites d'une 
maniere semblable a celle que l'on trouve dans les ecoles. Ainsi, l'EIAA, comme 
les deux etudes nationales precedentes effectuees en Amerique du Nord', sortait 
des sentiers battus du fait qu'elle combinait les techniques d'une enquete-ménage 
celles d'un test scolaire. (Cependant, contrairement a la plupart des tests normes, 
on a evite les questions a choix multiples; on a juge que les adultes prefereraient des 
questions a reponse libre.) Dans chaque cas, le test etait accompagne d'un 
questionnaire de reference pour obtenir plus d ' information sur les caracteristiques 
demographiques et autres du repondant. 

Chaque pays se voyait oblige d'etablir un echantillon probabiliste a partir duquel 
pourraient etre derives des resultats estimatifs representatifs de la population civile 
non institutionnalisee Agee de 16 a 65 ans 5 . Les pays etaient libres d' inclure des 
adultes plus Ages dans leur echantillon, et plusieurs l'ont fait. Dans six pays, 1 'enquete 

3. Les capacites de lecture et d'ecriture a regard de textes au contenu quantitatif idles que definies 
dans l'ElAA sont equivalentes au terme «calcul» dans l'Enquete sur les capacites de lecture et 
d'ecriture utilisees quotidiennement menee au Canada en 1989. 

4. Voir la note 2. 

5. Tous les echantillons de l'ElAA excluent les membres a temps plein des forces militaires et les 
personnes vivant dans des etablissements institutionnels tels que des prisons, des hopitaux et des 
etablissements psychiatriques. 

afin qu'il soit possible de 
comprendre la nature vaste et variee 
de la litteratie. 
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... et on leur assignait un mime 
groupe de taches choisies en 
concertation par les pays 
participants... 

... en fonction de leur validite pour 
toutes les cultures. 

Une interview visant a etablir les 
antecedents du repondant etait 
suivie... 

d'un test de 45 minutes portant 
sur un echantillon de taches. 

a ete men& dans la langue nationale. Au Canada, les repondants avaient le choix 
entre l'anglais et le francais; en Suisse, des echantillons tires des cantons francais et 
allemands etaient requis pour repondre dans ces langues respectives (les regions on 
on parle l'italien et le rheto-roman ont ete exclues). Lorsque les repondants ne 
parlaient pas la langue designee, on tentait de remplir le questionnaire de reference 
afin d'etablir une estimation de leur niveau de capacites de lecture et d'ecriture et 
de reduire la possibilite de fausser les resultats. 

Tableau 1.1 

Couverture de l'enquete, langue utilisee pour le test et rendement de 
rechantillon pour l'Enquete internationale sur ('alphabetisation des adultes 

Pays Population agee de 16 a 
65 ans couverte par ('etude 

Langue 
du test 

Rendement 
de l'echantillon 

Canada 13 676 612 Anglais 3 130 
4 773 648 Francais 1 370 

Allemagne 53 826 289 Allemand 2 062 

Pays-Bas 10 460 359 Neerlandais 2 837 

Pologne 24 475 649 Polonais 3 000 

Suede 5 361 942 Suedois 2 645 

Suisse 1 008 275 Francais 1 435 
3 144 912 Allemand 1 393 

Etats-Unis 161 121 972 Anglais 3 053 

Pour effectuer un test des capacites de lecture et d'ecriture a l' echel le 
intemationale, it a fallu tenir compte d'un certain nombre de facteurs particuliers. 
Bien que requipe de l'EIAA ait convenu d'adopter la definition nord-americaine 
des trois echelles de capacites de lecture et d'ecriture, elle pensait qu' un nouveau 
groupe de taches devait etre elabore pour tenir compte des diverses langues et 
cultures. On a invite les directeurs d'etude de chacun des pays participants a soumettre 
des documents qui pourraient etre utilises pour elaborer les taches. L'objectif consistait 
A realiser un nouvel ensemble de taches a regard des capacites de lecture et d'ecriture 
qui pourraient etre associees aux echelles etablies. 

Un moyen d'eviter les biais de nature culturelle dans les resultats consistait 
elaborer un vaste &entail de Caches — beaucoup plus qu'il n'etait necessaire pour 
obtenir une estimation valide du niveau de capacites de chaque personne. Cette 
methode permettait de contreverifier les resultats. Dans 1 'ensemble, quelque 
175 Caches de lecture et d'ecriture ont ete elaborees pour le test sur le terrain. De ce 
nombre, 114 qui se sont averees valides pour toutes les cultures ont ete retenues aux 
fins de revaluation principale. Environ la moitie de ces Caches etaient fondees sur 
des documents provenant de rexterieur de 1 'Amerique du Nord. 

On a consacre environ 20 minutes de l' interview a obtenir des repondants des 
renseignements contextuels et demographiques. Ces donnees permettent de voir 
comment la litteratie est liee a des variables sociales, educatives, economiques et 
autres et d'apprecier la mesure dans laquelle ces rapports sont semblables entre les 
cultures. 

On ne pouvait s'attendre a ce que les participants repondent a 1 'ensemble des 
114 taches de lecture et d'ecriture. De ce fait, l'enquete a ete concue de maniere a 
attribuer a chaque participant un sous-groupe de taches soigneusement choisies a 
partir de 1 'ensemble des Caches, tout en garantissant que chaque Cache etait 
administree a des echantillons d'adultes representatifs a rechelle nationale. Les 
taches de lecture et d'ecriture etaient reparties entre des series. Chaque livret de 
test comportait trois series et devait etre rempli en 45 minutes environ. Au cours 
d'une interview sur place, on demandait a chaque participant a l'enquete de remplir 
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Le present rapport constitue la 
premiere presentation des 
principaux resultats;... 

... le chapitre 2 explique le 
rendement a chaque niveau de 
capacites, dans chacune des trois 
categories,... 

... le chapitre 3 porte sur la 
repartition des niveaux de 
capacites,... 

... le chapitre 4 etudie l'importance 
de la maniere dont les capacites de 
lecture et d'ecriture sont pre-
sentement utilisies... 

... et le chapitre 5 enonce les 
conclusions a l'intention des 
decideurs. 

d'abord un livret de base se composant de six Caches; cette dernarche evitait 
1 'embarras de donner un test complet a des adultes dont le niveau de capacites de 
lecture et d'ecriture est tres faible. Seules les personnel capables d'effectuer 
correctement au moins deux taches du livret de base (93,1 % des repondants) ont 
subi le test complet. 

Rapport des resultats 
L'EIAA a permis de recueillir une profusion de donnees sur les capacites de 

lecture et d'ecriture des adultes dans sept pays hautement industrialises, donnees 
dont on a demontre la comparabilite d'une langue a I 'autre et d'une culture a 1 'autre. 
D'un point de vue scientifique, cette validation empirique des modeles de capacites 
de lecture et d'ecriture sous-jacents a revaluation de celles-ci est peut-titre le plus 
important resultat de retude. En tant que premiere enquete internationale visant 
evaluer directement les capacites des adultes, les resultats presentent un vaste inter& 
et seront utiles pour un grand nombre d' analyses differentes. Chaque pays participant 
pourra utiliser les donnees comme it I 'entend. Le present rapport ne peut qu 'exposer 
les principaux resultats obtenus a rechelle internationale, mais it le fait de quatre 
fawns. 

Au chapitre 2, Irwin Kirsch du Educational Testing Service de Princeton, au 
New Jersey, presente le cadre necessaire pour comprendre et interpreter les niveaux 
de capacites des trois echelles, ainsi que la proportion de gens de chaque pays 
participant qui se situent a chacun des niveaux. Ce chapitre aide les lecteurs a 
comprendre les resultats dans le contexte pluridimensionnel de la litteratie, et it utilise 
des exemples pour illustrer les niveaux en regard des Caches accomplies. 

Une analyse plus detainee de la distribution de la litteratie est presentee au 
chapitre 3 par Stan Jones, de la Carleton University d'Ottawa, au Canada. Ce 
chapitre analyse le type de repartition dans les populations nationales — lequel 
differe considerablement d'un pays a l'autre. II etudie aussi la repartition des capacites 
de lecture et d'ecriture au rein de differents sous-groupes &finis selon le niveau de 
scolarite initial, rage, le statut d'immigrant, le sexe, la situation professionnelle, 
1 'industrie, la profession, le revenu et la participation aux programmes de 
perfectionnement et de formation des adultes. 

Au chapitre 4, Stan Jones etudie le lien qui existe entre une serie d'applications 
des capacites de lecture et d'ecriture — en milieu de travail et dans la collectivite 
— et les niveaux de capacites. Il montre comment l'application reelle de ces capacites 
dans la vie quotidienne est liee assez etroitement aux capacites qui ont ete testees. 
Cette analyse prouve que l'application des capacites maintient et atria iore le 
rendement a regard de la litteratie. Les chapitres 3 et 4 font la lumiere sur les 
facteurs historiques, sociaux et economiques complexes qui sous-tendent la repartition 
observee des capacites de lecture et d'ecriture. Its enoncent les facteurs qui sont 
etroitement associes a des niveaux de capacites superieurs ou inferieurs, soit parce 
qu' ils jouent un role dans le maintien ou la reduction des capacites au cours de la vie 
d'un adulte, soit parce qu'ils sont influences par le niveau de capacites d'une personne. 

La conclusion redigee par T. Scott Murray, de Statistique Canada, rassemble 
les resultats Iles recenses dans les quatre chapitres precedents et en soul igne 
l' importance pour la prise de decisions. Son objectif cependant n'est pas de resumer 
tout ce qu 'on peut tirer des resultats de rEIAA, mais bien d 'encourager les autorites 
nationales a entreprendre leur propre analyse nationale approfondie afin de clarifier 
toutes les retombees de retude a regard des priorites, des politiques et des programmes 
nationaux. 
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Pour situer les resultats de l'EIAA en contexte, it est important de comprendre 
la signification de la litteratie dans un monde qui se transforme rapidement en «societe 
d'information». Afin de preparer le terrain pour les resultats enonces dans le chapitre 1, 
Albert Tuijnman du Secretariat de 1 'OCDE explique pourquoi les gouvernements 
acquierent un nouvel inter& pour la litteratie. Ce chapitre fait en outre un survol des 
forces sociales et economiques qui ont motive la realisation de I 'ElAA et qui conferent 
aux resultats obtenus toute leur importance. 

Tout au long du present rapport, on a utilise des graphiques pour 
communique, -  les resultats de l'etude a un vaste public non specialise et fournir 
une source d' images informatives que les decideurs et d'autres interesses 
peuvent utiliser a leurs propres fins. Pour satisfaire le lecteur plus specialise, 
des tableaux de donnees detailles sont presentes a la fin du rapport, aux 
annexes B et C. 
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L'Enquete intemationale sur alphabetisation des adultes est le produit d'une 
collaboration unique entre les gouvemements et les organismes internationaux qui 
se sont reunis pour fournir les ressources, le savoir-faire, la volonte politique et le 
travail achame sans lesquels ce projet aurait ete irrealisable. Les organismes ci-
dessous ont collabore des plus directement a cette realisation'. 

Organismes internationaux 

OCDE 	 Organisation de cooperation et de developpement 
economiques, Direction de Peducation, de l'emploi, 
du travail et des affaires sociales 

Union europeenne Commission d'etude pour les ressources humaines, 
reducation, la formation et la jeunesse 

Office statistique des Communautes europeennes 
(EUROSTAT) 

UNESCO 	Institut pour reducation, Hambourg 

Organismes nationaux et centres 
de recherche 

ALLEMAGNE 	Ministere federal de l'Education, des Sciences, de la 
Recherche et de la Technologie 

Universite de Hambourg 

CANADA 	Developpement des ressources humaines Canada 
Secretariat national a l' alphabetisation 
Statistique Canada 

ETATS-UNIS 	National Center for Education Statistics 
Bureau of the Census 
National Institute for Literacy 
Office of Vocational and Adult Education, Department 

of Education 
Educational Testing Service 

IRLANDE 	Centre de Recherche en Education, St. Patrick's College' 

PAYS-BAS 	Max Goote — Centre d'expertise sur education 
professionnelle et la formation continues 

POLOGNE 	Centre de recherche sur la politique scientifique et 
l'enseignement superieur, universite de Varsovie 

SUEDE 	 Direction nationale des etablissements scolaires 
TEMO AB 

SUISSE 	 Fonds national suisse de la recherche scientifique, 
Programme national de recherche 33 

Universite de Zurich 

6. L'annexe A presente en detail les etablissements et les personnel qui ont appuye et mene ('etude. 

7. En raison du deces premature du Directeur national de l'etude, it a ete impossible d'inclure les 
donnees de l'Irlande dans le present volume. Les donnees de l'ElAA pour l'Irlande seront publiees 
par le Centre de recherche en education au printemps de 1996. 
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Note aux lecteurs 
Erreurs statistiques 

De multiples sources d' incertitude et d 'erreurs sont inevitables dans la 
recherche en sciences sociales. Etant donne la nature comparative de 1 'Enquete 
internationale sur alphabetisation des adultes (EIAA), les personnes responsables 
de la conception et de la realisation de l'enquete ont pris des mesures exceptionnelles 
afin de controler et d'evaluer de telles erreurs et d'etablir la validite et la fiabilite des 
mesures effectuees d'une langue a 1 'autre et d'une culture a l'autre. Malgre tout, 
des erreurs statistiques subsistent et elles doivent etre prises en compte lorsqu 'on 
interprete la signification statistique des differences observees dans les moyennes 
ou les proportions nationales. Un résumé des principales erreurs contenues dans 
retude de l'EIAA est presente ci-dessous. 

En premier lieu, les donnees de l'EIAA sont fondees sur des echantillons de 
personnes et, de ce fait, sont sujettes a des erreurs d'echantillonnage. Vu la petite 
taille de rechantillon de r EIAA dans certains pays, de nombreuses differences 
mineures observees entre les pays ne sont pas significatives statistiquement. 

En deuxieme lieu, les donnees de l'EIAA reposent sur des combinaisons variees 
de questions de test auxquelles les repondants choisis devaient repondre; ce fait 
cause, jusqu'A un certain point, de l' imprecision quanta r evaluation de leurs capacites. 
Cette source d'erreur doit aussi etre prise en consideration pour determiner si les 
differences observees sont significatives d'un point de vue statistique. 

L'Educational Testing Service (ETS) a calcule les erreurs-types qui &term inent 
1 'erreur associee a chaque estimation presentee dans le rapport. Les lecteurs 
interesses par la question peuvent communiquer avec les editeurs pour se procurer 
une disquette sur laquelle figurent ces donnees. 

Enfin, l'EIAA peut egalement contenir des erreurs dues a des differences 
subtiles dans la conception et la realisation de l'enquete ainsi que dans les tendances 
de non-reponse parmi les pays. La presence de telles erreurs se fait generalement 
sentir soit a la hausse, soit a la baisse. Donc, si elles existent, elles peuvent condu ire 
le lecteur a surestimer ou a sous-estimer le degre reel de differences entre les 
populations. 

Statistique Canada, l'ETS et les groupes d'etude nationaux ont realise des 
analyses approfondies afin de comprendre la nature et I 'etendue des erreurs associees 
aux differences dans la conception et la realisation de l'enquete et n'ont toujours pas 
trouve de problemes importants a cet egard. L'EIAA a egalement fait 1 'objet d'un 
examen de qualite par un groupe independant; les membres du groupe ont 
recommande a l'unanimite la publication du present rapport. Les lecteurs voulant en 
savoir plus peuvent obtenir un exemplaire du rapport de l'examen de qualite et la 
documentation technique qui s'y rattache en communiquant avec les editeurs. Dans 
les cas ou les analyses ont releve des particularites dans les plans d'enquete de 
chaque pays, on fait mention de celles-ci dans le texte. 
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Chapitre 1 

L'importance de la litteratie 
dans les societes membres 
de 1'OCDE 

Albert Tuijnman, Division de reducation et de la formation, Organisation de 
cooperation et de developpement economiques, Paris, France 

La litteratie se situe an centre des 
preoccUpations politiques... 

... en raison d'une nouvelle phase 
de mondialisation... 

amenant de l'incertitude et des 
' possibilites en ce qui a trait a 

l'utilisation de la main-d'oeuvre... 

/ 	 e present chapitre expose brievement les raisons pour lesquelles 
un groupe forme des principaux pays industrialises a entrepris, 
	J 

 
pour la premiere fois, une enquete et une evaluation communes 

des profils de litteratie de leur population adulte. On y examine les principaux 
changements contextuels qui suggerent que les societes membres de l'OCDE sont 
en transition; plus precisement, les pays doivent relever un defi : prendre un 
virage fondamental vers des societes et des economies d'apprentissage. Les 
tendances et les faits nouveaux expliquent aussi pourquoi les programmes 
strategiques sont une fois de plus axes sur la litteratie. Les changements profonds 
qui se sont produits dans la societe et l'economie ont eu une incidence sur les 
exigences professionnelles; Ia notion de litteratie (au depart nommee 
«alphabetisation») a evolue en meme temps, justifiant ainsi encore plus ('attention 
politique qu'on y accorde. C'est dans un tel contexte que le present chapitre 
examine comment les progres majeurs realises depuis toutes ces annees a I 'egard 
de la qualite de reducation, du taux de participation et du niveau de scolarite 
global ont non pas attenue, mais accentue les preoccupations des pays membres 
de l'OCDE au chapitre de la litteratie. 

Au cours des dernieres annees, plusieurs facteurs ont entraine le monde 
dans de nouveaux mouvements globaux. Des accords comme ('Accord de libre-
echange nord-americain et le Traite de Maastricht, qui ratifie ]'Union europeenne, 
ont elimine certains obstacles au commerce entre les pays. Puis sont arrivees la 
dereglementation des marches et des services financiers ainsi que la diffusion a 
grande echelle des technologies de ]'information et des communications et 
]'exploitation de moyens de transport de plus en plus efficaces. La mondialisation 
n'est pas un phenomene nouveau; les signes qui pointent dans cette direction 
s'accumulent depuis longtemps. A l'aube du XXIC  siecle, le rythme et Ia nature 
particuliere de la transformation constituent cependant une realite nouvelle. Jusqu'a 
maintenant, la fluctuation de l'avantage comparatif relatif des pays etait lente et 
progressive. Les gouvernements ont donc pu l'anticiper et s'y adapter au merne 
rythme. Dans le monde d'aujourd'hui, cependant, les changements majeurs qui 
influent sur la competitivite des pays peuvent survenir rapidement. 

L'economie mondiale emergente se caracterise par un important 
accroissement du debit d' information et du capital financier, lesquels tendent a 
reduire l'emprise traditionnelle des gouvernements et des partenaires sociaux 
sur certaines spheres politiques. En outre, la reintegration des pays de I 'Europe 
centrale et de l'Est dans I 'economie mondiale et le developpement rapide et 
continu des pays industrialises de l'Asie et de l'Amerique latine ont ebranle le 
statu quo economique. Les economies des pays de l'OCDE doivent maintenant 
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etant donne les competences 
elevees que. de ► andent . les 
industries en expansion;... 

...ce besoin change la relation entre 
les competences et les perspectives 
d'emploi... 

et suscite des exigences accrues 
en matiere de litteratie. 

Mais .ces exigences ne cor-
respondent pas aux cornpetences 
disponibles,... 

accueillir une main-d'oeuvre abondante, scolarisee et relativement peu coliteuse. 
Bien qu 'on ait assiste a la naissance de nouvelles formes de cooperation entre 
les pays, la concurrence a regard du capital d'investissement s 'est egalement 
intensifiee. Sont inherents a cette situation les nouvelles possibilites, de meme 
que les incertitudes et les risques. Un certain nombre de pays, d'entreprises et 
de personnes ont ce qu' it faut pour etre concurrentiels sur les marches mondiaux; 
d'autres peuvent eprouver de la difficulte a tirer profit des occasions qui se 
presentent. On prevoit une reaffectation massive de la main-d'oeuvre en reponse 
a la tentative des pays de l'OCDE de s'adapter et d' assurer leur position 
economique. 

Les industries de haute technologie se retrouvent souvent au centre des 
discussions de politique sur la competitivite des pays parce qu'elles sont fondees 
sur l'exportation et qu'elles creent de nouvelles technologies utilisees par la 
suite dans toute economie. Dans l'ensemble des pays membres de 1 'OCDE, 
de 1970 a 1991, les industries de faible technologie qui font appel a une main-
d'oeuvre peu qualifiee et peu cotheuse ont vu leur part de l'emploi total decroitre, 
tandis que les industries de fabrication de haute technologie utilisant une main-
d'oeuvre hautement qualifiee et bien remuneree ont pris de l'expansion (OCDE, 
1994a). Les donnees indiquent que la part de la valeur ajoutee detenue par les 
industries de haute technologie a augmente depuis 1970, et beaucoup plus dans 
certains pays que dans d'autres. 

Les anciennes methodes d' integration et d'avancement professionnels 
sont de plus en plus remises en question au fur et a mesure qu'evolue le contenu 
des connaissances necessaires a l'emploi et qu 'est deplacee ou reaffectee la 
production par la main-d'oeuvre peu qualifiee. Les projections d'emploi d'un 
certain nombre de pays suggerent une demande continue de travailleurs 
professionnels, techniques et administratifs moyennement et hautement qualifies 
et une baisse de la demande de travailleurs peu qualifies (OCDE, 1995a). 
Parallelement, les exigences relatives a la litteratie ont augmente de facon 
impressionnante. Bien que les citoyens des pays membres de l'OCDE soient 
plus scolarises et que leur environnement soit plus riche qu'auparavant en 
documents ecrits, beaucoup d'adultes, toujours plus nombreux, constatent 
souvent que leurs competences sont inadequates pour faire face a la vie de tous 
les jours. 

Selon l' evolution des entreprises et des marches du travail, certains emplois 
deviennent desuets et de nouveaux sont crees. Ces derniers font appel a des 
travailleurs scolarises. Dans une economie souple, bien placee pour tirer profit 
du changement, les gens devront changer d'emploi, et a de nombreuses reprises 
peut-etre. Les travailleurs doivent donc continuellement acquerir de nouvelles 
competences et qualifications. Une hausse des competences necessaires pour 
occuper certains emplois accroit la pression sur les travailleurs moins bien formes. 
L'evolution du secteur professionnel ouvre la voie a de nouveaux debouches de 
carriere pour les personnes competentes ayant des capacites de lecture et 
d'ecriture; par ailleurs, on voit la tendance inverse se dessiner pour ceux qui ne 
possedent pas les competences appropriees, dont bon nombre risquent de devenir 
des chomeurs chroniques. Les travailleurs mal formes qui ne peuvent s'adapter 
aux nouvelles conditions et exigences du marche du travail deviennent des 
candidate a la desaffection sociale et a l'exclusion economique. Cette situation 
pose par ricochet le probleme aigu du recyclage de la population adulte. 

L'education permanente constitue un bon moyen d 'acquerir de nouvelles 
competences et de nouvelles qualifications. La participation continue aux mondes 
de r education permanente et de l'emploi se fonde d'abord et avant tout sur des 
competences fondamentales adequates. Les gouvernements ne peuvent plus, 
cependant, s'appuyer sur une politique de scolarisation croissante et 
d'amelioration graduelle de la qualite de r education pour repondre aux demandes 
de reconomie en competences nouvelles de haut niveau. Le rythme actuel 
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... la situation dant exacerbee par 
le vieillissement de la population... 

... et affectant les objectifs sociaux 
et econontiques,... 

etant donne que les gens ont plus 
que jamais besoin d'avoir des 
capacites de lecture et d'ecriture 
afin d'organiser ?information a 
laquelle ils ont acces. 

Pourquoi cela a-t-il mene des pays 
a participer a cette etude 
internationale ? 

d'ajustement structurel engendre un &art marque entre l'offre et la demande 
de competences. Comme la litteratie a une incidence sur la capacite des 
travailleurs d'apprendre en demontrant efficacite et souplesse, elle a 
necessairement une incidence sur le rythme auquel on peut realiser une culture 
d'education permanente. Pour certains, it s'agit d'une condition sine qua non 
a l'apprentissage en milieu de travail. La litteratie aura donc aussi des effets 
distributifs. 

Les structures dernographiques actuelles des marches du travail dans le 
monde industrialise sont teller que, quels que soient les obstacles a la productivite 
et a !'innovation inherentes a la litteratie et aux profils de competence des 
populations nationales, elles persisteront probablement durant les prochaines 
decennies. De fait, elles revetent une importance strategique considerable. La 
litteratie est egalement pergue comme un element essentiel a la conception de 
politiques visant a reduire le fardeau economique associe a des rapports de 
dependance croissants. Les personnes agees qui ont des capacites de lecture 
et d'ecriture seront egalement en Bien meilleure position de conserver leur 
independance et leur qualite de vie, reduisant ainsi leurs besoins en services 
sociaux. Les personnes qui ont des capacites de lecture et d'ecriture 
correspondant aux normes actuelles sont beaucoup plus susceptibles de participer 
activement aux processus politiques qui fagonnent nos societes civiles. 

La meilleure facon d'exploiter le nouvel environnement economique 
consiste a renforcer la capacite des entreprises et des marches du travail de 
s 'adapter au changement, d'ameliorer leur productivite et de miser sur 
l' innovation (OCDE, 1994a). Mais cette capacite depend d'abord et avant tout 
des connaissances et des competences de Ia population. Les gens sont la 
ressource cle, et leurs capacites de lecture et d'ecriture sont un facteur 
determinant quanta la capacite d'innovation et d'adaptation d'un pays. En outre, 
la repartition des capacites de lecture et d'ecriture dans la population constitue 
un bon predicteur de l'ampleur des differences entre les grouper sociaux. La 
litteratie constitue donc un element essentiel de toute strategie visant a promouvoir 
la cohesion sociale. Une interpretation fonctionnelle de la litteratie, concentree 
uniquement sur les objectifs economiques, n'est donc pas defendable. 

La nouvelle economie de l'information change a la fois les attentes et les 
demandes de la population. Dans ce nouveau contexte, !'information est 
abondante. Ceux qui n'ont pas les competences ni la possibilite d'y avoir acces, 
de l'organiser et de !'utiliser d'une fagon novatrice sont desavantages. Les 
gens ont plus que jamais besoin d'avoir des capacites de lecture et d'ecriture et 
de posseder des competences analytiques pour rechercher et choisir l'information 
dont ils ont besoin et la mettre en perspective. Une population scolarisee ayant 
des capacites de lecture et d'ecriture a acces aux avantages de la mondialisation, 
dont la diffusion des technologies de l'information et des ajustements structuraux 
font partie, tout en preservant les valeurs qui lui sont cheres. Il y a au Canada et 
aux Etats-Unis des signes que la litteratie n'est pas suffisamment exploitee 
(Montigny et coll., 1991; Kirsch et coll., 1993). Les defis qui se posent portent 
alors sur le niveau et la repartition des capacites de lecture et d'ecriture dans Ia 
societe ainsi que sur !'education, la formation et l'apprentissage comme moyens 
d'acquerir des capacites de lecture et d'ecriture et de les ameliorer. Sur le plan 
humain, !'importance de faire reposer la croissance economique, 
repanouissement personnel et la revitalisation sociale et culturelle sur un 
fondement adequat sous-tend la necessite d'avoir une population qui possede 
des capacites elevees de lecture et d'ecriture. 

L'importance d'accentuer la dimension humaine dans les economies et 
les societes d'apprentissage ne fait aucun doute. Mais qu'est-ce que tout cela a 
A voir avec une initiative internationale a grande echelle visant a mesurer les 
diverses dimensions de la litteratie, a evaluer les niveaux de capacites de lecture 
et d'ecriture dans des populations entieres et a tracer le profil de ces niveaux 
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D'abtird, parei line les politiques 
visaiit k aine.lioreFles capacitl, , de 
lecture et•d'ecritur( doilent 
s'appuyer sur tine Solidi de 
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et qu'on manque de 
connaissances sur le niveau de 
scoktrikdeS habitants des pays,... 

...particuliereinent en ce qui a trait 
aux'nzeSures du rendenient des 
ad:tiles plutot qu'it leurs seules 
competences,... 

et ehsuite, pour identifier les 
differences entre les grouper, afin 
de 'intro cibler 7es interventions 
gouvernenteinalk 

Litteratie, Economie et Societe 

selon des variables de classification (age, sexe, niveau de scolarite initial, emploi, 
situation professionnelle, industrie et participation a reducation permanente et a 
la formation professionnelle continue) ? 

Le developpement de la litteratie devrait constituer un element important 
de toute strategie politique a long terme d'un pays. Une connaissance 
-systernatique des dimensions et des niveaux de capacites de lecture et d'ecriture 
et une connaissance eclair& de leur repartition dans la population sont les 
conditions prealables A la formulation d'une bonne politique (OCDE, 1995c). 
Cependant, un certain nombre de questions se posent. Quelles sont les conditions 
de la litteratie dans les pays membres de 1 'OCDE ? Quelles sont les 
caracteristiques d'une politique efficace ? Et la litteratie est-elle sujette a une 
intervention politique ? Ces questions ont ete traitees, bien que de differentes 
facons et avec differents niveaux de succes, dans trois etudes comparatives 
menees au debut des annees 90. Ces etudes analysaient les connaissances en 
lecture et en informatique des populations scolaires de plusieurs pays 
(Postlethwaite et Ross, 1992; Pelgrum et Plomp, 1993; Elley, 1994). Jusqu'a 
maintenant, cependant, l'information sur la litteratie de la main-d'oeuvre, a 
]'exception de celle provenant de l' Australie, du Canada et des Etats-Unis, etait 
limitee. La plupart des &bats publics et des plans d'action s'appuyaient sur de 
l'information obtenue indirectement ou sur des donnees applicables a des sous-
populations limitees. 

Le projet INES de l'OCDE (Indicateurs des systernes nationaux 
d'enseignement) visant a mettre au point des indicateurs de 1 'enseignement a 
permis de recueillir des donnees sur les niveaux du systeme d'enseignement 
formel et le niveau de scolarite initial des pays membres (OCDE, 1994b; OCDE, 
1995b). De tels indicateurs sont certes utiles pour tracer le profil des niveaux de 
capacites, mais la methodologie n'est pas toujours utilisee de fawn uniforme 
d'un pays a 1 'autre. Les profils de litteratie sont fondes sur la proportion de la 
population a avoir atteint un certain niveau, lequel est defini conformement a la 
Classification internationale type de 1 'education (CITE), mais la definition du 
contenu de tels niveaux differe d'un pays a l'autre, et il y a une grande variation 
de rendement dans les niveaux de la CITE. De telles statistiques ne fournissent 
donc que des mesures indirectes et plutot mediocres des competences et 
aptitudes de chaque groupe. 

Comme les gens font leur apprentissage en cours d'emploi et apprennent 
leur role d' adulte dans la collectivite et au travail, il est certain qu' en s'appuyant 
sur une mesure indirecte comme le niveau de scolarite initial on fausse le niveau 
actuel de connaissances et de competences disponibles sur le marche du travail. 
Certaines aptitudes inutilisees durant les annees suivant les etudes se deteriorent 
rapidement, tandis que d'autres persistent; d'autres, par ailleurs, sont acquises 
en grande partie a l'exterieur du cadre forme] de ]'education et de la formation. 
Grace aux resultats communiqués dans le present volume, il est possible, pour 
la premiere fois, de comparer les niveaux de capacites associes aux niveaux de 
scolarite atteints dans les pays participants. En outre, dans la mesure ou les 
decisions concernant l'investissement dans le capital humain requierent des 
renseignements a l' egard de ]'appreciation et de la depreciation des competences, 
les resultats de 1 'EIAA permettent de tirer des conclusions importantes sur les 
conditions cadres dans lesquelles les politiques sont elaborees. 

On a egalement tenu l'EIAA pour ameliorer notre comprehension des 
conditions et des profils de litteratie de certaines sous-populations. On a beaucoup 
traite du besoin d'ameliorer l'efficacite du marche du travail en mesurant la 
competence et en 1 'evaluant financierement, et en surmontant des problemes 
de sous-investissement dans le perfectionnement des competences pour certaines 
sous-populations. Les donnees recueillies a 1 ' aide de l'EIAA suggerent que les 
capacites de lecture et d'ecriture constituent une competence reconnue et 
recompensee. Cette constatation peut contredire 1 'idee suivant laquelle les 
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La litteratie est un concept relatif 
qui doit etre vu dans un contexte ,  

d'exigences economiques et 
sociales... 

... et l'EIAA est basee sur une 
importante theorie des facteurs qui 
sous-tendent la difficulte de lire des 
adultes... 

connaissances et les competences sont generalement tacites et difficiles 
evaluer. Si les employeurs recompensent les competences quantifiables, le debat 
sur la repartition des revenus devrait alors etre axe sur racces a une education 
de haute qualite et sur les possibilites d'apprentissage appropriees aux conditions 
et aux besoins des groupes desavantages. L'echec du marche, qui est 
predominant dans les domaines de reducation et de la formation (Berryman, 
sous presse), reflete generalement un besoin d'intervention gouvernementale. 
Mais pour elaborer des politiques saines et efficaces permettant d'eliminer les 
biais inherents dans les marches de r education et de la formation, it faut des 
renseignements non seulement sur les niveaux de capacites de lecture et 
d'ecriture, mais en particulier sur la repartition des personnes selon un grand 
nombre de variables de classification. Les programmes d'intervention peuvent 
alors etre mieux cibles vers ceux qui en ont le plus besoin. L'EIAA a ete 
entreprise dans le but explicite de fournir de tels renseignements, de valider les 
resultats et d'en faciliter l' interpretation dans un contexte international et 
comparatif. 

Jusqu'a recemment, le niveau de capacites de lecture et d'ecriture etait 
souvent deduit a partir de donnees sur le pourcentage de la population ayant fait 
de quatre a six annees d'etudes primaires. Cette approche comporte 
d' importantes lacunes. Elle est d'abord fond& sur Ia notion suivant laquelle la 
litteratie est dichotomique : on possede des capacites de lecture et d'ecriture ou 
on n'en possede pas. Mais puisque la litteratie comporte un ensemble complexe 
et pluridimensionnel de traits, de dispositions et de competences, le contexte de 
litteratie simple — on possede des capacites de lecture et d'ecriture lorsqu'on 
peut lire un texte suivi simple ou qu'on a au moms quatre annees de scolarite, et 
on n'en possede pas lorsqu'on ne peut pas lire de textes suivis ou qu'on n 'a 
aucune scolarite — n'est pas approprie ni favorable a la formulation de strategies 
politiques judicieuses. Bien ,qu'utile pour aider les gouvernements a evaluer 
l'ampleur du «probleme» de la litteratie,l'utilisation d'une dichotomie discrete a 
I imite le discours de nombreuses fawns. Premierement, on en est venu a traiter 
le fait de n'avoir aucune capacite de lecture et d'ecriture comme un etat 
pathologique, une «maladie» qui atteint quelques infortunes. Autre consequence 
malheureuse : le debat reprime sur la pertinence des competences des personnes 
jugees comme ayant des capacites de lecture et d'ecriture. La litteratie est en 
effet un concept relatif qui ne prend sa signification que dans le contexte de Ia 
demande de reconomie et de la societe. Les adultes ayant des capacites de 
lecture et d'ecriture elevees, c'est-à-dire etant capables de comprendre des 
messages complexes contenus dans un texte et d'y donner suite, peuvent etre 
completement depourvus dans d'autres domaines de litteratie. A une époque 
ou les exigences societales augmentent, meme les personnes possedant des 
capacites de lecture et d'ecriture peuvent avoir besoin d'une education corrective 
ou d'un recyclage. De ce fait, l'EIAA a egalement comme objectif d'evaluer le 
rendement a regard des capacites de lecture et d'ecriture selon trois echelles 
de comprehension : textes suivis, textes schernatiques et textes au contenu 
quantitatif. Cette methode d'evaluation tient compte du fait que chacun a un 
niveau de competence qui peut etre suffisant ou pas, compte tenu des capacites 
exigees. 

L'EIAA se fonde sur l'ouvrage precurseur de Kirsch et Mosenthal (1990) 
concernant la capacite de lecture des adultes. L'EIAA utilise leur cadre theorique 
qui explique les facteurs qui sous-tendent la difficulte de lire des adultes. Les 
travaux empiriques realises auparavant sur la litteratie des adultes utilisaient 
des theories et des modeles qui offraient peu de valeur predictive et ne 
differenciaient aucunement les niveaux de capacites. Ce nouveau cadre theorique 
a ouvert la voie a une evaluation efficace des capacites des adultes a regard de 
la lecture et de recriture. Ses racines cognitives aident les educateurs a elaborer 
un programme d'enseignement initial et correctif plus efficient et plus efficace. 
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... qui est enrichie grace a une 
perspective internationale... 

... et fournit une base de donnees 
unique pour la recherche sur 
]'acquisition efficace de capacites 
de lecture et d'ecriture. 

Les conditions et les attribute de la litteratie ne sont pas statiques, ni dans 
le temps ni d'un pays a l'autre, ce qui constitue un argument en faveur de 
revaluation comparative. A moins qu'il ne soit possible d' utiliser les resultats 
obtenus dans une evaluation des profils de litteratie d'une population comme 
donnees reperes pour mesurer les resultats obtenus dans differents contextes 
et dans differents pays, it sera difficile de valider et d' interpreter ceux-ci, et les 
conclusions qui en seront tirees sur le plan de 1 ' action pourraient 'etre peu 
judicieuses. Un avantage important de l'EIAA est que les resultats sont classes 
selon une gamme de variables contextuelles, ce qui facilite la comprehension, 
alors que ]'analyse comparative renforce les parametres de fiabilite et de validite. 

La repartition des capacites de lecture et d'ecriture dans la population 
adulte se justifie aussi par la quantite limit& de renseignements sur les relations 
de cause a effet qui peuvent expliquer les processus interrelies d'acquisition et 
de desuetude des capacites. Comment se fait-il que des adultes ayant peu 
d' antecedents de formation aient atteint un niveau de capacites plus eleve que 
celui predit par les variables contextuelles, tandis que d'autres ayant un niveau 
de scolarite plus eleve et beneficiant d'occasions d'apprendre ne reussissent 
pas a perfectionner leurs capacites ? Comprendre ces processus est fondamental 
a la conception de bons programmes visant a ameliorer les capacites de lecture 
et d'ecriture des adultes. Une meilleure connaissance des facteurs qui influent 
sur les processus d'acquisition et les resultats permettrait de trouver des pratiques 
d'education efficaces pour differents domaines de competences et differentes 
categories d' adultes. L'information recueillie dans 1 'enquete permettra de batir 
des modeles statistiques, pour donner une impulsion importante au secteur de la 
recherche et permettre, a plus long terme, l'elaboration de bonnes pratiques. 
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Le chapitre definit les echelles et 
les niveau-r, donne des exemples de 
taches et fournit les resultats des pays 
participants, a chacun des niveaux. 

Chapitre 2 

Rendement lie a la 
comprehension de 
documents d' information 
varies selon trois echelles 
definitions et resultats 

Irwin S. Kirsch, Educational Testing Service, Princeton, New Jersey, Etats-Unis 

Le present chapitre explique 
comment lire les resultats du 
rendement sur les trois echelles de 
comprehension,... 

lesquels en soi ne signifient 
rien,... 

mais sont lies aux filches et aux 
capacites requises pour les 
accomplir. 

1 	 es resultats de l'Enquete internationale sur l' alphabetisation des 
adultes (EIAA) de 1994 a l'egard du rendement sont communiqués 
	J 

 
sur trois echelles de comprehension — textes suivis, textes 

schematiques, textes au contenu quantitatif — plutot que sur une seule echelle. 
L' intervalle de chaque echelle est de 0 a 500. Les resultats obtenus sur les echelles 
ont ensuite ete repartis entre cinq niveaux. Comme on le montre a la page 36, chacun 
de ces niveaux indique la capacite d' accomplir un sous-groupe de Caches de lecture. 
Le reste du chapitre fait etat des capacites acquises par les adultes des pays 
participants sur chacune des echelles et explique comment interpreter ces donnees 
en decrivant les echelles et le genre de taches utilisees dans ce test ainsi que les 
niveaux de capacites qui ont ete adoptes. 

Les echelles de capacites de lecture et d'ecriture permettent certes de comparer 
les competences de diverses populations a regard de textes suivis, de textes 
schematiques et de textes au contenu quantitatif et d'etudier la relation qui existe 
entre les competences liees aux capacites de lecture et d'ecriture et divers facteurs; 
mais les resultats des echelles ont, en soi, peu ou pas de signification. En d'autres 
termes, bien que la plupart des gens comprennent ce que signifie une temperature 
exterieure de 10 °C, nous n' avons pas une comprehension intuitive claire lorsqu' on 
dit qu' un groupe particulier se situe a 287 sur rechelle de comprehension de textes 
suivis, a 250 sur celle des textes schematiques ou au niveau 2 sur celle des textes au 
contenu quantitatif. 

Pour bien saisir ce que signifie un degre donne sur rechelle de capacites de 
lecture et d'ecriture, on peut notamment definir un ensemble de variables qui expliquent 
le rendement obtenu a regard des taches. Prises ensemble, ces variables constituent 
un contexte pour comprendre les valeurs mesurables d'une evaluation particuliere 
ainsi que les competences et les connaissances que traduisent differents niveaux de 
capacites. 

A cette fin, la presente section explique comment les resultats sur les echelles 
visant a mesurer les capacites de lecture et d'ecriture ont ete &finis. On y presente 
une description detainee des echelles de comprehension de textes suivis, de textes 
schematiques et de textes au contenu quantitatif ainsi qu'une definition des cinq 
niveaux et des pourcentages d' adultes de chaque pays participant qui ont demontre 
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Les echelles ont ete formees en 
examinant le rendentent habitue! 
des repondants pour diverses 

...et en etablissant la. competence a 
une probabilite de 80 % de reussir 
une Cache a on Invent' particulier,... 

...tout comme un sauteur it laperche 
est competent a line hauteur qu'il 
peut habituellement sauter. 

Les taches sont reparties sur 
l'echelle scion les capacites requises 
pour les reussir,... 

des capacites a chaque niveau. Un echantillon des taches est fourni pour illustrer 
les types de textes et les exigences qui caracterisent les cinq niveaux de chaque 
echelle. 

Definition des niveaux de capacites 
de lecture et d'ecriture 

Les methodes servant a elaborer les echelles pour appuyer la theorie de la 
reponse d'item qui a ete utilisee dans l'EIAA apportent une solution statistique a la 
creation d'une ou de plusieurs echelles pour un ensemble de taches dont le degre de 
difficulte est essentiellement le meme. Les taches sont d'abord placees en ordre sur 

echelle selon la facilite avec laquelle les repondants les accomplissent. Chaque 
repondant se voit ensuite attribuer un resultat selon son rendement dans diverses 
Caches de niveaux differents. 

Le degre de l'echelle attribue a chaque tache constitue le degre auquel it est 
probable que les personnes ayant ce niveau de capacites repondent correctement. 
Dans la presente enquete, on a utilise un taux de probabilite de bonne reponse de 
80 %. Cela signifie que les personnes qu 'on estime se situer a un niveau précis de 
rechelle realiseront les memes Caches — dans une probabilite de 80 % — que les 
personnes qui se situent a cet endroit sur l'echelle. Cela signifie egalement que la 
probabilite qu'elles executent les Caches situees a un niveau de capacites plus faible 
sur rechelle est superieure a 80 %, mais pas que les personnes dont la competence 
est moms elevee ne pourront jamais reussir des taches plus difficiles, c 'est-A-dire 
des taches dont le niveau de difficulte est plus eleve que leur niveau de capacites. 
Elles pourraient reussir de temps a autre. Par contre, cela signifie que la probabilite 
de succes est relativement faible. En d'autres termes, plus le degre de difficulte de 
la tache est eleve par rapport a leur niveau de capacites, plus la probabilite de bonne 
reponse est faible. 

Une analogie pourrait faciliter la comprehension de ce point. La relation qui 
existe entre la difficulte de la tache et la competence de la personne est comparable 
A l'epreuve du saut en hauteur dans une competition d'athletisme : !'athlete essaie 
de sauter par-dessus une barre placee de plus en plus haut. Chaque athlete est 
competent a une hauteur particuliere. A cette hauteur, la probabilite de reussite est 
elevee et it peut sauter presque tout le temps par-dessus la barre placee a des 
niveaux plus bas. Cependant, lorsque la barre est placee a un niveau plus eleve que 
celui ou 1 'athlete est competent, on ne s 'attend pas a ce qu'il puisse reussir de 
maniere constante. 

Lorsqu'on place les taches de lecture et d'ecriture le long de chaque echelle 
en utilisant le critere de 80 %, it est possible de voir jusqu 'A quel point les interactions 
entre les caracteristiques des diverses Caches expliquent la situation des Caches le 
long des echelles. L'analyse des interactions entre les documents consultes et les 
taches effectuees a partir de ces documents revele qu'il faut faire appel a un ensemble 
ordonne de competences de traitement de 1 'information pour realiser avec succes 
les diverses Caches presentees sur chaque echelle (Kirsch et Mosenthal, 1994). 

34 



Litteratie, Economie et Societe 

ces toches etant classees dans cinq 
niveaux, chacun demandant des 
capacites de plus en plus elevees... 

Pour fixer cet ordre, chaque echelle est divisee en cinq niveaux pour refleter la 
progression empirique des competences et des strategies de traitement de 
l'information : 

• niveau 1 (0 a 225); 

• niveau 2 (226 a 275); 

• niveau 3 (276 a 325); 

• niveau 4 (326 a 375); 

• niveau 5 (376 a 500). 

.., qui sont (ladles ci-dessous. 

Il convient de mentionner que meme si certaines Caches se trouvent au bas de 
echelle et d'autres tout au haut de celle-ci, l'intervalle de la plupart des Caches est 

de 200 a 400. Il est important de reconnaitre egalement que ces niveaux n'ont pas 
ete choisis en raison des proprietes statistiques des echelles, mais plutot a cause des 
changements de competences et de strategies necessaires pour reussir les diverses 
taches placees le long des echelles, lesquelles varient de simples a complexes. 

Le reste de ce rapport decrit chaque echelle en fonction de la nature des 
exigences pour chacun des cinq niveaux et fournit la proportion de repondants 
competents a chaque niveau pour chacun des pays. Pour chaque echelle, des 
echantillons de &hes sont presentes pour chaque niveau, et les facteurs augmentant 
le degre de difficulte sont expliques. Le present chapitre a pour but d'expliquer la 
signification des echelles et de faciliter l'interpretation des resultats globaux ainsi 
que des ventilations donnees dans les chapitres suivants. 
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Description des niveaux de capacites de lecture et d'ecriture selon les echelles de comprehension de textes 
suivis, de textes schematiques et de textes au contenu quantitatif 

Textes suivis 

La plupart des taches de ce niveau exigent 
du lecteur qu'il repere un element 
d'information contenu dans le texte qui 
est identique ou synonymique 
l'information dorm& dans la directive. 
Si une reponse incorrecte, mais plausible, 
est presente dans le texte, elle est 
habituellement loin de la bonne 
information. 

A ce niveau, les Caches exigent 
habituellement du lecteur qu'il repere un 
ou plusieurs elements d'information dans 
le texte; ce dernier peut contenir 
plusieurs elements de distraction, ou le 
lecteur peut devoir faire des deductions 
de faible niveau. Les taches de ce niveau 
commencent aussi a demander au lecteur 
d'integrer deux elements d'information 
ou plus ou de comparer des donnees et 
de les mettre en opposition. 

Les taches de ce niveau exigent 
habituellement du lecteur qu'il recherche 
des textes correspondant a des 
renseignements en faisant des deductions 
de faible niveau ou en respectant des 
conditions precises. On demande parfois 
au lecteur de reperer plusieurs elements 
d'information situ& dans des phrases ou 
des paragraphes differents plutot que dans 
une seule phrase. On peut egalement 
demander au lecteur d'integrer ou de 
comparer et de mettre en opposition 
des renseignements trouves dans des 
paragraphes ou des sections de texte. 

Ces taches demandent au lecteur 
d'effectuer I'adequation de plusieurs 
caracteristiques ou de fournir plusieurs 
reponses pour lesquelles it est necessaire 
de faire des deductions a partir du texte. 
A ce niveau, les taches peuvent 
egalement amener le lecteur a integrer 
ou a mettre en opposition des elements 
d'information parfois present& dans des 
textes relativement longs. Ces textes 
contiennent habituellement plus 
d'elements de distraction et l'informa-
tion demand& est plus abstraite. 

Certaines taches de ce niveau exigent du 
lecteur qu'il recherche de l'information 
dans un texte dense qui contient un 
certain nombre d'elements de distraction 
plausibles. D'autres exigent du lecteur 
qu'il fasse des deductions de haut niveau 
ou utilise des connaissances specialisees. 

Textes schematiques 

La plupart des Caches de ce niveau exigent 
du lecteur qu'il repere un element 
d'information en fonction d'une 
adequation litterale. Les elements de 
distraction, s'il y en a, sont habi-
tuellement eloignes de la bonne reponse. 
Certaines taches peuvent amener le 
lecteur a inscrire des renseignements 
personnels sur le formulaire. 

Les Caches relatives a la comprehension 
de textes schematiques de ce niveau sont 
un peu plus variees. Bien que certaines 
exigent encore que le lecteur apparie une 
seule caracteristique, it peut y avoir des 
elements d'information plus distrayants 
ou l'appariement peut exiger une 
deduction de faible niveau. Certaines 
taches a ce niveau exigent du lecteur qu'il 
inscrive des renseignements sur un 
formulaire ou regroupe des caracteristi-
ques a partir de l'information contenue 
dans un document. 

Les Caches de ce niveau semblent des plus 
variees. Certaines exigent du lecteur qu'il 
effectue des adequations litterales ou 
synonymiques; en general, cependant, le 
lecteur doit tenir compte de renseigne-
ments conditionnels ou apparier de 
multiples elements d'information. 
Certaines Caches de ce niveau exigent du 
lecteur qu'il integre l'information 
contenue dans un ou plusieurs documents 
d'information. D'autres encore exigent 
qu'il parcoure un document en entier 
pour fournir des reponses multiples. 

Les taches de ce niveau, comme celles 
du niveau precedent, amenent le lecteur 
a apparier de multiples elements 
d'information, a parcourir des documents 
et a integrer de l'information; it arrive 
frequemment cependant que ces taches 
demandent au lecteur de faire des 
deductions plus poussees pour trouver la 
bonne reponse. Parfois, des renseigne-
ments conditionnels contenus dans le 
document doivent etre pris en compte 
par le lecteur. 

Les Caches de ce niveau exigent du lecteur 
qu'il examine des documents d'informa-
tion complexes contenant de multiples 
elements de distraction, fasse des 
deductions de haut niveau et traite des 
renseignements conditionnels ou fasse 
appel a des connaissances specialisees. 

Textes au contenu quantitatif 

Bien qu'aucune Cache de comprehension 
de textes au contenu quantitatif utilisee 
dans I'EIAA ne comporte une cote de 
moins de 225, l'experience porte a croire 
que de telles taches exigent du lecteur 
qu'il effectue une operation unique 
relativement simple (habituellement une 
addition) pour laquelle soit les nombres 
et l'operation requise sont déjà inscrits 
dans le document, soit les nombres sont 
fournis et l'operation n'oblige pas le 
lecteur a emprunter. 

Les taches de ce niveau exigent 
habituellement du lecteur qu'il effectue 
une operation arithmetique simple 
(souvent une addition ou une sous-
traction) en utilisant des nombres 
facilement reperables dans le texte ou le 
document. L'operation a executer peut 
etre deduite facilement d'apres la 
question ou le format du document (par 
exemple, un formulaire de depot bancaire 
ou un bon de commande). 

Les Caches de ce niveau amenent 
habituellement le lecteur a executer une 
operation unique. Cependant, les 
operations deviennent plus variees : on 
trouve quelques multiplications et 
divisions. Parfois deux nombres ou plus 
sont necessaires pour resoudre le 
probleme et ces nombres sont souvent 
caches dans une presentation plus 
complexe. Bien qu'on utilise souvent des 
termes de relation semantique comme 
«combien» ou «calculer la difference», 
certaines de ces Caches exigent que le 
lecteur fasse des deductions plus poussees 
pour trouver l'operation appropriee. 

A une exception pres, les taches de ce 
niveau exigent du lecteur qu'il effectue 
une operation arithmetique unique ou les 
quantites ou les operations sont 
habituellement difficiles a determiner. 
Cela signifie que, pour la plupart des 
taches de ce niveau, la question ou la 
directive ne comporte pas de termes de 
relation semantique, comme «combien» 
ou «calculer la difference», pour aider le 
lecteur. 

Ces taches exigent du lecteur qu'il 
effectue de multiples operations en 
sequence, puis repere les caracteristiques 
du probleme dans le document foumi ou 
s'appuie sur ses propres connaissances 
pour determiner les quantites ou les 
operations requises. 

Niveau 1 
(0 a 225) 

Niveau 2 
(226 a 275) 

Niveau 3 
(276 a 325) 

Niveau 4 
(326 a 375) , 

Niveau 5 
(376 a 500) 
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On utilise divers types de textes pour 
mesurer la comprehension de textes 
suivis... 

... et on demande au lecteur 
d'executer des taches qui requierent 
des compitences en traitement de 
l'information,... 

... a P aide de 34 taches de difficultes 
variees se retrouvant dans l'EIAA. 

Interpretation des niveaux de capacites de 
lecture et d'ecriture 

Comprehension de textes suivis 
La capacite de comprendre et d'utiliser l'information contenue dans divers 

types de textes constitue un aspect important de la litteratie. L'EIAA comporte 
donc un &entail de textes suivis tires de journaux, de revues, de brochures et de 
depliants. Les textes choisis sont de longueur, de densite et de contenu varies, et 
renferment des particularites graphiques comme des en-tetes, des gros points et des 
caracteres speciaux. Tous les textes choisis ont ete reproduits en entier selon la 
meme disposition et la meme typographie que le texte original. 

Chaque texte choisi etait accompagne d'une ou de plusieurs questions ou 
directives demandant au lecteur d 'executer des taches precises. Ces Caches 
representent trois aspects principaux du traitement de 1' information : le reperage, 
l'integration et la formulation. Les taches de reperage exigent du lecteur qu'il  
trouve des renseignements dans le texte a partir de conditions ou de caracteristiques 
precisees dans la question ou la directive. L'adequation entre la question et la reponse 
peut etre litterale ou synonymique, ou le lecteur peut devoir faire des deductions 
pour repondre adequatement. Les taches d'integration amenent le lecteur a relier 
dans le texte deux elements d' information ou plus. Dans certains cas, toute 
1 'information se trouve dans un seul paragraphe tandis que, dans d'autres, elle se 
trouve dans des sections ou des paragraphes differents. Pour les taches de formulation, 
le lecteur doit elaborer une reponse &rite en traitant 1 ' information contenue dans le 
texte et en faisant des deductions a partir du texte meme ou de ses propres 
connaissances. 

Dans 1 'ensemble, 1 'echelle de capacites de lecture et d'ecriture pour la 
comprehension de textes suivis comporte 34 taches dont le degre de difficulte varie 
de 188 a 377. Ces taches sont reparties entre les niveaux suivants : niveau 1 (5 taches), 
niveau 2 (9 taches), niveau 3 (14 taches), niveau 4 (5 taches) et niveau 5 (1 tache). 
Il est important de se rappeler que les taches pour lesquelles le lecteur doit reperer, 
integrer et elaborer une reponse couvrent differents degres de difficulte du fait 
qu'elles ont des interactions avec d'autres variables, par exemple : 

• le nombre de categories ou de caracteristiques d' information que le lecteur 
doit fruiter; 

• la mesure dans laquelle les renseignements fournis dans la question ou la 
directive sont clairement lies aux donnees contenues dans le texte; 

• la quantite et l'emplacement des renseignements dans le texte, dont 
certaines caracteristiques sont les memes que celles des renseignements 
demandes et qui semblent donc plausibles, sans toutefois repondre 
entierement a la question (ceux-ci sont appeles «elements de distraction»); 

• la longueur et la densite du texte. 
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Pourcentage d'adultes par pays 
ayant un niveau 1 de capacites 

Canada 16,6 

Allemagne 14,4 

Pays-Bas 10,5 

Pologne 42,6 

Suede 7,5 
Suisse (frangais) 17,6 

Suisse (allemand) 19,3 

Etats-U n is 20,7 

ASPIRINE MEDCO 	 500 

INDICATIONSTHERAPEUTIQUES : Mauxdetete, doule surs musculaires et rhumatismales, 
maux de dents et d'oreilles. SOULAGE LES SYMPTOMES COMMUNS DU RHUME. 

POSOLOGIE : ORALE. Prendre 1 ou 2 comprimestoutes les 6 heures, de preference en 
mangeant, pendant au plus 7 jours. Conserver en un endroit frais et sec. 

MISE EN GARDE : Ne pas prendre en cas de gastrite ou d'ulcere gastro-duodenal. 
Eviter de prendre en meme temps qu'un anticoagulant, ou en cas de maladie du foie 
ou d'asthme bronchique grave. Si ce medicament est pris grosse dose pendant une 
'Anode prolongee, it peut affecter les reins. Avant d'administrer a un enfant atteint 
de varicelle ou de grippe, consulter un medecin au sujet du syndrome de Reyes, 
maladie rare mais grave. Lesfemmes enceintes et celles qui allaitent doivent consulter 
leur medecin avant d'utiliser ce produit, surtout durant le troisieme trimestre de la 
grossesse. En cas de symptomes persistants ou de surdose accidentelle, consulter 
un medecin. Garder hors de la portee des enfants. 

INGREDIENTS :Chaque comprimecontient 
500 mg d'acide acetylsalicylique. 
Excipient c.b.p. 	1 comprime. 
N° d'enreg. 88246 

Fabrique au Canada par STERLING PRODUCTS, INC. 
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Litteratie, Economie et Societe 

Les cinq niveaux de comprehension de textes suivis sont &finis dans les 
pages suivantes. 

Niveau 1 de comprehension de textes suivis 	Intervalle de resultats : 0 a 225 

La plupart des filches de ce niveau exigent du lecteur qu'il repere un element 
d'information contenu dans le texte qui est identique ou synonymique 
l'information donnee dans la directive. Si une reponse incorrecte, mais plausible, 
est presente dans le texte, elle est habituellement loin de la bonne information. 

Les taches de ce niveau amenent le lecteur a reperer et a apparier un element 
d'information unique dans le texte. D'ordinaire, Padequation entre la tache et le 
texte est litterale bien qu'un faible niveau de deduction puisse parfois etre necessaire. 
Le texte est habituellement court ou comporte des signes graphiques tels des en-
tetes de paragraphe ou des italiques qui suggerent au lecteur ou chercher pour 
trouver 1' information. Le mot ou la phrase recherches n'apparaissent generalement 
qu'une seule fois dans le texte. 

La tache la plus simple du niveau 1 (valeur de difficulte de 188) demande au 
repondant de lire une etiquette de medicaments pour determiner le nombre maximal 
de jours de prise du medicament. L'etiquette ne fait qu'une seule reference au 
nombre de jours, et ce renseignement est situe sous la rubrique «POSOLOGIE». 
Le lecteur doit se reporter a cette partie de l'etiquette et reperer la phrase «pendant 
au plus 7 jours». 

Reproduit avec autorisation 
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Pourcentage d'adultes par pays 
ayant un niveau 2 de capacites 

Canada 25,6 

Allemagne 34,2 

Pays-Bas 30,1 

Pologne 34,5 

Suede 20,3 

Suisse (franca's) 33,7 

Suisse (allemand) 35,7 

Etats-Unis 25,9 

Litteratie, Economie et Societe 

Niveau 2 de comprehension de textes suivis 	Intervalle de resultats : 226 a 275 

A ce niveau, les aches exigent habituellement du lecteur qu'il repere un ou 
plusieurs eMments d'information dans le texte; ce dernier peut contenir plusieurs 
elements de distraction, ou le lecteur peut devoir faire des deductions de faible 
niveau. Les &hes de ce niveau commencent aussi a demander au lecteur 
d'integrer deux elements d'information ou plus ou de comparer des donnies et 
de les mettre en opposition. 

Comme les tdches du niveau 1, la plupart des taches du niveau 2 amenent le 
lecteur a reperer de l'information. Les demandes faites au lecteur sont cependant 
plus variees : on lui demande plus d'une reponse, ou encore le texte contient des 
elements de distraction. Par exemple, une Cache fond& sur un article concernant 
les plantes nommees «impatientes» consiste a demander au lecteur ce qui arrive si 
elles sont exposees a des temperatures de 14 °C ou moMs. Sous la rubrique «Soins 
generaux», on peut lire : «Si la plante est exposee a des temperatures de 12-14 °C, 
elle perd ses feuilles et cesse de fleurir.» On a attribue a la Cache une valeur de 
difficulte de 230, ce qui la situe dans l'intervalle du niveau 2. Cette tache a ete jugee 
un peu plus difficile que celle du niveau 1 parce que la phrase precedente du texte 
contient des renseignements sur les besoins des impatientes a differents degres de 
temperature. Ces renseignements peuvent avoir distrait certains lecteurs et complique 
legerement la tache. 
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LES IMPATIENTES 

Comme beaucoup d'autres plantes cultivees, les impatientes ont 
une longue histoire. L'une des especes les plus anciennes se 
retrouvait sarement sur le rebord de fenetre de grand-mOre. De 
nos fours, des especes hybrides enjolivent de bien des maniOres 
l'interieur des maisons comme les jardins. 

Origine: Les ancetres des 
impatientes, soit celles du Sultan 
de Zanzibar et de Hoist, se 
retrouvent probablement encore 
dans les forets tropicales des 
montagnes de l'Afrique de ('Est et 
dans les Iles cotieres, notamment 
au Zanzibar. L'espece cultivee en 
Europe a regu ('appellation 
d'Impatienswalleriana. 

Apparence: II s'agit d'une plante 
herbacee touffue qui atteint 30 a 
40 cm de hauteur. Les tiges, 
epaisses et charnues, sont 
ramifiees et tits juteuses, ce qui, 
en raison de l'origine tropicale de 
cette plante, la rend tres fragile au 
froid. Les feuilles, de couleur vert 
pale ou tachetees de blanc, sont 
lanceolees et ovales et ont les bords 
legerement denteles. La surface 
lisse des feuilles et la nature des 
tiges montrent que cette plante a 
grand besoin d'eau. 

Floraison: Les fleurs, qui prennent 
toutes les teintes de rouge, sont 
abondantes tout au long de l'annee, 
sauf durant les mois sombres; elles 
sortent de .bourgeons> ,  (situes a 
<, l'aisselle'> des tiges). 

Varietes: Certaines especes 
forment des plantes compactes et 
basses, d'environ 20 a 25 cm de 
hauteur, qui se pretent bien a la 
culture en pot. Diverses hybrides 
peuvent ainsi etre cultivees en pots, 
ou dans des jardinières de fenetre 
ou en plates-bandes. D'autres 
varietes a tiges plus longues ajoutent 
des coloris superbes aux plates-
bandes. 

Soins generaux: En ete, it est 
preferable de proteger cette plante 
contre les rayons directs du soleil 
en la plagant a l'ombre et, pendant 
l'automne et l'hiver, de la planter 
dans un endroit semi-ombrage. Si 
elle est placee dans un endroit bien 
eclaire pendant l'hiver, elle a besoin 
d'une temperature minimale de 
20 °C, tandis que si elle est dans 
un endroit plus sombre, une 
temperature de 15 °C suffira. Si la 
plante est exposee a des 
temperatures de 12-14 °C, elle perd 
ses feuilles et cesse de fleurir. En 
terrain humide, les tiges pourrissent. 

Arrosage: Plus la plante est dans 
un endroit chaud et bien eclaire, 
plus elle a besoin d'eau. Toujours 

arroserd'eau ne contenant pas trop 
de sets mineraux. On ne sait trop 
bien si la plante a besoin d'air 
humide. A tout evenement, ne pas 
vaporiser d'eau directement sur les 
feuilles, car cela les tache. 

Engrais: Administrer un engrais 
chaque semaine durant la periode 
de croissance, de mars a 
septembre. 

Rempotage: Au besoin, rempoter 
au printemps ou a l'ete dans une 
terre legere contenant de ('humus 
(terreau preemballe). II est 
preferable de jeter les vieilles plantes 
et d'en cultiver de nouvelles. 

Propagation: Pratiquer des 
boutures ou semer de nouvelles 
plantes. Les semences germent 
en dix jours. 

Maladies: Une surabondance de 
soleil en ete rend la plante ligneuse. 
Si l'air est trop sec, des aphides, ou 
petites mouches blanches, peuvent 
faire leur apparition. 
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Pourcentage d'adultes par pays 
avant un niveau 3 de capacites 

Canada 35,1 
Allemagne 38,0 
Pays-Bas 44,1 
Pologne 19,8 
Suede 39,7 
Suisse (francais) 38,6 
Suisse (allemand) 36,1 
Etats-Unis 32,4 

Litteratie, Economie et Societe 

Une tache similaire faisant appel au meme texte consiste a demander au 
lecteur «ce qu'il peut deduire de la surface lisse des feuilles et des tiges de cette 
plante». Le deuxieme paragraphe de l'article s'intitule «Apparence» et contient la 
phrase suivante : 0... les tiges sont ramifiees et tres juteuses, ce qui, en raison de 
l'origine tropicale de cette plante, la rend tres fragile au froid.» Cette phrase distrait 
le lecteur de la derniere phrase du paragraphe : «La surface lisse des feuilles et les 
tiges montrent que cette plante a besoin de beaucoup d'eau.» La valeur de difficulte 
attribuee a cette tache est 254, ce qui la place au milieu de l'intervalle du niveau 2. 

Niveau 3 de comprehension de textes suivis 	Intervene de resultats : 276 a 325 

Les taches de ce niveau exigent habituellement du lecteur qu'il recherche des 
textes correspondant a des renseignements en faisant des deductions de faible 
niveau ou en respectant des conditions precises. On demande parfois an lecteur 
de reperer plusieurs elements d'information sillies dans des phrases ou des 
paragraphes differents plutot que dans une seule phrase. On peut egalement 
demander au lecteur d'integrer ou de comparer et de mettre en opposition des 
renseignements trouves dans des paragraphes ou des sections de texte. 

Les taches du niveau 3 sur 1 'echelle de comprehension de textes suivis 
demandent habituellement au lecteur de trouver de l'information en faisant des 
deductions de faible niveau ou en respectant les conditions enoncees dans la question. 
Le lecteur doit parfois reperer plusieurs elements d'information situes dans des 
phrases ou des paragraphes differents plutot que dans une seule phrase. On peut 
egalement demander au lecteur d' integrer ou de comparer et de mettre en opposition 
les renseignements contenus dans des paragraphes ou des sections du texte. 

Une tache de ce niveau (dont la valeur de difficulte est de 281) reporte le 
lecteur a une page d'un manuel du proprietaire de bicyclette et lui demande de 
trouver comment s'assurer que le siege est dans la bonne position. Le lecteur doit 
reperer la section intitulee «Reglage de la bicyclette», trouver et resumer 
l' information par ecrit en s'assurant que les conditions enoncees sont contenues 
dans son résumé. 
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CHOIX D'UN CADRE APPROPRIE 

LE CYCLISTE DOITPOUVOIRENFOURCHER SA BICYCLE 11 E. ET, 
EN POSITION DEB OUT, AVOIR AU MOINS 2 cm DE JEU 
AU-DESSUS DE LA TIGE HORIZONTALE. 

AU MOINS 2 cm 
AU MOINS 2 cm 

NOTA : Pour les femmes, determiner la mesure a partir d'un modele pour hommes. 

RESPONSABILITES DU PROPRIETAIRE 

1. Choix et achat de la bicyclette : Voir si la bicyclette convient au futur 
proprietaire. Les bicyclettes sont de grosseur variable. Pour assurer une 
securite et un confort optimaux, la selle et les guidons doivent etre ajustes. 
Comme les bicyclettes sont dotees d'une grande variete d'equipement et 
d'accessoires ..., it faut veiller a ce que le cycliste sache comment s ' en 
servir. 
2. Assemblage : Suivre attentivement les directives d'assemblage. 
Veiller a ce que tous les ecrous, boulons et vis soient bien serres. 
3. Reglage de la bicyclette : Pour que le cycliste puisse rouler en toute 
securite et de fawn confortable, la bicyclette doit etre bien ajustee. La 
hauteur de la selle doit 'etre reglee de maniere que, lorsqu 'il a le pied pose 
a plat sur la pedale au plus bas de sa course, le cycliste ait le genou 
legerement plie. 
Nota : Le tableau de gauche permet de determiner la grandeur de cadre 
appropriee. 
Le fabricant n 'est pas responsable des defaillances, blessures ou dommages 
causes par un assemblage incomplet ou par un mauvais entretien apres 
expedition. 

GRANDEUR APPROPRIEE 
DE LA BICYCLETTE 

LONGUEUR 
GRANDEUR DE JAMBE 
DU CADRE DU CYCLISTE 

430mm 660mm-760mm 
460mm 690mm-790mm 
480mm 710mm-790mm 
530mm 760mm-840mm 
560mm 790mm-860mm 
580mm 8 1 Omm-890mm 
635mm 860mm-940mm 

Litteratie, Economie et Societe 

Une deuxieme tache du niveau 3, dont la valeur de difficulte est de 310, demande 
au lecteur de lire quatre critiques de film et de trouver la moins favorable. 
Contrairement a certaines critiques ou les films sont evalues en fonction du nombre 
de points ou d'etoiles, ces critiques ne contiennent pas d'indicateurs semblables. Le 
lecteur doit parcourir le texte de chaque critique pour comparer ce que l'auteur en a 
dit afin de determiner quel film a recu la cote la moths favorable. 
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Pourcentage d'adultes par pays 
ayant un niveau 4 de capacites 

Canada 20,0 
Allemagne 12,3 
Pays-Bas 14,6 
Pologne 2,9 
Suede 26,1 
Suisse (frangais) 9,5 
Suisse (allemand) 8,7 
Etats-U n is 17,3 

Litteratie, Economie et Societe 

Une autre question de niveau 3 porte sur un article concemant les couches 
de coton. On demande au lecteur d'ecrire trois raisons pour lesquelles I 'auteur 
prefere les couches de coton aux couches jetables. La tache est relativement 
difficile (318) en raison de plusieurs variables. D'abord, le lecteur doit donner plusieurs 
reponses en faisant des deductions a partir du texte. L'auteur ne dit nulle part dans 
le texte : «Je prefere les couches de coton parce que...». Les deductions sont un 
peu plus difficiles parce que le type d'information demand& est une «raison» plutot 
qu'une reponse plus concrete comme une date ou une personne. Et finalement, le 
texte contient de l'information pouvant distraire le lecteur. 

Niveau 4 de comprehension de textes suivis 	Intervalle de resultats : 326 a 375 

Ces taches demandent au lecteur d'effectuer l'adequation de plusieurs 
caracteristiques ou de fournirplusieurs reponses pour lesquelles it est nicessaire 
de faire des deductions a partir du texte. A ce niveau, les taches peu vent 
egalement amener le lecteur a integrer ou a mettre en opposition des elements 
d'information parfois presentes dans des textes relativement longs. Ces textes 
contiennent habituellement plus d'elements de distraction et l'information 
demandee est plus. aktraite. 

Une tache se situant au milieu du niveau 4, dont la valeur de difficulte est 
de 338, exige du lecteur qu'il utilisel' information contenue dans un &pliant sur les 
entrevues d'emploi et qu'il oecrive dans ses mots une difference entre l'entrevue  
par jury et l'entrevue en groupe». Le lecteur doit ici lire une breve description de 
chaque type d'entrevue. Au lieu de simplement reperer un fait concemant chaque 
type ou d'etablir des similitudes, it doit integrer ce qui est presente pour trouver une 
caracteristique qui differencie les deux types d'entrevues. L'experience retenue 
d'autres evaluations a grande echelle revele que les taches demandant au lecteur 
de mettre des elements d'information en opposition sont plus difficiles, en moyenne, 
que les taches pour lesquelles on lui demande de comparer des renseignements 
pour en trouver les similitudes. 
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L'entrevue d'emploi 
Avant I'entrevue 

Essayez de bien vous renseigner sur l'entreprise. Quels 
produits fabrique-t-elle ou quels services offre-t-elle? Quelles 
methodes ou procedes utilise-t-elle? Ces renseignements peuvent 
etre trouves dans des annuaires professionnels, des repertoires de 
chambre de commerce ou d'industrie, ou a votre bureau d'emploi 
local. 

Renseignez-vous aussi sur le poste. S'agit-il de remplacer 
une personne ou de combler un poste nouvellement cree? Dans quels 
services ou ateliers travailleriez-vous? Vous pouvez obtenir de la 
plupart des bureaux d'emploi locaux des conventions collectives qui 
decrivent divers postes et fonctions uniformises. Vous pouvez aussi 
communiquer avec ('organisation syndicale appropriee. 

A I'entrevue 

Posez des questions au sujet du poste et de l'entreprise. 
Repondez clairement et avec precision a toutes les questions qui 
vous sont posses. Apportez un bloc-notes ainsi que vos documents 
de travail et de formation. 

Les genres d'entrevue les plus courants 

Individuelle : Se passe d'explication. 
Par jury : Un certain nombre de personnes vous posent des 

questions et comparent ensuite leurs opinions sur votre canditature. 
En groupe : Apres avoir scouts un exposé sur le poste et les 

fonctions en compagnie d'autres candidats, vous participez a une 
discussion en groupe. 

Apres I'entrevue 

Notez les principaux points qui ont ete discutes. Comparez 
les questions qui vous ont cause des difficultes et celles qui vous ont 
permis de faire valoir vos points forts. Une telle revue vous aidera a 
vous preparer a de futures entrevues. Si vous le desirez, vous 
pouvez en discuter avec ('agent de placement ou l'orienteur 
professionnel de votre bureau d'emploi local. 

Litteratie, Economie et Societe 
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Pourcentage d'adultes par pays 
ayant un niveau 5 de capacites 

Canada 2,7 

Allemagne 1,1 

Pays-Bas 0,7 

Pologne 0,1 

Suede 6,4 

Suisse (francais) 0,5 

Suisse (allemand) 0,3 

Etats-Unis 3,8 

Litteratie, Economie et Societe 

La comprehension de textes 
schematiques refire a lafacilite avec 
laquelle on traite les documents 
quotidiens,... 

a ['aide de 34 filches de difficultes 
variees se retrouvant dans PEIAA... 

Niveau 5 de comprehension de textes suivis 	Intervalle de resultats : 376 a 500 

Certaines filches de ce niveau exigent du lecteur qu'il recherche de l'information 
dans un texte dense qui contient un certain nombre d'elements de distraction 
plausibles. D'autres exigent du lecteur qu'ilfasse des deductions de haut niveau 
ou utilise des connaissances specialisies. 

Deux Caches utilisees dans cette evaluation font partie du niveau 5. L'une 
d'elles (valeur de difficulte de 377) demande au lecteur de lire une annonce faite par 
un service du personnel et de «citer deux fawns dont le CMIE peut aider les personnes 
qui perdront leur emploi par suite d'une restructuration de leur service». Pour trouver 
la bonne reponse, le lecteur doit parcourir tout le texte pour reperer la phrase suivante, 
each& dans le corps du texte : «Le CMIE joue un role de mediateur aupres des 
employes qui risquent de perdre leur emploi par suite d'une restructuration et it les 
aide au besoin a trouver de nouveaux postes.» Cette Cache est difficile parce que 
1 'annonce est centree sur des renseignements qui sont differents de ceux demandes 
dans la question. Ainsi, bien que les renseignements corrects se situent dans une 
seule phrase, ]'information est each& sous une serie de rubriques decrivant les 
activites du CMIE pour les employes a la recherche d'un autre emploi. Cette liste 
de rubriques represente un excellent element de distraction pour le lecteur qui ne 
cherche pas ou ne repere pas la phrase contenant l' information conditionnelle enoncee 
dans la directive, c'est-A-dire la phrase concernant ceux qui perdent leur emploi en 
raison d'une reorganisation de leur service. 

Comprehension de textes schematiques 
Les adultes doivent souvent lire du materiel comme des tableaux, des listes, 

des diagrammes, des graphiques, des cartes et des formulaires, a la maison, au 
travail ou lorsqu' ils voyagent. Les connaissances et les competences necessaires 
pour traiter ]'information contenue dans ces documents constituent donc un aspect 
important de la litteratie dans une societe moderne. La capacite de traiter des 
documents semble dependre, en partie du moins, de la capacite de reperer de 

information sous diverses formes de presentation et del 'utiliser de diverses manieres. 
Il faut parfois posseder une connaissance des procedes pour transferer de 
l' information d'une source a une autre, comme c'est le cas pour remplir des formulaires 
de demande ou des bons de commande. 

L'echelle de comprehension de textes schematiques de 1 'EIAA comporte 
34 Caches qui ont ete reparties le long de 1 'echelle dans 1 'intervalle allant de 182 
A 408, d'apres les reponses fournies par les adultes de chacun des pays participants. 
Ces Caches sont reparties de la facon suivante : niveau 1 (6 taches), 
niveau 2 (12 Caches), niveau 3 (14 Caches), niveau 4 (1 Cache) et niveau 5 (1 tache). 
En etudiant les Caches associees a chacun des niveaux de capacites, on peut 
determiner les caracteristiques susceptibles de rendre les Caches relatives a un 
document donne plus ou moins difficiles. Les questions ou les directives associees 
aux diverses Caches de comprehension de textes schematiques sont essentiellement 
de quatre types : le reperage, le regroupement des caracteristiques, 
l'integration et la formulation. Pour les taches de reperage, le lecteur dolt apparier 
un ou plusieurs elements d'information enonces dans la question a des renseignements 
identiques ou synonymiques presents dans le document. Les Caches de regroupement 
des caracteristiques invitent le lecteur a reperer eta apparier un ou plusieurs elements 
d'information; elles different cependant des Caches de reperage du fait que le lecteur 
doit apparier une serie de caracteristiques pour satisfaire aux conditions enoncees 
dans la question. Les Caches d'integration demandent habituellement au lecteur de 
comparer et de mettre en opposition des renseignements contenus dans des parties 
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COCAN 
COCAN - COMPAGNIE DE FABRICATION 

SERVICE DU PERSONNEL 

CENTRE DE LA MOBILITE INTERNE ET EXTERNE 

Qu'est-ce que le CMIE? 
Le CMIE est le Centre de la mobilite interne et 
exteme, qui a ete cree par le Service du person-
nel. Un certain nombre d' employes de ce 
service travaillent au CMIE, en compagnie 
d 'employes d'autres services et d'orienteurs 
profesionnels de l'exterieur. 

Le CMIE est A la disposition des employes pour 
les aider a trouver un autre emploi a l' interieur 
ou a I 'exterieur de la Compagnie de fabrication 
Cocan. 

Que fait le CMIE? 
Le CMIE vient en aide aux employes qui 
songent serieusement a changer d 'emploi par les 
moyens suivants 
• Banque de donnies sur l'emploi 
Apres une entrevue avec l' employe, les 
renseignements a son sujet sont entres dans une 
banque de donnees sur les chercheurs d 'emploi 
et les postes vacants A la Cocan et dans d'autres 
compagnies de fabrication. 
• Orientation 
Les possibilites de l'employe sont examinees au 
cours d'une séance d' orientation professionnelle. 
• Cours 
Des cours sont en voie d'être organises (en 
collaboration avec le Service de l' information et 
de la formation) sur la recherche d' emploi et la 
planification de carriere. 
• Projets de reorientation de carriere 
Le CMIE appuie et coordonne des projets pour 
preparer les employes a de nouvelles carrieres et 
A de nouveaux debouches. 
• Mediation 
Le CMIE joue un role de mediateur aupres des 
employes qui risquent de perdre leur emploi par 
suite d'une restructuration et it les aide au besoin 
a trouver un nouveau poste. 

Combien collie le CMIE? 

Le montant des frais est determine en 
consulation avec le service ou vous travaillez. 
Certains services offerts par le CMIE sont 
gratuits. Il se peut aussi qu ' on vous demande de 
payer un certain montant en especes ou en 
temps. 

Comment fonctionne le CMIE? 

Le CMIE aide les employes qui songent 
serieusement a trouver un autre emploi 
l'interieurou a l'exterieur de la compagnie. 

La premiere demarche consiste a presenter une 
demande. Il peut aussi etre utile de discuter 
avec un conseiller en personnel. II est evident 
que vous devez d'abord parler au conseiller de 
ce que vous cherchez et de vos possibilites de 
carriere a 1' interne. Le conseiller connait vos 
aptitudes et it est au courant des changements 
survenus au sein de votre service. 

De toute fawn, le contact avec le CMIE se fait 
parl'intermediaire du conseiller en personnel. 
Ce demier se charge de traiter votre demande; 
vous serez ensuite invite(e) a rencontrer un 
representant du CMIE. 

Renseignements supplementaires 
Le Service du personnel peut vous fournir de 
plus amples renseignements. 
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Voici quelques exemples, ainsi que 
les resultats des pays participants, 
pour chacun des cinq niveaux. 

Pourcentage d'adultes par pays 
avant un niveau 1 de capacites 

Canada 18,2 

Allemagne 9,0 

Pays-Bas 10,1 

Pologne 45,4 

Suede 6,2 

Suisse (francais) 16,2 

Suisse (allemand) 18,1 

Etats-Unis 23,7 

Litteratie, Economie et Societe 

... et contenant chacune des 
elements de difficult& variees. 

adjacentes du document. Pour les taches de formulation, le lecteur doit fournir une 
reponse &rite en traitant l'information trouvee dans le document et en faisant des 
deductions a partir du texte ou de ses propres connaissances. 

Comme pour les taches relatives a l'evaluation de la comprehension d'un 
texte suivi, chaque type de question ou de directive associee a une Cache de 
comprehension d'un texte schematique couvre un intervalle de difficulte important 
en raison d'interactions avec plusieurs autres caracteristiques 

• le nombre de categories ou d'elements d'information dans la question que 
le lecteur doit traiter ou apparier; 

• le nombre de categories ou d'elements d'information dans le document 
qui semblent plausibles ou exacts parce qu'ils partagent avec la bonne 
reponse certaines caracteristiques; 

• la mesure dans laquelle 1 'information demand& dans les questions est 
clairement liee a l'information enoncee dans le document; 

• la structure et le contenu du document. 

Dans les pages suivantes, on examine plus en detail les cinq niveaux de 
comprehension de textes schematiques. 

Niveau 1 de comprehension de textes schematiques 	Intervene de resultats : 0 a 225 

La plupart des taches de ce niveau exigent du lecteur qu'il repere un element 
d'information en fonction d'une adequation litterale. Les elements de 
distraction, s'il y en a, sont habituellement eloignes de la bonne reponse. 
Certaines taches peuvent amener le lecteur a inscrire des renseignements 
personnels sur le formulaire. 

Les Caches de ce niveau exigent du lecteur qu'il fasse une adequation litterale 
A partir d'un element d'information unique. Les renseignements qui pourraient distraire 
le lecteur, s'il y en a, sont habituellement eloignes de la bonne reponse. Une des 
taches liees a la comprehension d'un texte schematique qui repond a cette 
description (188) demande au lecteur de determiner, a partir d'un diagramme, le 
pourcentage d'enseignants en Grece qui sont des femmes. Le diagramme presente 
le pourcentage d'enseignantes de differents pays. Sur le diagramme, un seul chiffre 
correspond a chacun des pays. 
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LES HOLLANDAISES PEU NOMBREUSES AU TABLEAU 

Le pourcentage de femmes dans l'enseignement est faible aux Pays-Bas 
comparativement aux autres pays. Dans la plupart des autres pays, la majorite 
des enseignants sont de sexe feminin. Cependant, si 1 'on tient compte des 
directeurs de 1 'enseignement et des ecoles, la proportion diminue considerablement 
et les femmes se retrouvent en minorite partout. 

Luxem- Italie France Irlande Royaume- Es- Belgique Grece Dane- Pays-
bourg 	 Uni 	pagne 	 mark Bas 

Pourcentage de femmes dans l'enseignement (maternelle et niveaux primaire et secondaire). 

Pourcentage d'adultes par pays 
ayarit un niveau 2 de capacites 

Canada 24,7 
Allemagne 32,7 
Pays-Bas 25,7 
Pologne 30,7 
Suede 18,9 
Suisse ((rangais) 28,8 
Suisse (allemand) 29,1 
Etats-Unis 25,9 

Litteratie, Economie et Societe 

Une tache tres similaire porte sur le diagramme d'un journal presentant la 
quantite prevue de dechets radioactifs par pays. Cette tache, dont la valeur de 
difficulte est de 218, exige du lecteur qu'il trouve le pays dans lequel on prevoit la 
plus faible quantite de dechets d'ici 1 'an 2000. Ici encore, un seul pourcentage est 
associe a chaque pays. Pour cette tache, cependant, le lecteur doit d'abord determiner 
le pourcentage associe a la plus petite quantite de dechets puis 1 'apparier au pays. 

Niveau 2 de comprehension de textes schematiques Intervalle de resultats : 226 a 275 

Les aches relatives a la comprehension de textes schenzatiques de ce niveau 
sont un pen plus variees. Bien que certaines exigent encore que le lecteur 
apparie une seule caracteristique, it peat y avoir des elements d'information 
plus distrayants oaCappariement peat exiger une deduction de faible niveau. 
Certaines teiches a ce niveau exigent du lecteur qu'il inscrive des renseignements 
sur un formulaire ou regroupe caracteriS • ues a partir de l'information 
contenue dans un. document. 

Une des taches du niveau 2 presentee sur l'echelle de comprehension de 
textes schernatiques (242) est tres semblable a 1 'une de celles decrites pour le 
niveau 1. Cette tache demande au lecteur d'utiliser un diagramme pour determiner 
l'annee durant laquelle on a enregistre le plus petit nombre de personnes qui ont ete 
blessees par des feux d'artifice aux Pays-Bas. La tache etait un peu plus difficile 
parce qu'il y avait deux diagrammes. L'un d'eux, intitule oFeux d'artifice aux Pays-
Bas», indique les annees et les sommes depensees en millions de dollars americains 
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Feux d'artifice aux Pays-Bas Victimes d'accidents 
de feux d'artifice 

En millions de dollars Canadien 

23 
• 

• 22 • 
20 	• 	 ' 

/ \\ 	
/ 

• 1988 
1987 • 

/ 
1986 

24 

1989 

25 . 

' 

1990 

31 

28• 
tf 

1992 
/ 

1991 

1200 

1000 

800 

600 

400 

200 

Nombre 
traitees 

de personnes 
dans les hopitaux 

0 	 
'83 '84 '85 '86 '87 '88 '89 '90 
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tandis que l'autre, intitule «Victimes d'accidents de feux d'artifice», presente sur 
une courbe le nombre de personnes traitees dans les hopitaux. Un autre facteur qui 
contribue au niveau de difficulte reside dans le fait qu' aucun des diagrammes n'est 
intitule «Nombre de personnes blessees par des feux d'artifice». Le lecteur doit 
faire une deduction de faible niveau, soit que les victimes ou le nombre de personnes 
traitees equivaut au nombre de blessures. 

Plusieurs taches du niveau 2 demandent au lecteur d'utiliser les renseignements 
fournis pour remplir un formulaire. Dans un cas, on lui demande de remplir un bon 
de commande pour acheter des billets pour assister a une piece de theatre devant 
avoir lieu a une date et a une heure precises. Dans un autre, on lui demande de 
remplir la section de disponibilite d'un formulaire de demande d'emploi a partir de 
1 'information foumie qui comprend : le nombre total d'heures durant lesquelles il est 
pret a travailler, les heures durant lesquelles il est disponible, comment il a entendu 
parler de I 'emploi et le transport utilise. 

Pourcentage d'adultes par pays 
ayant un niveau 3 de capacites 

Canada 32,1 

Allemagne 39,5 

Pays-Bas 44,2 

Pologne 18,0 

Suede 39,4 

Suisse (francais) 38,9 

Suisse (allemand) 36,6 

Etats-Unis 31,4 

Niveau 3 de comprehension de textes schematiques Intervene de resultats : 276 a 325 

Les glebes de ce niveau semblent des plus variees. Certaines exigent du lecteur 
qu'il effectue des adequations litterales ou synonymiques; en general, cependant, 
le kcteur doit tenir compte de renseignements conditionnels ou apparier de 
multiples elements d'information. Certaines taches de ce niveau exigent du 
lecteur qu'il integre l information contenue dans un ou plusieurs documents 
d'information. D'autres encore exigent qu'il parcoure un document en entier 
pour fournir des reponses multiples. 
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Une tache dont la difficulte se situe environ au milieu du niveau 3 porte sur le 
diagramme des feux d' artifice presente plus tot (voir la page 49). Cette tache demande 
au lecteur de rediger une breve description du lien qui existe entre les ventes et les 
blessures a partir de 1 'information foumie dans les deux diagrammes. La valeur de 
difficulte attribuee a cette tache est de 295. Une deuxieme tache, dont la valeur de 
difficulte est semblable, demande au lecteur de consulter un horaire d'autobus. On 
lui demande de determiner 1 'heure du demier autobus qu'il pourrait prendre a un 
endroit précis un samedi soir. Le lecteur doit ici apparier plusieurs elements 
d'information — la demiere heure, l'endroit précis, le samedi, dans la soiree —pour 
arriver a la bonne reponse. La valeur de difficulte de cette tache est de 297. 

Une troisieme tache qui se situe a 1 'extremite superieure du niveau 3 (321) 
comporte l'utilisation d'un formulaire de demande de travaux d'impression que 1 'on 
peut trouver dans un milieu de travail. Cette tache demande au lecteur d'expliquer 
si le centre de copie rapide peut faire 300 copies d'un texte de 105 pages. En reponse 
a cette directive, le lecteur doit determiner si les conditions enoncees dans la question 
satisfont celles prevues dans les instructions relatives au document. 

Demande de travaux d'impression - COPIE RAPIDE 	PRIERE DE FOURNIR TOUS LES RENSEIGNEMENTS DEMANDES 

DIRECTIVES : La presente demande sert A commander 	■ FEUILLE SIMPLE IMPRIMEE RECTOOU RECTO-VERS0-2000copies maximum 
uniquement des documents a imprimer a I'ENCRE 	■ PLUS D'UNE FEUILLE ET JUSQU'A 100 PAGE - 400 copies maximum 
NOIRE et selon les quantites indiquees a droite. 	PLUS DE 100 PAGES - 200 copies maximum 

1. TRAVAIL A FACTURER : 
2. DATE 

4. DATE DE 
3. TITRE OU DESCRIPTION 	 LIVRAISON 

5. NE RIEN ECRIRE DANS LES CASES OMEOES 

X = 
NOMBRE 	 NOMBRE DE COPIES 	 NOMBRE TOTAL 
D'ORIGINAUX 	 A IMPRIMER 	 D'IMPRESSIONS 

6. NOMBRE DE FACES A IMPRIMER 	1 ❑ 	2 	❑ 
(Cochez une seule case) 	 Recto seul. 	RECTO-VERSO 

7. COULEUR DE PAPIER AUTORISATION ET LIVRAISON 
AUTRE 	blanc) (Seulementsi 	que 

8. FORMAT DE PAPIER 
(Seulementsi AUTRE que 8 1/2x 11) 

10. Responsable du projet 
(nom en lettres moulees) 

9. Veuillez cocher s'il y a lieu : 

❑ ASSEMBLAGE 

RELIU RE : 	❑ U ne agrafe, angle superieu r gauche 

❑ Deux agrafes en marge gauche 

0 BIND-FAST : 	❑ noir 

❑ Inn 

0 3PERFORATIONS 

❑ Autres instructions 

11. Demandeur 
(votre nom et n° de tel.) 

Poste 
12. Cochez une seule case : 	 DEPOT DE 

COURRIER 
❑ Le demandeur 	 INTERNE 

PRENDRA livraison. 
NUMERO 

❑ Priere de poster a : 	 DE PIECE 
Nom At numero depiece et dep6t de counter interne, 

13. VEUILLEZ CONSERVER LA 	 en caracteres d'imprimerie 

COPIE ROSE 	moins pendant au 
trois mois. Pour tout renseignement, 
veuillez mentionner le numero de 
demande qui suit : 

1 4 0 4 6 8 
%atm de darnsrde de rnri. Rapide 

D1320-03116 • 000000 	000000 
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Pourcentage d'adultes par pays 
ayant un niveau 4 de capacites 

Canada 19,6 

Allemagne 17,0 

Pays-Bas 18,5 

Pologne 5,5 

Suede 27,8 

Suisse (frangais) 14,2 

Suisse (allemand) 14,2 

Etats-Unis 15,3 

Services 
d'electricite 

6.3% 	Secteurs residential 
et commercial 

14.8% 

Industrie 

1970 
	25.9% 

Services 
d'electricite" Secteurs residentiel 

4.3% 	et commercial 
8.1% 

Industrie 
24.7% 

1989 

Pourcentage d'adultes par pays 
ayant un niveau 5 de capacites 

Canada 5,4 

Allemagne 1,9 

Pays-Bas 1,4 

Pologne 0,4 

Suede 7,7 

Suisse (frangais) 1,9 

Suisse (allemand) 1,9 

Etats-Unis 3,7 

Niveau 4 de comprehension de textes schematiques Intenralle de resultats : 326 a 375 

Les tasches de ce niveau, comme celles du niveau precedent, amenent le lecteur 
a apparier de multiples elements d'information, a parcourir des documents et 
a integrer de P information; it arrive frequemment cependant que ces filches 
demandent au lecteur de faire des deductions plus poussees pour trouver la 
bonne reponse. Parfois, des renseignements conditionnels contenus dans le 
document doivent etre pris en compte par le lecteur. 

La seule tache de ce niveau (341) demande au lecteur d'examiner deux 
diagrammes circulaires illustrant l'utilisation du petrole en 1970 et en 1989. On 
demande au lecteur de resumer comment les pourcentages de petrole consommé a 
differentes fins ont change au cours de la periode precisee. Le lecteur doit ici parcourir 
les deux diagrammes, comparer et mettre en opposition les pourcentages de chacune 
des quatre utilisations precisees. Le lecteur doit ensuite elaborer un enonce illustrant 
ces changements. 

Utilisation du petrole aux Etats-Unis, 1970 et 1989 

Niveau 5 de comprehension de textes schematiques Intervene de resultats : 376 a 500 

Les hi ches de ce niveau exigent du lecteur qu'il examine des documents 
d'information complexes contenant de multiples elements de distraction, fasse 
des deductions de haut niveau et traite des renseignements conditionnels ou 
fasse appel a des connaissances specialisies. 

La seule tache du niveau 5 dans cette evaluation internationale porte sur une 
page tiree d'une revue pour consommateurs dans laquelle on evalue les radios-
reveils. La tache la plus difficile (408) demande au lecteur de donner le prix moyen 
annonce pour le radio-reveil de base ayant obtenu la meilleure cote globale. Comme 
on peut le constater en parcourant la page 52, cette tache demande au lecteur de 
traiter deux types de renseignements conditionnels. Premierement, it dolt trouver le 
radio ayant obtenu la cote globale la plus &levee en choisissant parmi les trois types 
de radios-reveils evalues : ceux possedant toutes les caracteristiques, ceux de base 
et ceux avec lecteur de cassettes. Deuxiemement, it doit reperer un prix. En faisant 
cet appariement final, it doit constater que deux prix sont fournis : le prix de detail 
suggere et le prix moyen annonce. 
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9 1 0 El Marque et modele 
Radios reveils possedant t 

0, 0 
QC", 

",v-  o60 
•js#  

outes les caracteristiques 

<42,  

.bes 

50$/40$ 

50/45 

50/45 

50/30 

65/-

39/20 

20/20 

base 
28/18 

12/10 

18/15 

13/10 

8x25x 18 86 O 
5x20x15 84 O 
10x28x13 82 

5x28x15 79 

15x38x 13 78 O 
8x28x 15 70 O 
8x23x13 62 O 

10x20x 10 74 0 

5x20x13 68 al b̀ 

5x20x13 67 

5x20x13 66 
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EVALUATIONS • 0 46;' • 
Meilleur I 	 0. Pire 

  

Radios-reveils 
Prosentes par categories et, a l'interieur de 
chacune, par ordre de cote globale. Les &carts de 
4 points ou moins au niveau de la cote ont ete 
juges negligeables. 

II Marque et modele. Si vous ne pouvez trouver un 
modele donne, priere d'appeler le fabricant. Les nun:ler:0s 
detelephonedesfabricantsfigurentalapage 736. 

El Prix. Prix de vente conseille par le fabricant ou 
prix de detail approximatif, suivi du prix de vente moyen 
aurorae. 

El Dimensions. Aucentimetrepres. 
4 Cote globale. Reflete les resultats de tous les 

tests et evaluations, Une radio •parfaite• aurait une 
cotede100 points. 

Commodite. L'evaluation de cet aspect complexe 
tientcompted'elementstels la lisibilitede l'affichage, lafadlitede 
syntonisationetdereglage,ainsiquelapresenceourabsencede 
caracteristiquesutiles. 

6 Rendement. Appreciation globale refletant les resultats 
des tests de sensibilite et de selectivite; de la faci lite de 
syntonisation; du taux de captage : capacite de recevoir la 
station qui a la plus grande puissance de diffusion entre deux 
qui emettent a la mornefrequence; du rejetd'image :capacite 
d'ecarter les signaux provenant de la bande voisine; et de la 
resistance aux interferences provenant de signaux reflechis 
pardesaeronefsou pard'autres surfacessemblables. 

SenSibilite.Qualitedelareceptiondunememestation, par 
toutes les radios, sanstropd'interference. 
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Selectivite. Qualite de la reception, par toutes les 
radios, dune stationfaible, voisined'unefortesurlabande. 

9 balite du son. Fondee principalementsur l'analyse 
informatiquedessons produits par le haut-parleuretsurdes 
testsd'ecoutedemusiqueenregistreesurdisquescompacts. 
Aucun modele n'adonne de sons haute-fidelite. 

10 Reglage par ava nce ou recul. Cettecaracteristique 
facilite le *rage de l'horloge et du reveil, car si on va 
trop loin, it suff it de reculer. 

Double sonnerie. Permet de selectionner deux 
heures de reveildistinctes. 

RCA RP-352 
Sony ICF-C303 
Panasonic RC-X220 
Realistic 272 
Magnavox AJ3900 
Emerson AK2745 
Soundesign 3753 

Radios-reveils de 
Realistic 263 
Soundesign 3622 
Panasonic RC-6064 
General Electric 7-4612 
Lloyds CR001 
Sony ICF-C240 

20/15 	5x18x13 

15/13 	5x18x15 

Emerson AK2720 	19/10 	5x20x13 

Gran Prix D507 	 15/10 	5x18x10 54 

Radios-reveils avec lecteur de cassettes 

63 

61 

O 

64 

O 
O 
O 

O 
O 
O 
O • 

General Electric 7-4965 	60/50 	10x30x15 85 	■!!I_ 	1!! 

Pansonic RC-X250 	II 	10x33x13 76 

Sony ICF-CS650 	 75/65 15x28x 15 74 0 

Soundesign 3844MGY 	40/30 13x30x13 62 0 • 

0 
0 0 Gii> 

0 

0 
0 

• 0 0 

0 0 
CO 
0 
0 0 
• 0 

O 
O • 

✓ 12 A,B,D,H,J,L,O,T,U A 

✓ 12 C, E, F, I,N ,T C 
✓ 12 A,G,K,M,O,S,T,U b,c A 

✓ 3 A ,G,H,K,O,T 

✓ 3 D,G,K,M,O,R,T b,g B 

✓ 3 G,0 g K 
✓ 3 J,0 d,h J 

— 3 A,D,H 2 O,P,U h — 

— 3 U d L 

— 12 - b,c — 

- — 12 A,D a,g 

— 3 U 

— 12 - f,g 

- — 3 0,T e K 
— 3 — d — 

✓ ✓ 12 A,D,G,H.K,O,S,T B,E 
✓ ✓ 12 A,G,K,O,R,U b, c A,H 

12 G,R,T,U c,f,i A,F,H 
— 3 G,K,J,S,U F,G,I,M 

0
31

01
01

01
01

01
3  

Discontinue et remplace par RC-X260, prix courant de 79 $ et prix de vente moyen annonce de 60 $. 

Caracteristiques communes 
A tous : • Permet de sommeiller environ 8 min. • Conserve les 
heures memorisees pendant les pannes de courant de courte 
duree. 
Saul indication contraire, tous ont : • Une alimentation de 
secours pour la memoire de la pendule et du reveil. • 
Affichage en rouge de chiffres de 1 cm de haut. • Periode 
maximale de 60 min. de musique pour vous endormir, avec 
arret automatique. • Rappel de sonnerie. 

Legende des avantages 
A-Fonctionnement du reveil memo en cas de panne de 
courant. 
B-Affiche l'heure et deux heures distinctes de reveil. 
C-Captage possible dune station differente a chacune des 
deux heures de reveil. 
D-Sonnerie a volume reglable. 

E-Memoire ne necessitant pas de pile. 
F-Syntonisateur numerique avec pre-reglage de stations. 
G-Pout capter en stares la bande MF. 
H-Indicateur de puissance des piles. 
I-Cadran de syntonisation illumine. 
J-Aiguilles lumineuses. 
K-Prise d'ecouteur. 

L-Chronometre de sieste. 
M-Entree audio pour lecteur de cassettes au de DC. 
N-Affichage de la date et de l'heure. 
0-Affichage a deux intensites lumineuses. 
P-Affichage a chiffres plus gros que la plupart des radios. 
Q-Veilleuse ajustable suivant Is clarte de la piece. 
R-Renforcement des graves. 
S-Renforcement des aigus. 
T-Syntonisation plus facile que Is plupart. 
U-Rejet d'image meilleur que la plupart. 

Legende des inconvdnients 
a-Possible de changer l'heure par accident. 
b-Les boutons de *rage de l'heure ou le rheostat sont 
places a des endroits peu commodes : en-dessous ou 
rarriere. 
c-Affichage plus faible que Is plupart dans une piece a 
eclairage intense. 
d-Le volume doit "etre au plus bas pour que le timbre se lasso 
entendre. 

7-5 

e-Sans timbre; la radio est le seul reveil. 
f-Sans voyant de sonnerie. 
g-Pas de rappel de sonnerie. 
h-Pas de recut rapide pour le *lege de l'heure. 
i-Pas d'avance lente ni de recul rapide pour le *lege de 
l'heure. 

Legende des observations 
A-Affichage des chiffres en vert. 
B-Affichage des chiffres en bleu. 
C-Affichage a cristaux liquides. 
D-Borne d'antenne exterieure. 
E-Egalisateur graphique a trois positions. 
F-Le lecteur de cassettes ne permet pas d'enregistrer. 
G-Le lecteur de cassettes ne permet pas de rebobiner. 
H-Reveil possible par le lecteur de cassettes. 
l-Le lecteur de cassettes pleure et scintille plus que la plupart. 
J-Frais de manutention de 3 $ pour les reparations garanties. 
K-Frais de manutention de 3,50 $ pour les reparations 
garanties. 
L-Frais de manutention de 6 $ pour les reparations garanties. 
M-Frais de manutention de 10 $ pour les reparations 
garanties. 
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La comprehension de textes au 
contenu quantitatif demande 
egalement de trailer d_ e l'infor-
motion imprimee,... 

Une deuxieme tache sensiblement plus facile concernant ce document et se 
situant a I 'extremite superieure du niveau 2 (321) amene le lecteur a determiner 
«quel radio-reveil possedant toutes les caracteristiques est le mieux cote a 1 'egard 
du rendement». Une fois de plus, le lecteur doit reperer la bonne categorie de radio-
revel'. II doit cependant traiter un moins grand nombre de conditions. Ici, on doit 
distinguer entre la «cote globale» et le «rendement». II est possible que certains 
adultes attribuent la meilleure «cote globale» au radio-reveil possedant toutes les 
caracteristiques plutot qu 'a celui possedant le orendement le plus eleve» comme it 
est precise dans la question. Comme telle, «la cote globale» serait consider& comme 
un element de distraction plausible. Un autre facteur qui pourrait contribuer a la 
difficulte de cette tache est que la «cote globale» est dorm& selon une valeur 
numerique, tandis que les autres caracteristiques sont cotees au moyen d'un symbole. 
Il se peut que certains adultes aient trouve la bonne categorie (rendement), mais 
qu'ils aient choisi le premier radio-reveil enumere sous pretexte qu'il doit donner le 
meilleur rendement. Le texte accompagnant ce tableau indique que les radios sont 
cotees dans la categorie selon la cote globale. II est facile d'imaginer que, pour 
certaines personnes, «cote globale» corresponde a <<rendement global». 

Comprehension de textes au contenu 
quantitatif 

Comme les adultes sont souvent appel es a effectuer des operations 
arithmetiques dans la vie de tous les jours, la capacite d'accomplir des taches liees 
a la comprehension de textes au contenu quantitatif constitue un autre aspect important 
de la litteratie. Les competences peuvent sembler a prime abord fondamentalement 
differentes des types de connaissances et de capacites associees a la comprehension 
de textes suivis et schematiques et peuvent sembler pousser le concept de I itteratie 
au-dela des limites habituelles. Cependant, ('experience connue en Amerique du 
Nord au moyen d'evaluations a grande echelle chez les adultes indique que le 
traitement d' information imprimee joue un role important dans la determination de la 
difficulte des taches le long de 1 'echelle (Kirsch et coll., 1993; Montigny et coll., 1991). 

En general, un grand nombre de personnes semblent pouvoir effectuer des 
operations arithmetiques simples lorsque les nombres et les operations sont tous 
deux explicites. Cependant, lorsque les nombres a utiliser doivent etre reperes et 
extraits de differents types de documents contenant des renseignements semblables 
mais non pertinents, lorsque les operations a utiliser doivent etre deduites a partir de 
directives imprimees et lorsque de multiples operations doivent etre executees, les 
taches deviennent d'autant plus difficiles. 

L'echelle de comprehension de textes au contenu quantitatif de 1 'EIAA 
comporte 33 taches dont 1 ' intervalle de difficulte vane de 225 a 408. Ces taches 
sont reparties de la facon suivante niveau 1 (1 tache), niveau 2 (9 taches), 
niveau 3 (15 taches), niveau 4 (6 taches) et niveau 5 (2 taches). La difficulte de ces 
taches et leur situation sur 1 'echelle semblent etre fonction de plusieurs facteurs, 
dont : 

• l'operation arithmetique particuliere requise pour accomplir la tache; 

• le nombre d'operations necessaires pour reussir la tache; 

• la mesure dans laquelle les nombres sont «caches» dans les documents 
imprimes; 

• la mesure dans laquelle une deduction doit etre faite pour trouver le type 
d'operation a effectuer. 

On presente en detail ci-dessous les cinq niveaux de comprehension de textes 
au contenu quantitatif. 

Litteratie, Economie et Societe 

ce qui fait que les seules 
cornpitences arithmetiques ne sont 
pas suffisantes. 

L'ElAA comprend 33 taches de 
comprehenSion de textes au 
content' quantitatif. 
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Pourcentage d'adultes par pays 
ayant un niveau 1 de capacites 

Canada 16,9 

Allemagne 6,7 

Pays-Bas 10,3 

Pologne 39,1 

Suede 6,6 

Suisse (francais) 12,9 

Suisse (allemand) 14,2 

Etats-Unis 21,0 

Pourcentage d'adultes par pays 
ayant un niveau 2 de capacites 

Canada 26,1 

Allemagne 26,6 

Pays-Bas 25,5 

Pologne 30,1 

Suede 18,6 

Suisse (francais) 24,5 

Suisse (allemand) 26,2 

Etats-Unis 25,3 
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Niveau 1 de comprehension de 	 Intervalle de resultats : 0 a 225 
textes au contenu quantitatif 

Bien qu'aucune tache de comprehension de textes au contenu quantitatif utilisee 
dans l'EIAA ne comporte une cote de moms de 225, l'experience porte a croire 
que de telles retches exigent du lecteur qu'il effectue une operation unique 
relativement simple (habituellement une addition) pour laquelle soit les 
nombres et l'operation requise sont deja inscrits dans le document, soit les 
nombres sont fournis et l'operation n'oblige pas le lecteur a emprunter. 

Dans l'EIAA, la tache la plus facile concernant la comprehension de textes 
au contenu quantitatif (225) demande au lecteur de remplir un bon de commande. 
La derniere ligne de la formule se lit : «Total avec manutention». La ligne au-dessus 
se lit : «Frais de manutention 2,00 $». Le lecteur n' a qu'a additionner les 2,00 $ aux 
50,00 $ inscrits sur la ligne precedente pour indiquer le cola des billets. Dans cette 
tache, un des chiffres etait foumi et it etait facile de determiner l'operation a partir 
du mot «Total»; en outre, le lecteur n' avait pas besoin d'emprunter. Le format du 
formulaire presentait le probleme sous forme de colonne simple, ce qui facilitait 
d'autant la tache du lecteur. 

Niveau 2 de comprehension de 	 Intervene de resultats : 226 a 275 
textes au contenu quantitatif 

Les filches de ce niveau exigent habituellement du lecteur qu'il effectue une 
operation arithmetique simple (souvent une addition ou une soustraction) en 
utilisant des nombres facilement reperables dans le texte ou le document. 
L'operation a executer pent etre deduite facilement d'apres la question ou le 
format du document (par exemple, un formulaire de depot bancaire ou un bon 
de commande). 

Al■ 	I 11,1 

Une tache type du niveau 2 sur echelle de comprehension de textes au contenu 
quantitatif amen le lecteur a utiliser le tableau de temperature d'un journal pour 
determiner de combien de degres la temperature du jour sera plus elevee a Bangkok 
qu' A Seoul. Le lecteur doit ici parcourir le tableau pour trouver les deux temperatures 
et les soustraire 1 'une de 1 'autre pour obtenir la difference. On a attribue a la tache 
une valeur de difficulte de 255. 
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Amerique du Nord 
Un courant froid envahira le cen-
tre-ouest et le nord-est des Etats-
Unis vendredi et toute la fin de 
surname. En &mit du froid qui 
sevira a Chicago, a Toronto et a 
New York, le temps sera sec. Des 
percees de soleil baigneront Los 
Angeles tons les fours et la 
temperature y sera normale pour 
la saison. 

Europe 
Une vague de temps doux atteindra 
l'ouest et le centre de l'Europe 
vendredi et persistera Mute la fin 
de semaine. Londres et Paris 
connaitront un temps sec at 
quelques percees de soleil de 
vendredi 6 dimanche. La pluie 
continuera d'arroser le sud-ouest 
de la Norvege. II neigera sur la 
region situee entre Minsk et 
Moscou. 

Aujourd'hui 	Demain Aujourd'hui 	Demain 
Max. Min. T Max. 	Min. T Max. Min. T Max. 	Min. 	T 

'C 'C 'C 	'C 'C 'C 'C 	'C 
Beyrouth 28 19 np 	29 	20 e Buenos Aires 	23 11 np 	26 	13 	e 
Le Caire 29 20 np 	28 	19 np Caracas 	29 20 31 	18 	e 
Dam as 24 12 26 	14 e Lima 	23 17 23 	16 	n 
Jerusalem 27 15 26 	14 Mexico 	23 11 a 	23 	12 	np 
Riyad 34 13 32 	13 e Rio de Janiero 32 22 28 	21 	a 

Santiago 	24 4 22 	6 	np 

Legende: e-ensoleille, np-nebulosite partielle, n-nuageux, a-averses, o-orages, p-pluie, rn-rafales de 
neige, n-neige, v-verglas, T-temp. Cartes, previsions at donnees townies par Accu-Weather, Inc. 	1992 

Pourcentage d'adultes par pays 
ayant un niveau 3 de capacites 

Canada 34,8 

Allemagne 43,2 

Pays-Bas 44,3 

Pologne 23,9 

Suede 39,0 

Suisse (frangais) 42,2 

Suisse (allemand) • 40,7 

Etats-Unis 31,3 
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BULLETIN METEOROLOGIQUE 
Previsions pour vendredi jusqu'a dimanche 

. 

- 	..... 

,"",■*, 
o vv 
s. 

ikt 

'AAA $WW'  $ Of 
‘  

 r 
- 	• 	•• 

-,.. 	
fit

, 

. 

iii,„..,...p. 
Courant-jet 

,,,,,,,,,. 	Froid pour 	,)}, 	Chaud pour 
la saison 	, 	?,. 	la saison 	.. / 

	

NI Fortes 	 tlieige 

	

pluies 	fbee 	abondante 

Asle 
Le typhon 	Elsie continuera 
probablement de Kanter Pest des 
Philippines et le sud du Japon dans 
la journee de vendredi et durant Mute 
M fin de semaine. Risque d'averses 
et memo d'un pau de verglas ou de 
neige a Seoul. Un courant f mold 
envahira Beijing, d'oa possibilites 
de neige. A Hong Kong, Is debut de 
la tin de semaine sera chaud. 

Amerique latine 

Europe 

Aulourd'hui 	Demain 
Max. 	Min. 	T Max. 	Min. 

'C 	'C 	'C 	'C 
Algarve 19 7 e 21 48 
Amsterdam 11 6 np 12 44 np 
Ankara 17 7 np 19 46 np 
Athenes 22 15 np 23 57 np 
Barcelone 16 8 e 14 48 
Belgrade 14 6 np 10 34 
Berlin 8 2 n 6 34 
Bruxelles 11 6 np 14 44 np 
Budapest 9 1 np 9 35 
Copenhague 7 1 a 6 35 
Costa del Sol 21 8 e 21 50 
Dublin 10 6 np 13 46 np 
Edimbourg 10 6 n 10 43 
Florence 11 5 e 14 43 
Francfort 12 6 np 13 39 np 
Geneve 9 2 e 12 39 
Helsinki -1 -7 rn -3 15 np 
Istanbul 17 10 np 15 48 a 
Las Palmas 26 18 np 27 64 np 
Lisbonne 19 9 e 19 50 
Londres 12 5 np 13 44 np 
Madrid 17 3 e 18 39 
Milan 9 3 e 13 43 
Moscou 1 -3 a -3 13 rn 
Munich 
Nice 114 

3 
7 

np 
e 

12 
15 

43 
46 

np 
e 

Oslo 4 -4 n 5 29 
Paris 12 6 np  13 43 np 
Prague 

11  
1 np 8 35 

Reykjavik 4 2 p 6 31 
Rome 20 12 e 20 50 e 
Saint- 
Petersbourg .7 rn -4 11 np 
Stockholm -5 -2 20 
Strasbourg 12 5 np 15 44 np 
Tallinn -1 .7 rn -4 15 np 
Venise 10 3 11 39 
Vienne 9 -1 np 10 35 
Varsovie 8 2 a 6 34 
Zurich 8 0 9 34 np 

Oceanie 

Auckland 20 14 e 17 11 a 
Sydney 27 17 np 25 16 np 

Asie 

Aukturd'hul 

	

Max. 	Min. 	T Max. 

	

'C 	'C 	'C 

Demain 
Min. 	T 

'C 
Bangkok 32 22 np 30 23 	e 
Beijing 11 0 e 8 2 	np 
Hong Kong 30 23 e 29 22 	np 
Manille 31 25 e 31 25 	a 
New Delhi 31 13 e 32 16 	e 
Seoul 14 6 np 14 4 	np 
Shanghai 22 10 np 24 12 	e 
Singapour 31 24 np 28 23 	a 
Tai-pei 26 21 np 26 19 	np 
Tokyo 18 9 np 17 7 	np 

Afrique 

Alger 27 14 26 13 
Le Cap 20 11 a 18 11 	np 
Casablanca 20 14 21 11 	np 
Harare 34 17 e 32 18 	np 
Lagos 30 24 np 29 24 	np 
Nairobi 27 12 np 26 13 	np 
Tunis 27 17 np 17 14 	np 

Amerique du Nord 

Anchorage 0 -2 3 a 
Atlanta 14 4 np 8 2 	np 
Boston 15 4 9 -1 	np 
Chicago 2 -5 -2 -8 	np 
Denver 8 -3 np 4 -6 	n 
Detroit 4 -2 4 -5 	np 
Honolulu 31 20 31 21 	np 
Houston 15 3 np 12 6 	np 
Los Angeles 28 14 e 24 13 	a 
Miami 30 22 np 29 21 	np 
Minneapolis -1 -8 1 -7 	np 
Montreal 7 -2 rn 4 -3 	n 
Nassau 31 22 np 28 21 	a 
New York 14 4 p 10 2 	np 
Phoenix 23 11 np 22 8 	e 
San Fran. 20 11 np 21 8 	e 
Seattle 11 6 np 15 7 	p 
Toronto 6 -3 3 -3 	n 
Washington 14 6 11 4 	np 

Moyen -Orient 

Une tache semblable, mail legerement plus difficile (268), demande au lecteur 
d'utiliser le diagramme sur les femmes enseignantes en Europe qui est presente au 
niveau 1 pour 1 'echelle de comprehension de textes schematiques (voir la page 48). 
Cette tache demande au lecteur de calculer le pourcentage d'hommes enseignants 
en Italie. Cette tache ainsi que celle mentionnee precedemment amenent le lecteur 
a calculer la difference entre deux nombres. La difference entre ces deux Caches 
est la suivante : dans le premier cas, les deux temperatures pouvaient etre reperees 
dans le tableau du journal. Dans le cas de la tache portant sur les hommes enseignants 
en Italie, le lecteur doit deduire que le pourcentage d'hommes est egal a 100 % 
moms le pourcentage de femmes enseignantes. 

Niveau 3 de comprehension de 	 Intervene de resultats : 276 a 325 
textes au contenu quantitatif 

Les taches de ce niveau amenent habituellement le lecteur a executer une 
operation unique. Cependant, les operations deviennent plus variees : on trouve 
quelques multiplications et divisions. Parfois deux nombres ou plus sont 
necessaires pour resoudre le probleme et ces nombres soot souvent caches dans 
une presentation plus complexe. Bien qu'on utilise souvent des termer de 
relation senzantique comme «combien» ou «cakuler la difference», certaines 
de ces teiches exigent que le lecteur fasse des deductions plus poussies pour 
trouver l' operation appropriee. 

55 



Litteratie, Economie et Societe 

Principaux producteurs mondiaux d'energie primaire, 1990 
U.R.S.S. 67.64 

Btats-Un is 67.47 
Chine 30.23 

Arabie Saoudite 	 15.88 
Canada 	13.15 

Royaume-Uni 	8.66 
Iran X 7.65 

Mexique 	7.36 
Inde 	6.75 

Norvege 	6.13 
Allemagne de I'Ouest 	5.77 

Indonesie. 4.92 
0 	10 	20 	30 	40 	50 	60 	70 	80 	90 

SOURCE: Energy Information Administration; International Energy Annual 1990 : en quadrill ons (10") de BTU 

• 

Principaux consommateurs mondiaux d'energie primaire, 1990 
Etats-Unis 81.17 

U.R.S.S. 57.15 
Chine 28.85 
Japon 18.18 

Allemagne de l'Ouest 12.47 
Canada 10.79 

Royaume-Uni 9.13 
France 8.69 

Inde X7.99 

Bresil IIII 5.65 
Mexique • 4.94 

Pays-Bas 1 3.39 
0 	10 	20 	30 	40 	50 	60 	70 	80 	90 

SOURCE: Energy Information Administration; International Energy Annual 1990: en quadrillions (10" de BTU 

Les taches qui se situent a 300 environ sur l'echelle de comprehension de 
textes au contenu quantitatif amenent encore le lecteur a effectuer des operations 
arithmetiques uniques, mais les operations deviennent plus variees. Ce qui distingue 
les taches de ce niveau de celles vues anterieurement repose en partie sur le fait 
que les documents d'information deviennent plus complexes et que le lecteur dolt 
reperer deux nombres ou plus a differents endroits d'un document. Par exemple, 
une tache qui se situe a 302 sur l'echelle exige du lecteur qu'il regarde deux graphiques 
comportant des renseignements sur les consommateurs et les producteurs d'energie 
primaire. Dans une question, on lui demande de calculer combien d'energie le 
Canada produit de plus qu'il n'en consomme. Ici, l'operation n'est pas facilitee par 
le format du document, et le lecteur doit reperer I ' information en utilisant les deux 
diagrammes en batons. Dans une autre question portant sur ce document, on demande 
au lecteur de calculer la quantite totale d'energie en quadrillions (10 15) de BTU qui 
est consommee au Canada, au Mexique et aux Etats-Unis. Cette tache se situe 
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Pourcentage d'adultes par pays 
ayant un niveau 4 de capacites 

Canada 17,5 
Allemagne 20,7 
Pays-Bas 17,8 
Pologne 6,1 
Suede 27,4 
Suisse (franca's) 19,2 
Suisse (allemand) 17,1 
Etats-Unis 17,5 
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a 300 sur rechelle. Elle amene le lecteur a additionner trois nombres. La presence 
de deux graphiques a vraisemblablement contribue a la difficulte de la tache. Certains 
repondants peuvent avoir effectue le calcul approprie pour les trois pays precises en 
utilisant le graphique de production d'energie plutot que le graphique de consommation 
d'energie. 

Une autre tache de ce niveau fait appel au diagramme sur les feux d'artifice 
presente plus tot pour 1 'echelle de comprehension de textes schernatiques (voir la 
page 49). La tache relative a la comprehension de textes au contenu quantitatif 
demande au lecteur de calculer combien de personnes de plus ont ete blessees 
en 1989 comparativement a 1988. On a attribue a cette tache une valeur de difficulte 
de 293 parce que 1 'un des nombres n'etait pas donne dans le diagramme. Le lecteur 
devait interpoler le nombre a partir des donnees fournies sur 1 'axe vertical. 

Dans une tache plus difficile (situ& a 317 sur 1 'echelle), on demande au lecteur 
de lire une recette d'oeufs brouilles aux tomates. La recette donne les ingredients 
pour quatre portions : 3 cuillerees a table d'huile, 1 gousse d'ail, 1 cuilleree a the de 
sucre, 500 g de tomates rouges fraiches et 6 oeufs. Dans la question, on Iui demande 
de determiner le nombre d'oeufs necessaires pour faire la recette pour six personnes. 
Il doit ici savoir comment calculer ou determiner le rapport necessaire. Cette tache 
est relativement plus facile qu'on pourrait s'y attendre comparativement a d'autres 
taches du meme niveau du fait que les gens sont habitués a suivre des recettes et a 
les adapter a des situations particulieres. 

Cela s'est avere concluant avec une autre question portant sur la meme recette. 
On demande au lecteur de determiner la quantite d'huile necessaire pour deux 
portions. On a attribue a cette tache la valeur 253 sur 1 'echelle. Un fort pourcentage 
de repondants a trouve plus facile de couper un ingredient de moitie que de 
l'augmenter de 50 %. On ne s'explique pas tres bien pourquoi. Il se peut que certains 
repondants aient un algorithme pour repondre a certaines taches familieres qui ne 
necessite pas 1 'application de principes arithmetiques generaux. 

Niveau 4 de comprehension de 	 Intervene de resultats : 326 a 375 
textes au contenu quantitatif 

A une exception pres, les filches de ce niveau exigent du lecteur 	effectue 
une operation arithmetique unique oh les quantites ou les operations sont 
habituellement difficiles a determiner. Cela sign& que, pour la plupart des 
taches de ce niveau, la question ou la directive ne comporte pas de termes de 
relation semantique, comme combien ou «calculer la difference», pour aider 
le lecteur. 

Les taches qui se situent autour de 350 sur 1 'echelle de comprehension de 
textes au contenu quantitatif necessitent habituellement l'utilisation d'une operation 
unique oil it est difficile de determiner les quantites ou operation requise. Une de 
ces taches porte sur un tableau d'interets composes. On demande au lecteur de 
«calculer le montant total d'argent qu ' il aura s'il place 100 $ a un taux de 6 % 
pendant 10 ans». On a attribue a cette tache la valeur de difficulte de 348, en partie 
parce qu'un grand nombre de personnes ont traite cette tache comme une tache de 
comprehension d'un texte schematique plutot que de comprehension d'un texte au 
contenu quantitatif et ont simplement recherche le montant d' interet qui serait gagne. 
Its ont vraisemblablement oublie d'ajouter 1 ' interet a leur placement de 100 $. 
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Tableau d'interets 
Composes annuellement 

Capital 	Periode 	 4% 5% 6% 7% 8% 9% 10% 12% 14% 16% 

100 $ 	1 journee 	 0,011 0,014 0,016 0,019 0,022 0,025 0,027 0,033 0,038 0,044 
1 semaine 	 0,077 0,096 0,115 0,134 0,153 0,173 0,192 0,230 0,268 0,307 
6 mois 	 2,00 2,50 3,00 3,50 4,00 4,50 5,00 6,00 7,00 8,00 
1 an 	 4,00 5,00 6,00 7,00 8,00 9,00 10,00 12,00 14,00 16,00 
2 ans 	 8,16 10,25 12,36 14,49 16,64 18,81 21,00 25,44 29,96 34,56 
3 ans 	 12,49 15,76 19,10 22,50 25,97 29,50 33,10 40,49 48,15 56,09 
4 ans 	 16,99 21,55 26,25 31,08 36,05 41,16 46,41 57,35 68,90 81,06 
5 ans 	 21,67 27,63 33,82 40,26 46,93 53,86 61,05 76,23 92,54 110,03 
6 ans 	 26,53 34,01 41,85 50,07 58,69 67,71 77,16 97,38 119,50 143,64 
7 ans 	 31,59 40,71 50,36 60,58 71,38 82,80 94,87 121,07 150,23 182,62 
8 ans 	 36,86 47,75 59,38 71,82 85,09 99,26 114,36 147,60 185,26 227,84 
9 ans 	 42,33 55,13 68,95 83,85 99,90 117,19 135,79 177,31 225,19 280,30 
10 ans 	 48,02 62,89 79,08 96,72 115,89 136,74 159,37 210,58 270,72 341,14 
12 ans 	 60,10 79,59 101,22 125,22 151,82 181,27 213,84 289,60 381,79 493,60 
15 ans 	 80,09 107,89 139,66 175,90 217,22 264,25 317,72 447,36 613,79 826,55 
20 ans 	 119,11 165,33 220,71 286,97 366,10 460,44 572,75 864,63 1 274,35 1 846,08 

Une autre Cache de ce niveau demande au lecteur de lire un article de journal 
decrivant les resultats d'une recherche associant les allergies a une mutation genetique 
particuliere. La question demande au lecteur de calculer le nombre de personnes 
chez qui on a decele un gene mutant. Pour repondre a la question correctement, le 
lecteur doit savoir comment convertir le terme «64 pour cent» en un nombre decimal 
et le multiplier par le nombre de patients soumis a l'etude (400). Le texte n'offre pas 
d'indice sur la fawn de poser le probleme. 

Une troisieme Cache fait appel au tableau de distances presente ci-dessous. 
On a demande au lecteur de «calculer le nombre total de kilometres parcourus pour 
voyager de Guadalajara a Tecoman, et ensuite a Zamora». Il y avait ici un terme de 
relation sernantique, mais les quantites n 'etaient pas faci les a determiner. On a donc 
attribue a cette Cache une valeur de difficulte de 335. Certains repondants ont eu de 
la difficulte a deduire que le voyage etait de Guadalajara a Tecoman, puis de Tecoman 
A Zamora. Dans une autre tache, on a demande aux repondants de determiner de 
combien de kilometres la distance entre Guadalajara et Tecoman est plus courte 
que celle entre Guadalajara et Puerto Vallarta. Dans cette tache de niveau 3 (308), 
les quantites etaient relativement simples a reperer. 
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Pourcentage d'adultes par pays 
ayant un niveau 5 de capacites 

Canada 4,7 

Allemagne 2,9 

Pays-Bas 2,1 

Pologne 0,7 

Suede 8,5 

Suisse (francais) 1,2 

Suisse (allemand) 1,9 

Etats-Unis 5,0 

98 322 

371 340 273 

244 289 515 342 171 

00" 

224 

269 330 ota 45 62 

Niveau 5 de comprehension de 	 Intervene de resultats : 376 a 500 
textes au contenu quantitatif 

Ces taches exigent du lecteur qu'il effectue de multiples operations en sequence, 
puis repere les caracteristiques du probleme dans le document fourni ou s'appuie 
sur ses propres connaissances pour determiner les quanta& ou les operations 
requises. 
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TABLEAU DE DISTANCES APPROXIMATIVES (en kilometres) 

L'une des Caches les plus difficiles sur l'echelle de comprehension de textes 
au contenu quantitatif (381) demande au lecteur de consulter un tableau d'analyse 
de la valeur nutritive des aliments puis, a 1 'aide de 1' information fournie, de determiner 
le pourcentage de calories dans un Big Mac' qui proviennent des matieres grasses 
totales. Pour repondre a cette question, le lecteur doit d'abord realiser que les 
renseignements concemant les matieres grasses totales sont donnes en grammes. 
Dans la question, on lui dit qu' un gramme de gras correspond a 9 calories. Ainsi, it 
doit convertir le nombre de grammes de gras en calories. Il doit ensuite calculer le 
nombre de calories selon le pourcentage du nombre total de calories donne pour un 
Big Mac'. Une cote plus elevee a ete attribuee a un seul autre aliment dans cette 
echelle. 
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Analyse de la valeur nutritive 
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Sandwichs 

Hamburger 102 g 255 12 30 9 5 I 3 37 490 

Cheeseburger 116 g 305 15 30 13 7 I 5 50 725 

Quart de livre® 166 g 410 23 34 20 I 	1 I 8 85 645 

Quart de livre ®  avec fromage 194 g 510 28 34 28 16 I 11 115 1110 

McD IegerTM 206 g 320 22 35 10 5 I 4 60 670 

McD IegerTM avec fromage 219 g 370 24 35 14 8 1 5 75 890 

Big Mac®  215 g 500 25 42 26 16 I 9 100 890 

Filets de poisson ®  141 	g 370 14 38 18 8 6 4 50 730 

Mac Poulet®  187 g 415 19 39 19 9 7 4 50 830 

Frites 

Petit 68 g 220 3 26 12 8 I 2.5 0 110 

Moyen 97 g 320 4 36 17 12 1.5 3.5 0 150 

Gros 122 g 400 6 46 22 15 2 5 0 200 

Salades 

Salade du chef 265 g 170 17 8 9 4 I 4 III 400 

Salade du jardin 189 g 50 4 6 2 I 0.4 0.6 65 70 

Salade avec morceaux de poulet 255 g 150 25 7 4 2 I I 78 230 

Salade individuelle 106 g 30 2 4 1 0.5 0.2 0.3 33 35 

Croiltons 11 	g 50 I 7 2 1.3 0.1 0.5 0 140 

Miettes de bacon 3 g 15 I 0 1 0.3 0.2 0.5 I 95 

Boissons gazeuses 
Coca-Cola Classique® 

Petit 	Moyen 	Gros 	Geant 

Coke diete® 

Petit 	Moyen 	Gros 	Geant 

Sprite® 

Petit 	Moyen 	Gros 	Geant 

Calories 140 190 	260 	380 I 	I 	2 	3 140 	190 	260 	380 

Glucides (g) 38 50 	70 	101 0.3 	0.4 	0.5 	0.6 36 	48 	66 	96 

Sodium (mg) 15 20 	25 	40 30 	40 	60 	80 15 	20 	25 	40 
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Le rendenzent d' une personne 
indique la probabilite que cette 
personne, puisse accomplir une 
tficheadifferents niveaux. 

Celle probabilite est expliquie ici et 
presentee aux tableaux 2.1a a 2.1c. 

Estimation du rendement du repondant dans 
l'ensemble des niveaux 

Les niveaux de capacites de lecture et d'ecriture non seulement offrent un 
moyen d' analyser la progression des exigences a r egard du traitement de 
I 'information dans chacune des echelles, mais peuvent egalement etre utilises pour 
expliquer comment les capacites demontrees par les personnes supposent qu'elles 
repondront correctement a une vaste gamme de taches utilisees dans cette evaluation 
ainsi qu'a des taches similaires qui n'ont pas ete incluses dans I 'etude. En pratique, 
cela signifie que les personnes dont le rendement est de 250 sur chacune des echel les 
devraient pouvoir accomplir les taches moyennes des niveaux 1 et 2 avec un niveau 
de capacites eleve. C'est-a-dire qu'elles pourront accomplir ce genre de taches 
avec une probabilite moyenne de 80 % ou plus. Cela ne signifie pas qu' I leur sera 
impossible d'accomplir des taches de niveau 3 ou plus. Elles pourront en accomplir 
quelques-unes, mais pas de fawn constante. 

Les tableaux 2.1a a 2.1c presentent la probabilite que des personnes dont le 
rendement se situe a des degres choisis sur chacune des echelles donneront une 
bonne reponse a des taches de difficultes variees. Par exemple, un lecteur dont le 
niveau de comprehension de textes suivis se situe a 150 presente moins de 50 % de 
probabilite de donner une bonne reponse aux taches de niveau 1. Par ailleurs, les 
personnes dont le niveau de capacites se situe a 200 ont 80 % de probabilite environ 
de repondre correctement aux taches de niveau 1. 

Pour ce qui touche les exigences relatives a la tache, on peut deduire que les 
adultes qui ont un niveau de rendement de 200 sur 1 'echelle de comprehension de 
textes suivis pourront vraisemblablement reperer un element d' information dans un 
texte court lorsqu'iI n'y a pas d'element de distraction ou si des renseignements 
plausibles mais incorrects sont presents et eloignes de la bonne reponse. Cependant, 
ces personnes eprouveront vraisemblablement beaucoup plus de difficulte avec des 
taches de niveaux 2 a 5. Par exemple, la probabilite qu'elles accomplissent une 
tache de niveau 2 correctement ne serait que de 40 %, la probabilite qu'elles 
reussissent les taches de niveau 3 serait de 18 % et de 7 % ou moins pour les 
taches de niveaux 4 et 5. 
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Tableaux 2.1a a 2.1c 
Moyenne des probabilites de reussite, selon certains resultats de rendement, 
pour des taches de chaque niveau de capacites de lecture et d'ecriture des 
echelles de comprehension de textes suivis, de textes schematiques et de 
textes au contenu quantitatif 

Tableau 2.1a 
Echelle de comprehension de textes suivis 

Niveau de comprehension 	 Certains resultats de rendement 
de textes suivis 	 150 	200 	250 	300 350 

Pourcentage 
1 	 48 	81 95 99 100 

2 	 14 	40 76 94 99 

3 	 6 	18 46 78 93 
4 	 2 	7 21 50 80 

5* 	 2 	6 18 40 68 

Tableau 2.1b 
Echelle de comprehension de textes schematiques 

Niveau de comprehension 	 Certains resultats de rendement 

de textes suivis 	 150 	200 250 300 350 

Pourcentage 
1 	 40 	72 94 99 100 
2 	 19 	50 82 95 99 
3 	 7 	20 49 79 94 

4* 	 4 	12 31 60 83 

5* 	 <1 	1 3 13 41 

Tableau 2.1c 
Echelle de comprehension de textes au contenu quantitatif 

Niveau de comprehension 	 Certains resultats de rendement 
de textes suivis 	 150 	200 250 300 350 

Pourcentage 
1* 	 34 	67 89 97 99 
2 	 20 	45 75 92 98 
3 	 7 	20 48 78 93 
4 	 1 	6 22 58 87 
5 	 1 	2 7 20 53 

Les probabilites dans cette rang& sont fondees sur une seule tactic. 
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Par opposition, le repondant demontrant un niveau de capacites de 300 sur 
rechelle de comprehension de textes suivis presente une probabilite de 80 % ou 
plus de reussir les taches des niveaux 1, 2 et 3. Cela signifie qu'il reussit des taches 
l'amenant a faire des deductions de faible niveau et a prendre en compte certains 
renseignements conditionnels. Il peut egalement integrer ou comparer et mettre en 
opposition de l' information facilement reparable dans un texte. Par ailleurs, it eprouve 
vraisemblablement une certaine difficulte avec des taches ou it doit effectuer des 
deductions de niveau plus eleve ou traiter un type d'information plus abstrait. Ces 
Caches plus difficiles peuvent egalement l'amener a faire appel a des connaissances 
plus specialisees ou qu'il possede moins bien et qui ne sont pas contenues dans le 
texte. En moyenne, it presente une probabilite de 50 % de reussir les taches de 
niveau 4; pour les Caches de niveau 5, la probabilite qu'il reponde correctement 
tombe a 40 %. 

On peut effectuer des interpretations semblables a l'aide de ]'information 
presentee pour les echelles de comprehension de textes suivis et de textes au contenu 
quantitatif. Par exemple, une personne qui se situe a 200 sur rechelle de 
comprehension de textes au contenu quantitatif presente en moyenne une probabilite 
de 67 % de repondre correctement aux taches de niveau 1. La probabilite qu'elle 
reponde correctement tombe a 45 % pour les taches de niveau 2, a 20 % pour les 
Caches de niveau 3, a 6 % pour les taches de niveau 4 et a 2 % seulement pour les 
taches de niveau 5. De la meme fawn, le lecteur qui se situe a 300 sur rechel le de 
comprehension de textes au contenu quantitatif presenterait une probabilite de 95 % 
ou plus de repondre correctement aux taches de niveaux 1 et 2. Cette probabilite 
moyenne tomberait a 78 % pour les taches de niveau 3, a 58 % pour les taches de 
niveau 4 et a 20 % pour les taches de niveau 5. 

Conclusion 
L'un des objectifs des enquetes de grande envergure est de fournir un ensemble 

d'elements d'information afin d'eclairer les decideurs et de les aider au cours du 
processus d'elaboration de decisions. Presenter ('information de fawn a elargir la 
comprehension de ce qui a ate mesure et des conclusions qu'on peut tirer des 
donnees est important pour atteindre cet objectif. Le present chapitre a propose un 
cadre permettant de comprendre la coherence des reponses a differentes taches 
demontrees par les adultes de plusieurs pays. Ce cadre dresse une serie de variables 
qui sous-tendent l'accomplissement avec succes d'une vaste gamme de taches de 
lecture, d'ecriture et de calcul. Ensemble, ces variables fournissent un moyen pour 
passer d'une interpretation des resultats d'enquete centree sur des taches prises 
isolement ou sur un seul nombre a une interpretation permettant de definir des 
niveaux de capacites dont la generalisation et la validite se maintiennent pour 
]'ensemble des estimations et des groupes. 

Les connaissances et la comprehension qu'un tel cadre apporte contribuent 
a alimenter la notion en constante evolution de conception de tests, puisque au lieu 
de simplement attribuer une valeur numerique (ou une position) a une personne en 
se basant sur ses reponses a une serie de taches, on rend ce nombre significatif et 
interpretable. Au fur et a mesure que r interest se manifeste moins a regard de 
comportements discrets ou d'observations isolees et plus a regard de la recherche 
d'un resultat concluant, nous obtenons un niveau de mesure superieur (Messick, 1989). 
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Chapitre 3 

Repartition des niveaux 
de capacites de lecture 
et d'ecriture 

Stan Jones, Centre for the Study of Adult Literacy, Carleton University, 
Ottawa, Canada 

111 	 'Enquete internationale sur I 'alphabetisation des adultes (EIAA) avait 
comme premier objectif d'examiner et de comparer, pour divers pays, 

4 
  

 	les facteurs qui sont associes aux capacites de lecture et d'ecriture. 
Au nombre de ces facteurs, on compte ceux qui permettent d 'acquerir des capacites 
de lecture et d'ecriture (comme les etudes), ceux qui semblent en etre une 
consequence (comme le revenu et la profession) et un groupe important de facteurs 
qui favorisent le maintien des capacites de lecture et d'ecriture (comme la lecture 
au travail). 

Le present chapitre porte principalement sur les premier et deux ieme groupes 
de facteurs, tandis que le troisieme groupe de facteurs, ceux qui favorisent un maintien 
des capacites de lecture et d'ecriture, fait 1 'objet du chapitre suivant. 

Dans quelques-uns des pays participant a 1 'EIAA, Ia population a 1 'etude 
comprenait des adultes de plus de 65 ans'. Le present chapitre et le suivant ne 
portent que sur la population agee de 16 a 65 ans de facon ace que des comparaisons 
puissent etre etablies entre tous les pays'. 

I . 	Les niveaux de capacites de lecture et d'ecriture des personnes de plus de 65 ans sont inferieurs a 
ceux de moins de 65 ans dans les pays oil ce groupe de personnes faisait pantie de Pechantillon. 

2. 	Des renseignements personnels et des donnees demographiques, comme l'Age et la profession, ainsi 
que des declarations sur les applications des capacites de lecture et d'ecriture ont Cie recueillis 
l'aide d'un questionnaire de reference. Dans quelques cas, un ou deux des pays n'ont pas inclus une 
question particuliere dans leur enquete; ces cas sont notes le cas echeant. Point plus important, 
toutes les personnes n'ont pas repondu a chacune des questions. Dans certains cas, elles ne possedaient 
simplement pas ('information, comme pour les questions portant sur Ia scolarite des parents. Dans 
d'autres, les personnes ont choisi de ne pas repondre, notamment pour les questions concernant le 
revenu. On a signale dans l'etude les cas ou un grand nombre de repondants n'ont pas repondu a une 
question. 

Le questionnaire de reference comportait une vaste gamme de questions. On n'a aucunement tente 
d'elaborer sur chacune d'elles dans ces deux chapitres. Chacun des pays participants prevoit un ou 
plusieurs rapports propres a sa situation, et d'autres rapports internationaux portant sur des sujets 
particuliers devraient egalement etre publies. 

Le present chapitre porte sur les 
facteurs qui permettent d'acquerir 
des capacites de lecture et d'ecriture 
et sur ceux qui en decoulent... 

... chez les adultes de 16 a 65 ans. 
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comme celles vie voici : 

L'EIAA n 'avait pas pour objectif de classer les pays en fonction d'une mesure 
quelconque des niveaux de capacites de lecture et d'ecriture. Ces pays different 
selon leur composition demographique, l'organisation de leur systeme d'enseignement 
et les occasions d'emploi. La population des pays differe egalement sur le plan des 
mesures des capacites de lecture et d'ecriture par des caracteristiques fort 
interessantes; cela se reflete aux tableaux 3.1a a 3. lc, lesquels presentent la proportion 
estimee pour chaque pays' a chaque niveau 4  sur chacune des echelles (textes suivis, 
schematiques et au contenu quantitatif). Le graphique 3.1 montre ces differences 
de repartition. 

B est particulierement interessant de noter que : 

• Le Canada et les Etats-Unis presentent des tendances relativement 
semblables sur le plan de la repartition, bien qu'aux Etats-Unis on trouve 
une proportion legerement plus forte au niveau 1. Ces deux pays se 
distinguent par le fait qu'un nombre relativement important de personnes 
se situent au niveau 1 et au niveau 4/5. On trouve dans les deux pays un 
plus grand nombre de personnes au niveau 1 sur l'echelle de comprehension 
de textes schematiques que sur les deux autres echelles. Il y a egalement 
au Canada un plus grand nombre de personnes au niveau 4/5 sur l'echelle 
de comprehension de textes schematiques que sur celles des textes suivis 
et des textes au contenu quantitatif; aux Etats-Unis, par contre, it y a 
moins de personnes au niveau 4/5 sur 1 'echelle de comprehension de 
textes schematiques que sur les deux autres echelles. 

• L'Allemagne affiche une variation importante entre les echelles, 
particulierement lorsqu'on compare la proportion des personnes du niveau 
4/5 sur 1 'echelle de comprehension de textes suivis a la proportion des 
personnes du meme niveau sur 1 'echelle de comprehension de textes au 
contenu quantitatif. 

• Les Pays-Bas presentent une uniformite certaine entre les echelles, et un 
nombre particulierement important de repondants se situent au niveau 3 
sur les trois echelles. Tout comme en Allemagne, le nombre de personnes 
au niveau 4/5 sur l'echelle de comprehension de textes suivis est plus petit 
que celui a ce niveau sur les deux autres echelles. 

• Les resultats de la Pologne font ressortir des differences interessantes 
entre les echelles et les dimensions des capacites de lecture et d'ecriture 
qui sont mesurees. On enregistre des proportions plus elevees aux deux 
niveaux superieurs sur les echelles de comprehension de textes suivis et 
de textes au contenu quantitatif. Les proportions plus faibles sur 1 'echelle 
de comprehension de textes schematiques et de textes suivis traduisent 
peut-titre 1 'evolution de la situation economique de ce pays puisque ces 
echelles representent une litteratie d'un type vraisemblablement plus 
courant dans une societe misant totalement sur 1 'economie de marche. 

3. La decision de combiner les donnees pour les deux groupes linguistiques du Canada (francophone et 
anglophone) s'inspire de la pratique adopt& dans le cadre de l'Enquete sur les capacites de lecture 
et d'ecriture utilisees quotidiennement men& par Statistique Canada en 1989, oil les resultats 
avaient ete dorm& pour ('ensemble du pays. 

4. Les niveaux 4 et 5 ont ete combines dans les analyses presentees dans le present chapitre et au 
chapitre 4 puisque, dans Ia plupart des pays, la proportion de la population se situant au niveau 5 
etait inferieure a 5 %. 11 emit donc impossible, pour un grand nombre d'analyses, d'effectuer une 
estimation liable des proportions de sous-groupes se situant a ce niveau. Plutot que de simplement 
laisser des espaces en blanc dans les tableaux, les niveaux 4 et 5 ont ete combines. De Ia meme 
fawn, les proportions relatives aux niveaux 4 et 5 presentent peu d'interet pour les decideurs. 
Comme le montrent les donnees presentees ici, meme la difference entre le niveau 3 et le niveau 
4/5 presente peu d'interet pour les decideurs. Etant donne le grand nombre de repondants qui se 
situent aux niveaux I et 2, pour lesquels un faible niveau de capacites a une incidence importante, 
Ia preoccupation des gouvernements consiste a trouver un moyen d'accroitre les moyennes du 
niveau 3 par rapport aux niveaux I et 2. 
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L'EMA avait pour objectif de 
s'attarder aux differences de 
repartition des capacites,... 
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Graphique 3.1 
Repartition estimee de la population selon le niveau de capacites de lecture et 
d'ecriture, toutes les echelles 
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Tableau 3.1a 

Repartition de la population de chaque pays, echelle des textes suivis 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada 16,6 25,6 35,1 22,7 
Allemagne 14,4 34,2 38,0 13,4 
Pays-Bas 10,5 30,1 44,1 15,3 
Pologne 42,6 34,5 19,8 3,1 
Suede 7,5 20,3 39,7 32,4 
Suisse (frangais) 17,6 33,7 38,6 10,0 
Suisse (allemand) 19,3 35,7 36,1 8,9 
Etats-Unis 20,7 25,9 32,4 21,1 

Tableau 3.1b 

Repartition de la population de chaque pays, echelle des textes schematiques 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada 18,2 24,7 32,1 25,1 
Allemagne 9,0 32,7 39,5 18,9 
Pays-Bas 10,1 25,7 44,2 20,0 
Pologne 45,4 30,7 18,0 5,8 
Suede 6,2 18,9 39,4 35,5 
Suisse (frangais) 16,2 28,8 38,9 16,0 
Suisse (allemand) 18,1 29,1 36,6 16,1 
Etats-Unis 23,7 25,9 31,4 19,0 

Tableau 3.1c 

Repartition de la population de chaque pays, echelle des textes au contenu 
quantitatif 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada 16,9 26,1 34,8 22,2 
Allemagne 6,7 26,6 43,2 23,5 
Pays-Bas 10,3 25,5 44,3 19,9 
Pologne 39,1 30,1 23,9 6,8 
Suede 6,6 18,6 39,0 35,8 
Suisse (frangais) 12,9 24,5 42,2 20,4 
Suisse (allemand) 14,2 26,2 40,7 19,0 
Etats-Unis 21,0 25,3 31,3 22,5 

• La Suede se caracterise par un nombre important de repondants aux 
niveaux eleves de toutes les &belles. Lorsqu' on abordera les applications 
des capacites de lecture et d'ecriture au chapitre suivant, on verra que la 
Suede connait le merne niveau eleve pour ces variables, lesquel les rendent 
compte de l'application reelle de ces capacites dans la vie quotidienne. 

• Les deux groupes linguistiques de la Suisse (francophone et germanophone) 
presentent peu de differences. On obtient un nombre important de 
repondants au niveau 3, et it y a plus de personnes aux niveaux superieurs 
de Pechelle de comprehension de textes au contenu quantitatif. A cet 
egard, la population de la Suisse est semblable a celles des Pays-Bas et 
de l'Allemagne. 

Ces tableaux montrent les 
differences de reparation des 
niveaux de capacites entre les pays. 
Certains d'entre eux, comme 
l'Allemagne et les Pays-Bas, 
enregistrent des proportions elevees 
aux niveaux 2 et 3 et plus faibles 
aux niveaux I et 415. 
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Ainsi, les personnes ayant an 
emploi ont hahituellement des 
mulches plus elevees... 

... et in versement, les personnes 
ayant des ecipacites &vies ont 
moths tendance a etre sans emploi. 

La litteratie n des effete ecOnomiques 
importantS. 

Le present chapitre est egalement consacre aux facteurs qui sous-tendent 
ces repartitions nationales et a la formulation d'hypotheses pouvant expliquer ces 
differences. On debute par une analyse des consequences economiques directes 
associees aux differences relevees au chapitre de la 1 itteratie, notamment les 
differences relatives a l'emploi et au revenu. Ces differences de capacites sont 
ensuite liees a des professions et a des industries particulieres pour voir comment 
revolution des tendances de 1 'emploi favorise les personnes ayant des capacites 
superieures. On examine ensuite la maniere dont reducation et d'autres politiques 
gouvernementales, comme 1 'immigration, faconnent le profil de litteratie d'un pays. 

Quelques consequences de la litteratie 
Si la litteratie n'avait aucune consequence, elle presenterait peu d' interet. 

Cependant, elle entraine de vastes consequences, particulierement sur le plan 
economique. D'autres consequences, qui semblent davantage 1 lees a la citoyennete 
et a la participation sociale, sont associees aux applications des capacites de lecture 
et d'ecriture et sont analysees au chapitre suivant. 

Emploi 
L'EIAA a permis de recueillir des donnees sur un certain nombre de facteurs 

associes a l'emploi, dont le plus important est certainement la situation professionnelle. 
Dans tous les pays (voir les graphiques 3.2a a 3.2d) 5 , l'emploi est lie positivement a 
la litteratie en ce sens que les personnes occupees (ou aux etudes) sont plus 
susceptibles de se situer a des niveaux de capacites de lecture et d'ecriture superieurs 
que les personnes sans emploi ou qui ne font pas partie de la population active. 

Le tableau 3.2 resume, selon les niveaux de capacites de lecture et d'ecriture, 
les donnees sur les repondants qui ont declare etre sans emploi. Sauf aux Etats-
Unis, la proportion de chorneurs a chaque niveau diminue a mesure qu'on monte sur 
rechelle (la proportion reelle vane d'un pays a I 'autre parce que le taux de chomage 
n'est pas le meme partout), quoique la diminution entre les niveaux 1 et 2 soit faible 
dans certains cas. Dans tous les pays, contrairement au niveau 1, les niveaux 3 
et 4/5 comptent tres peu de chomeurs. La proportion de chorneurs au niveau 1 est 
comparativement elevee en Allemagne, en Suede et en Pologne. It est evident que 
les capacites de lecture et d'ecriture et 1 'emploi sont etroitement lies. 
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... et le present chapitre propose 
certaines explications p6ur ces 
differences. 

. 

Tableau 3.2 
Proportion de la population sans emploi a cheque niveau de capacites, echelle des 
textes schematiques 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Canada 
Allemagne 
Pays-Bas 
Pologne 
Suede 
Suisse (frangais) 
Suisse (allemand) 
Etats-Unis 

9,3 
20,1 

7,6 
25,8 
23,1 

8,5 
3,4 
6,1 

4,1 
11,0 

7,5 
13,9 
12,4 
4,5 
3,0 
8,3 

Pourcentage 

3,2 
9,1 
2,7 
6,5 
4,9 
3,9 
2,9 
3,9 

2,6 
2,5 
0,9 
3,8 
1,8 
1,6 
0,7 
1,4 

tableau 	montre 	q u'en 
..eantiMrant lee differents:niveaux; • 
qii vait:que plus de .personn6. du 
•niventt".1 et moins du :►► iPcau.415 
'soot au. cho► age.:.  Les'iabaCites .  
semblent avoir ]'incidence la plus 
forte stir l'emploi en Alleniagne, 
en Pologne et en Suede. 

5. 	Les tableaux explicatifs des graphiques sont present& a l'annexe B. Dans certains cas, des parties 
seulement d'un tableau sont incluses dans le texte. Dans ces cas, egalement, le tableau complet est 
presente a l'annexe B. 
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Graphiques 3.2a, b, c et d 

Capacites de lecture et d'ecriture et emploi, echelle des textes schematiques 

Actif 	 Inactif 

Occupe (a) 	 Au chomage (b) 	 Aux etudes (c) 	 Autre (d) 

Canada 

Allemagne 

Pays-Bas 

Pologne 

Suede 
80 

60 

40 

20 

0 

80 
Suisse (frangais) 

60 

40 

20 

0 

80 
Suisse (allemand) 

60 

40 

20 

0 

Etats-Unis 
80 

60 

40 
	 Voir la note A la page 93. 

20 

0 
1 	2 	3 	4/5 	 1 	2 	3 	4/5 	 1 	2 	3 	4/5 	 1 	2 	3 	4/5 
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1 2 3 4/5 1 2 3 4/5 1 2 3 4/5 1 2 3 4/5 1 2 3 4/5 1 2 	3 4/5 

Textes au Textes sche- Textes au Textes sche- 

Pologne 

Pays-Bas Suisse (allemand) 

Etats-Unis 

1 
I I I ImM I I ImM I I II 
I I I I = I I I = I I I I I I I I = I I I = I I I I 

matiques 	contenu quantitatif matiques 	contenu quantitatif 
Textes 
suivis 

Textes 
suivis 

Les personnes n'ayant aucun revenu ou dont les revenus se situent dans le premier ou le deuxieme quintile de revenus. 
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Les capacites de lecture et d'ecriture 
sont etroitement flees au revenu,... 

Revenu 
Du fait que les capacites de lecture et d'ecriture sont liees a l'emploi, elles 

sont necessairement liees au revenu. Et comme 1 'indiquent le graphique 3.3 et le 
tableau 3.3, it semble y avoir un lien etroit entre ces deux variables. Dans le tableau, 
les groupes de revenu representent les quintiles de revenu salarial specifiques a 
chaque pays. Cela signifie que l'echelle de revenu couverte par chaque quintile 
comprend 20 % des salaries du pays. Ainsi, le quintile 1 aux Pays-Bas ne represente 
pas la meme fourchette de revenu que le quintile 1 en Pologne; les comparaisons 
entre les pays dependent donc de la repartition du revenu a I 'interieur des pays 
compares. Si I 'echelle de revenu dans un pays est petite, it sera plus difficile d'etablir 
l' incidence de la litteratie que dans un pays ou l'echelle de revenu est vaste. 

  

Graphique 3.3 
Proportion de la population de chaque pays ayant de faibles revenus* selon le niveau de capacites de 
lecture et d'ecriture 
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Tableau 3.3 

Proportion de la population a chaque niveau de capacites dont le revenu s'insere 
dans un quintile particulier, echelle des textes schematiques 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Aucun revenu 51,7 27,7 20,3 11,9 
Quintile 1 12,1 17,6 16,5 17,2 
Quintile 2 18,8 13,6 13,9 13,6 
Quintile 3 7,4 15,1 17,8 11,9 
Quintile 4 5,0 13,1 18,8 18,9 
Quintile 5 5,0 12,8 12,7 26,5 

Allemagne Aucun revenu 42,2 34,6 33,5 27,7 
Quintile 1 5,6 9,9 8,0 8,4 
Quintile 2 25,8 17,5 13,6 13,3 
Quintile 3 11,8 17,7 13,2 13,2 
Quintile 4 10,6 12,0 16,4 14,7 
Quintile 5 4,1 8,3 15,2 22,7 

Pays-Bas Aucun revenu 58,0 41,2 25,7 22,0 
Quintile 1 8,2 8,4 12,2 10,9 
Quintile 2 6,1 8,8 12,7 9,7 
Quintile 3 20,1 20,2 20,5 21,8 
Quintile 4 6,2 12,5 13,3 14,2 
Quintile 5 1,4 8,8 15,6 21,5 

Pologne Aucun revenu 0,0 0,0 0,0 1,0 
Quintile 1 24,4 16,4 18,8 11,1 
Quintile 2 20,0 20,1 15,8 13,1 
Quintile 3 20,1 24,4 24,0 23,4 
Quintile 4 16,7 22,7 17,1 22,4 
Quintile 5 18,9 16,4 24,2 29,0 

Suede Aucun revenu 3,5 0,0 0,3 0,2 
Quintile 1 5,0 13,2 12,9 17,2 
Quintile 2 26,3 18,7 11,8 9,2 
Quintile 3 27,7 21,0 20,1 15,1 
Quintile 4 24,4 27,2 23,7 18,7 
Quintile 5 13,0 20,0 31,3 39,6 

Suisse (frangais) Aucun revenu n.d. n.d. n.d. n.d. 
Quintile 1 33,4 22,4 20,1 23,5 
Quintile 2 28,8 21,1 19,2 13,9 
Quintile 3 19,3 22,6 19,2 20,0 
Quintile 4 13,5 21,3 21,8 22,2 
Quintile 5 5,0 12,6 19,7 20,3 

Suisse (allemand) Aucun revenu n.d. n.d. n.d. n.d. 
Quintile 1 33,2 26,6 23,8 26,7 
Quintile 2 22,3 14,9 9,7 9,3 
Quintile 3 22,0 20,9 22,3 22,4 
Quintile 4 18,3 17,7 21,5 16,5 
Quintile 5 4,1 20,0 22,7 25,1 

Etats-Unis Aucun revenu 44,2 30,5 19,2 11,4 
Quintile 1 25,9 20,2 21,5 14,6 
Quintile 2 15,9 21,8 18,1 17,7 
Quintile 3 10,4 16,3 19,6 22,9 
Quintile 4 2,9 9,0 15,9 21,7 
Quintile 5 0,7 2,0 5,7 11,8 

Ce tableau montre que les person-
nes du niveau 4/5 sont plus suscep-
tibles de toucher un revenu eleve 
(dans les quintiles 4 et 5), tandis 
que celles du niveau I ne touchent 
vraisemblablement aucun revenu 
ou se situent dans un quintile de 
revenu plus faible. Les quintiles 
sont particuliers a chaque pays et 
ne peuvent etre compares d'un pays 
a l'autre. 
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puisque les Bens risquent moms 
de se retrouver avec de tres faibles 
revenus s'ils ont un niveau eleve de 
capacites de lecture et d'ecriture. 

Dans tous les pays, la litteratie a une incidence directe manifeste sur le revenu 
salarial. Dans tous les cas h, les repondants du niveau 1 sont beaucoup plus susceptibles 
que ceux des autres niveaux de capacites de n'avoir aucun revenu. Parallelement, 
les repondants du niveau 4/5 sont toujours plus susceptibles de se retrouver dans le 
quintile superieur de revenu. Signalons aussi que les repondants du niveau 3 sont 
aussi susceptibles de toucher un revenu relativement eleve. Dans certains pays, 
notamment aux Pays-Bas et en Suede, on obtient une faible difference entre le 
pourcentage de repondants du niveau 3 qui se situent au quintile 5 et le pourcentage 
de repondants du niveau 4/5 qui se situent au meme quintile. 

Il est aussi utile d'analyser quelle proportion de chaque niveau touche un revenu 
inferieur a chaque quintile; cette analyse permet de comprendre comment le revenu 
augmente selon que la personne possede des capacites de lecture et d'ecriture 
superieures. A titre d'exemple, le tableau 3.4 presente les donnees obtenues pour le 
Canada. Il est clair que plus le niveau de capacites est eleve, moms forte est la 
proportion de personnes touchant un revenu inferieur a un quintile donne. Des 
tendances semblables ont ete decelees dans les autres pays. 

Tableau 3.4 

Proportion de la population canadienne a chaque niveau de capacites dont le 
revenu est inferieur a un quintile particulier, echelle des textes schematiques 

Niveau 1 	Niveau 2 	Niveau 3 	Niveau 4/5 

Pourcentage 

Inferieur au quintile 2 63,8 45,3 36,8 • 29,1 
Inferieur au quintile 3 82,6 58,9 50,7 42,3 
Inferieur au quintile 4 90,0 74,0 68,5 54,2 
Inferieur au quintile 5 95,0 87,1 87,3 73,1 
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particulierement chez les 
personnes ayant de faibles capacites 
de lecture et d'ecriture... 

MoMs de personnes du niveau de 
capacites le plus eleve (4/5) 
touchent un revenu inferieura un 
quintile donne que celles du 
niveau 1 ou 2. De meme, celles du 
niveau 2 sont moms susceptibles de 
se situer sous un certain quintile 
que celles du niveau 1. 

Les capacites de lecture et d'ecriture 
sont liees a la profession, mais cela 
varie pour chacune des trois 
categories d'activites de lecture et 
d'ecriiure... 

Profession 
Chaque profession exige des capacites differentes. C'est pour cela que la 

plupart des classifications de professions, qu'elles soient etablies selon des plans 
nationaux ou selon la Classification intemationale type des professions (CITP-88) 
utilisee dans l'EIAA, les regroupent en fonction d'une certaine mesure des capacites 
de lecture et d'ecriture, qui est souvent le niveau de scolarite. Comme le montre le 
graphique 3.4, on remarque un rapport constant et previsible entre les capacites de 
lecture et d'ecriture et la profession, mais it existe egalement des differences 
interessantes entre les echelles pour des professions particulieres. 

6. 	Pour ce qui est des donnees de la Suisse, on a attribue aux personnes n'ayant aucun revenu le male 
code qu'a celles se trouvant dans le quintile I; it n'y a donc pas de repondants suisses que l'on peut 
considerer comme n'ayant aucun revenu. Bien qu'il soit de ce fait plus difficile d'evaluer jusqu'a 
quel point de faibles capacites sont fides a de faibles revenus en Suisse, it ne fait aucun doute qu'il y 
a un lien entre des capacites elevees et un revenu eleve. 
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Graphique 3.4 
Capacites de lecture et d'ecriture selon le groupe professionnel, echelle des 
textes schematiques 
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... pour Pensemble des groupes de 
professions. 

On peut analyser chaque profession separement 

• Le groupe professionnel des cadres et des professionnels (CITP 1 et 2) 
fait principalement appel a un niveau de capacites de lecture et d'ecriture 
eleve; de 60 % a 75 % des personnes exercant une telle profession se 
situent aux niveaux 3 et 4/5. La proportion de personnes qui se situent au 
niveau 4/5 est habituellement plus elevee sur les echelles de comprehension 
de textes schematiques et de textes au contenu quantitatif que surl'echel le 
de comprehension de textes suiv is. 

• Le groupe professionnel des techniciens (CITP 3) fait aussi appel a des 
capacites elevees, bien qu'il y ait plus de techniciens que de cadres et de 
professionnels au niveau 2 et moins de techniciens au niveau 4/5. 

• Les commis (CITP 4) travaillent regulierement avec des textes 
schematiques dans le cadre de leur emploi; on s'attend donc A ce que les 
capacites de lecture et d'ecriture exigees soient elevees. Comparativement 
aux autres professions posant les memes exigences relatives a la scolarite, 
comme la vente, les services, le travail manuel et l'operation des machines, 
les commis ont des capacites superieures. Il faut cependant signaler qu' ils 
se situent majoritairement aux niveaux 2 et 3 et non au niveau 4/5, ce qui 
laisse supposer que le niveau de capacites le plus eleve n'est pas requis 
pour le genre de Caches qu' ils doivent effectuer regulierement avec les 
textes. Partant de la description des niveaux presentee au chapitre 
precedent, il semble que les descriptions de Caches pour les niveaux 2 et 3 
(reperer et recueillir de I ' information dans des textes complexes) 
s'apparentent etroitement aux Caches types des commis. Cela ne signifie 
pas qu'il n'y a pas de commis au niveau 4/5, car il y en a, et il y a toujours 
plus de commis a ce niveau qu'il n'y a d'operateurs de machines et 
d'ouvriers. 

• Les employes des secteurs de la vente et des services (CITP 5) constituent 
le groupe professionnel qu'il est le plus difficile de her a un niveau précis 
de capacites de lecture et d'ecriture. Il y en a habituellement un certain 
nombre a chacun des niveaux; dans plusieurs pays, comme au Canada et 
en Suede, on obtient meme une proportion assez importante au niveau 
4/5. Les donnees sur les capacites de lecture et d'ecriture suggerent que 
ce groupe professionnel est le moins homogene. Lorsqu'on examinera 
dans les pages qui suivent l'industrie et la litteratie, on verra que les capacites 
de lecture et d'ecriture que doivent posseder les employes du secteur des 
services financiers sont differentes de celles exigees dans le secteur des 
services personnels. 

• Les ouvriers qualifies (CITP 7) different sensiblement d'un pays a 1 'autre. 
Aux Etats-Unis et au Canada, entre 25 % et 30 % des ouvriers se situent 
au niveau 1 (echelle de comprehension de textes schematiques), tandis 
qu'en Allemagne, 7 % seulement se situent a ce niveau. On retrouve des 
differences tout aussi marquees pour ces trois pays entre les proportions 
de repondants qui se situent au niveau 1 sur les deux autres echel les. Cela 
s'explique par le fait qu'il est relativement facile d'avoir acces a ces 
emplois en Amerique du Nord, ou ils sont souvent non reglementes. Par 
opposition, en Europe, ces professions sont habituellement soumises 
des exigences d'entree plus rigoureuses ou a 1 'obtention d'un certificat 
attestant les competences du titulaire. 

• Les operateurs de machines (CITP 8) se situent a des niveaux de capacites 
semblables a ceux des ouvriers qualifies lorsque ceux-ci ont un niveau de 
capacites relativement faible (comme c'est le cas en Amerique du Nord). 
Cependant, ils ont un niveau de capacites inferieur lorsque le travail de 
l'ouvrier est soumis a l'obtention d'une attestation de competences (comme 
en Allemagne). En particulier, les operateurs de machines tendent a avoir 
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Des capacites de lecture et d'ecriture 
differentes sont necessaires 
l'interieur de professions par-
ticulieres dans differents pays:— 

it est done trompeur d'associer 
les capacitis au seul niveau de 
scolarite. 

Les secteurs en expansion em-
ploient les travailleurs ayant les 
capacites les plus elevies,... 

un niveau de capacites plus faible sur les echelles de comprehension de 
textes schematiques et de textes au contenu quantitatif. 

• Les travailleurs agricoles (CITP 6) et du secteur primaire (CITP 9) ont le 
niveau de capacites de lecture et d'ecriture le plus faible. Cette situation 
est particulierement evidente dans les pays ott le secteur agricole est vaste, 
comme la Pologne. 

, Pour le groupe professionnel des cadres et des professionnels, l'Allemagne et 
les Etats-Unis enregistrent des proportions semblables a chacun des niveaux de 
capacites de lecture et d'ecriture sur les echelles de comprehension de textes 
schematiques et de textes au contenu quantitatif. Les Etats-Unis enregistrent 
cependant une plus forte proportion de personnes au niveau 4/5 sur rechelle de 
comprehension de textes suivis. Parallelement, pour les travailleurs manuels 
traditionnels (CITP 7 et 8) de l'Allemagne, de plus fortes proportions se situent a 
des niveaux de capacites de lecture et d'ecriture plus eleves sur les trois echelles. 
Nous pouvons en conclure que la comparaison des professions entre les pays doit 
etre faite avec discemement puisque les capacites de base exigees dans chacun 
d'eux semblent differer considerablement. Il serait sarement interessant d'approfondir 
la question pour comprendre la raison de cette situation et son incidence sur 
1 'organisation du travail dans des professions semblables dans differents pays'. 

Par ailleurs, signalons qu' il est trompeur d'associer des capacites aux professions 
en se fondant sur le niveau de scolarite. Dans le systeme de classification CITP, on 
attribue le merne niveau de scolarite (etudes secondaires) aux commis, aux employes 
des secteurs de la vente et des services, aux ouvriers qualifies et aux operateurs de 
machines. Les donnees de l'EIAA montrent qu'il existe des differences assez 
importantes entre ces professions pour ce qui touche les capacites de lecture et 
d'ecriture; par consequent, les analyses qui les traitent comme des capacites 
equivalentes seront trompeuses. 

Industrie 
Comme le montrent les graphiques 3.5a et 3.5b, it existe une relation interessante 

et importante entre revolution de 1 'emploi selon 1 ' industrie et la litteratie 8 . Les 
industries, comme celles des services financiers et des services personnels, qui ont 
pris de 1 'expansion dans tous les pays au cours des 20 demieres annees, regroupent 
le plus grand nombre de personnes dont les resultats moyens sont les plus eleves. 
Parallelement, les industries en declin, particulierement l'agriculture, regroupent les 
travailleurs dont le niveau moyen de capacites de lecture et d'ecriture est le plus 
faible. On a beaucoup pule de l'accroissement de la demande de capacites de 
lecture et d'ecriture dans les economies industrielles changeantes; les donnees de 
I 'EIAA viennent en attester'. 

7. Mentionnons aussi que c'est peut-etre l'organisation du travail meme qui a une incidence sur les 
capacites de lecture et d'ecriture. Si des emplois n'exigent qu'un faible niveau de capacites, 
('application quotidienne des capacites ne favorisera pas le maintien ou Famelioration du niveau 
existant. On discute plus en detail de cette possibilite dans le chapitre suivant. 

8. On a choisi l'Allemagne et le Canada pour cette analyse puisque les secteurs agricoles y sont 
respectivement petit et vaste. Des tendances semblables ont ete etablies dans tous les pays. Des 
donnees comparables sur l'evolution du secteur industriel n'ont pu etre obtenues pour la Pologne. 

9. On pourrait croire que le fait de trouver plus de personnes ayant des capacites elevees au sein des 
industries en croissance est simplement cause par la difference d'age, les industries en croissance 
pouvant avoir une population active plus jeune que les industries en declin. Cependant, ce n'est pas 
toujours le cas. Dans l'echantillon de l'EIAA pour le Canada, par exemple, 35 % des travailleurs du 
secteur des services personnels etaient ages de plus de 45 ans, mais seulement 23 % de ceux 
travaillant en agriculture et 19 % de ceux du secteur manufacturier avaient cet age. Parmi ceux du 
secteur des services financiers, 45 % avaient moins de 35 ans, mais 60 % des travailleurs du secteur 
de la vente etaient aussi jeunes. La population active du secteur agricole est plus Agee en Allemagne 
(43 % etant agee de plus de 45 ans), mais la aussi, le secteur des services personnels compte une 
proportion egale de travailleurs dans ce groupe d'age (42 %). Les differences entre les industries ne 
peuvent donc pas a prime abord etre attribuees a une simple difference dans la structure par age de 
la population active. 
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Graphique 3.5a 
Croissance de l'emploi et tendances des capacites de lecture et d'ecriture, Allemagne 
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Graphique 3.5b 
Croissance de l'emploi et tendances des capacites de lecture et d'ecriture, Canada 
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Tableau 3.5 
Proportion de travailleurs de chaque industrie qui se situent a un niveau de 
capacites particulier, echelle des textes schematiques 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Agriculture et exploitation miniere 16,9 27,6 32,8 22,7 
Fabrication 21,6 24,0 31,3 23,2 
Construction et transports 19,6 32,4 26,7 21,3 
Commerce et hOtellerie 13,9 29,0 32,4 24,7 
Services financiers 3,3 15,7 33,7 47,4 
Services personnels 7,9 19,7 40,4 32,0 

Allemagne Agriculture et exploitation miniere 8,5 49,1 18,8 23,5 
Fabrication 5,6 29,3 43,5 21,5 
Construction et transports 7,7 40,5 33,1 18,7 
Commerce et hOtellerie 6,7 33,2 39,2 21,0 
Services financiers 5,6 19,7 52,7 21,9 
Services personnels 5,1 23,5 44,5 27,0 

Pays-Bas Agriculture et exploitation miniere 9,8 19,8 48,3 22,1 
Fabrication 6,5 28,3 43,7 21,5 
Construction et transports 10,5 28,5 42,6 18,4 
Commerce et hOtellerie 5,7 24,5 52,3 17,5 
Services financiers 4,7 13,5 50,7 31,1 
Services personnels 4,6 18,4 49,3 27,7 

Pologne Agriculture et exploitation miniere 60,5 26,4 10,8 2,3 
Fabrication 49,8 28,6 15,0 6,7 
Construction et transports 38,8 38,1 18,2 4,9 
Commerce et hOtellerie 30,3 38,4 24,7 6,7 
Services financiers 27,3 25,5 29,4 17,9 
Services personnels 33,1 30,9 26,9 9,1 

Suede Agriculture et exploitation miniere 6,9 21,0 44,3 27,8 
Fabrication 5,6 16,1 39,7 38,6 
Construction et transports 4,0 14,4 42,4 39,1 
Commerce et hOtellerie 5,8 18,9 44,3 31,0 
Services financiers 2,3 11,0 34,4 52,3 
Services personnels 4,2 18,4 41,4 36,1 

Suisse Agriculture et exploitation miniere 5,2 58,0 26,1 10,7 
(francais) Fabrication 16,3 34,1 38,6 11,0 

Construction et transports 22,3 22,7 37,3 17,8 
Commerce et hOtellerie 11,8 39,2 39,2 9,8 
Services financiers 2,9 22,0 52,6 22,4 
Services personnels 8,9 25,6 43,6 22,0 

Suisse Agriculture et exploitation miniere 17,2 43,4 31,5 7,9 
(allemand) Fabrication 13,3 35,0 32,3 19,3 

Construction et transports 17,5 26,6 42,2 13,7 
Commerce et hOtellerie 16,4 33,8 37,5 12,3 
Services financiers 5,3 21,6 50,9 22,2 
Services personnels 10,6 28,3 40,7 20,4 

Etats-Unis Agriculture et exploitation miniere 22,1 19,9 26,1 32,0 
Fabrication 25,0 28,3 30,6 16,2 
Construction et transports 19,8 30,3 30,9 19,0 
Commerce et hOtellerie 22,5 28,0 32,0 17,5 
Services financiers 12,4 24,7 35,5 27,4 
Services personnels 14,2 20,8 38,2 26,8 

Les exigences en matiere de 
capacites varient selon les 
industries. Le secteur des services 
comprend le plus grand nombre de 
personnes qui se situent aux 
niveaux de capacites les plus eleves, 
et les industries de l'agriculture, de 
la fabrication et de la construction 
enregistrent les nombres les moms 
eleves. 
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Landis que le secteur de 
!'agriculture, qui est en declin, 
emploie les travailleurs ayant les 
capacites les plus faibles. 

Certain pays peuvent se tounter vers 
les personnes au chomage et 
inactives pour trouver des 
travailleurs ayant des capacites de 
lecture et d'ecriture;... 

... les autres ont peu de reserves vers 
lesquelles se tourner. 

Les travailleurs a temps partiel 
semblent possider les memes 
capacites que les travailleurs a temps 
plein,... 

Dans le tableau 3.5, on fait le lien entre les secteurs industriels et les capacites 
de lecture et d'ecriture pour tous les pays en utilisant des proportions de chaque 
niveau sur l'echelle de comprehension de textes schematiques (on obtient des 
tendances semblables sur les echelles de comprehension de textes suivis et de textes 
au contenu quantitatif). Dans le secteur de 1 'agriculture, industrie au plus fort 
&din, on trouve des proportions elevees au niveau 1 et des proportions faibles au 
niveau 4/5. Les secteurs en croissance, soit les services financiers et les services 
personnels, se caracterisent par de fortes proportions au niveau 4/5. 

Population active de reserve 
Si la tendance decelee aux graphiques 3.5a et 3.5b est representative de toutes 

les economies modernes, it faut, pour parler d'economie de croissance, une source 
de travailleurs ayant des capacites pour combler les postes dans les industries en 
croissance. Les recents diplOmes constituent une de ces sources, et le graphique 3.2c 
montre que, dans tous les pays, ce groupe possede de relativement bonnes capacites. 
Comme on vient de le mentionner, les chomeurs (voir le graphique 3.2b) ne possedent 
pas, en general, des capacites elevees. Autre source : les personnes qui ne font pas 
partie de la population active et qui ne sont pas aux etudes; ces demieres pourraient 
etre attirees par le marche du travail. 

Comme 1 ' indique le graphique 3.2d, cette population active de reserve n 'a pas 
toujours des capacites elevees. Dans tous les pays et sur toutes les echelles, une 
forte proportion de ce groupe se situe au niveau 1 et, dans bien des pays, au niveau 
4/5, le nombre de ces personnes est presque egal au nombre de chomeurs de ce 
niveau; seule la Suede fait exception. Dans certains pays, le niveau 3 compte une 
grande proportion de ceux qui ne font pas partie de la population active (l'Allemagne 
et la Suisse germanophone comptent plus de 40 % de ces personnes au niveau 3), 
ce qui suggere la presence d'une ressource qui pourrait 'etre disponible si les conditions 
etaient appropriees. Le Canada, les Etats-Unis et la Pologne semblent avoir la 
ressource de reserve la plus faible; dans les trois pays, plus de 30 % de ce groupe se 
situent au niveau 1. 

Travail a temps plein et a temps partiel 
Les travailleurs a temps partiel constituent une autre source possible de 

travailleurs ayant des capacites. Cette source n'existe cependant que si les travailleurs 
a temps partiel n'ont pas moins de capacites que les travailleurs a temps plein. Dans 
1 'ensemble, il n'y a pas de lien systematique entre le niveau de capacites de lecture 
et d'ecriture et le statut d'employe a temps plein ou a temps partiel d'une personne 
(voir le graphique 3.6). Pour quelques pays, on constate sur certaines echelles que 
les travailleurs a temps plein sont en proportion legerement plus forte aux niveaux 
de capacites superieurs; sur d'autres echelles, souvent pour le meme pays, il y a 
aussi une grande proportion de travailleurs a temps partiel aux niveaux superieurs. 
En Suisse francophone, par exemple, it y a, en proportion, presque deux fois plus de 
travailleurs a temps partiel au niveau 4/5 sur 1 'echelle de comprehension de textes 
suivis (temps partiel : 18 %, temps plein : 9 %), mais sur l'echelle de comprehension 
de textes au contenu quantitatif, ce meme niveau compte a peu pros la meme 
proportion de personnes (temps partiel : 21,7 %, temps plein : 21,5 %). Parmi la 
population germanophone de la Suisse, il y a plus de travailleurs a temps plein qu'a 
temps partiel qui se situent au niveau 4/5 sur l'echelle de comprehension de textes 
au contenu quantitatif (temps partiel : 12 %, temps plein : 23 %), mais les proportions 
sont approximativement les memes sur l'echelle de comprehension de textes suivis 
(temps partiel : 8,5 %, temps plein : 9,4 %). 
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Graphique 3.6 
Repartition estim6e des populations travaillant a temps plein et a temps partiel selon le niveau de capacites 
de lecture et d'ecriture 
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... et cela pent dependre du fait que 
de nombreux travailleurs a temps 
partiel sont mix etudes. 

Des etudes sur la formation 
montrent que... 

Une raison pour laquelle les travailleurs a temps partiel affichent des capacites 
superieures peut etre qu 'une grande partie du travail a temps partiel est effectuee 
par des etudiants. Aux Etats-Unis et au Canada, environ le tiers des travailleurs 
temps partiel ont declare etre aux etudes, et ce pourcentage atteint plus de 20 % aux 
Pays-Bas. Cette explication ne vaut pas pour tous les pays ou les travailleurs 
temps partiel ont des capacites elevees. Pour certains, seul un petit nombre de 
travailleurs etaient aux etudes; en Allemagne et en Suisse, par exemple, environ 
10 % seulement etaient aux etudes. 

Autre explication courante du travail a temps partiel : le fait que la garde des 
enfants et les autres responsabilites familiales limitent les heures de travail. En Suisse, 
en Allemagne et aux Pays-Bas, plus de 30 % des travailleurs a temps partiel ont 
donne cette raison. On peut en conclure que des facteurs autres que les capacites 
de lecture et d'ecriture et la competitivite expliquent en grande partie le travail a 
temps partiel. Dans d'autres pays encore, les travailleurs a temps partiel ont 
simplement affirme ne pas pouvoir trouver de travail a temps plein; cette reponse 
est dorm& par 30 % des repondants canadiens. 

Formation continue et education permanente 
La demande croissante de travailleurs ayant des capacites elevees au cours 

des annees 90 s'est accompagnee d'un interet grandissant pour la formation; on 
s'est plus specifiquement interesse a la formation qui est offerte aux employes en 
vue de les preparer, ainsi que leur employeur, aux changements qui surviennent dans 
le milieu de travail eta regard des processus et des produits. A cet egard, la population 
active actuelle constitue egalement une source de travailleurs ayant des capacites 
plus elevees lorsque ceux-ci les ont ameliorees. Cette observation est particulierement 
importante puisque au moins 80 % de la population active qui sera IA apres I 'an 2000 
travaille déjà. 

Des etudes menees dans les pays membres de 1 'OCDE sur la formation 
continue ont montre que la formation tend a etre axee sur les personnes dont les 
capacites de lecture et d'ecriture sont superieures (Statistique Canada, 1992; 
Australian Bureau of Statistics, 1993). Parallelement, les employeurs craignent de 
ne pas pouvoir implanter de nouvelles technologies du fait que certains de leurs 
employes ont de si faibles capacites de lecture et d'ecriture qu' une formation catterait 
une fortune. Mais on peut aussi alleguer que c'est par reducation permanente que 
les gens parviennent a elargir leur champs de connaissances. Une grande partie de 
la lecture que les employes font chaque jour est routiniere et it y a lieu de croire que 
les travailleurs, particulierement ceux dont les capacites sont faibles, developpent 
des capacites de lecture limitees A la lecture qu 'ils font regulierement. C'est dans la 
formation que se presentent des activites de lecture nouvelles et stimulantes, donnant 
A la personne l'occasion d'elargir et d'approfondir les capacites de lecture et d'ecriture 
qu'elle applique generalement. 

Tableau 3.6 
Proportion de la population a chaque niveau de capacites qui a suivi des 
cours de perfectionnement au cours de la derniere armee, echelle des textes 
schematiques 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada 19,3 35,3 44,6 65,1 
Pays-Bas 19,8 30,2 44,8 57,2 
Pologne 8,7 15,6 23,2 34,2 
Suede 28,9 38,9 52,2 59,4 
Suisse (frangais) 20,9 27,6 41,8 47,7 
Suisse (allemand) 20,2 39,1 52,0 70,2 
Etats-Unis 21,4 36,0 53,1 62,8 
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... plus les capacites d'une personne 
sont elevees,... 

Les donnees de l'EIAA denotent une similitude importante entre les pays 
pour ce qui touche tant la proportion de la main-d'oeuvre qui recoit une formation 
(voir le graphique 3.7) que la fawn dont la formation est repartie selon les capacites 
de lecture et d 'ecriture (voir le tableau 3.6). La Pologne fait exception : la proportion 
de l'echantillon qui declare avoir recu une formation quelconque est remarquablement 
faible. Il n'y a pas de donnees independantes qui permettraient de confirmer les 
chiffres de l'EIAA pour la Pologne. II est toutefois tres probable qu' ils soient appropries 
et qu 'en raison de la transition de la Pologne vers une economie de marche, la 
formation des employes doive des maintenant jouer un role important dans ce pays '°. 

Graphique 3.7 

Proportion de repondants ayant regu de la formation selon les niveaux de 
capacites de lecture et d'ecriture 
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10. Les chiffres obtenus pour l'Allemagne ne sont pas compris dans cette section. Les donnees relatives 
a la formation pour l'echantillon de l'EIAA ne concordaient pas avec les autres donnees de 
l'Allemagne. Apres examen de la formulation du questionnaire allemand, on a constate que les 
repondants n'etaient appeles qu'a declarer la formation revue en etablissement formel; it y a done 
eu, pour la formation, une sous-declaration. 
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... plus elle est susceptible d'avoir 
eu des occasions de formation ou 
des possibilites d'apprentissage. 

En matiere d'immigration, it existe 
une tendance differente pour 
chaque pays,... 

En résumé, pour les pays autres que la Pologne, plus le niveau de capacites de 
lecture et d'ecriture d'une personne est eleve, plus cette personne est susceptible 
d'avoir beneficie d'occasions de formation ou de possibilites d'apprentissage au 
cours de la derriere annee. En effet, dans tous les pays sauf en Pologne, la majorite 
des repondants se situant au niveau 4/5" avait suivi une formation; ce n'est qu'en 
Suede que les repondants du niveau 1 avaient eu des occasions semblables (25 %). 
Dans tous les pays, plus le niveau de capacites de lecture et d'ecriture est eleve, peu 
importe 1 'echelle, plus it est vraisemblable que la personne ait suivi une formation au 
cours de Farm& precedente. Il peut en resulter un ecart croissant au sein de la 
societe, fonde sur les capacites. Si la formation ameliore les capacites, it est evident 
que les personnes possedant deja des capacites de lecture et d'ecriture superieures 
continueront de les perfectionner. A l'autre extreme, celles dont ces capacites sont 
faibles ont moins d'occasions de suivre une formation pour ameliorer tant leur niveau 
de capacites general que les capacites de lecture et d'ecriture propres a leur emploi. 
Si leurs activites habituelles ne font pas appel a de grandes capacites de lecture et 
d'ecriture ou si ces activites ne sont pas tres variees, leur niveau de capacites 
peut meme diminuer. C'est en effet ce qui semble bel et bien se produire a en juger 
d'apres les donnees analysees dans le chapitre suivant. 

Immigration 
L' immigration constitue pour plusieurs pays une source de nouveaux travailleurs. 

Certains, comme le Canada, comptent une forte proportion d'immigrants dans le 
groupe des 16 a 65 ans (20 % environ au Canada); d'autres, par contre, comme la 
Pologne, les Pays-Bas et 1'Allemagne en particulier, en comptent moins de 10 %. 
Alors que l'immigration permet souvent de repondre aux demandes en population 
active, on peut s 'attendre a ce que les immigrants aient une incidence sur la repartition 
des capacites de lecture et d'ecriture d'au moins trois fawns : 

• les immigrants peuvent avoir une scolarite differente de celle de la 
population originaire du pays; 

• ils peuvent avoir appris une langue officielle comme langue seconde 
seulement; et 

• ils peuvent etre moins familiarises avec la culture de litteratie du pays. 

Le tableau 3.7 presente la repartition des niveaux de capacites de lecture et 
d'ecriture entre les populations immigrante et originaire du pays. 

Tableau 3.7 

Proportion de la population immigrante et de celle originaire du pays a chaque 
niveau de capacites, echelle des textes schematiques 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Née au Canada 14,8 25,6 35,4 24,2 
Immigrante 31,1 21,3 19,3 28,3 

Allemagne Née en Allemagne 7,8 32,1 40,7 19,4 
Immigrante 23,2 40,1 24,8 11,9 

Pays-Bas Née aux Pays-Bas 8,9 25,4 45,2 20,5 
Immigrante 27,4 30,8 30,0 11,8 

Suede Née en Suede 4,3 18,0 40,3 37,3 
Immigrante 24,7 27,3 30,8 17,2 

Suisse (frangais) Née en Suisse 10,2 29,3 42,6 18,0 
Immigrante 31,5 28,1 29,4 11,0 

Suisse (allemand) Née en Suisse 8,7 31,3 41,9 18,1 
Immigrante 56,6 20,7 14,5 8,2 

Etats-Unis Née aux Etats-Unis 17,5 27,4 34,0 21,2 
Immigrante 54,2 19,7 19,1 6,9 

11. La seule exception etant que seulement un peu moins de la moitie de ceux qui se retrouvent a ce 
niveau sur les echelles de comprehension de textes schematiques et de textes au contenu quantitatif 
en Suisse francophone ont recu une formation. 

Le Canada se distingue par sa forte 
proportion d'immigrants qui se 
situent au niveau de capacites 4/5. 
Cela est attribuable a sa politique 
qui vise a attirer des immigrants 
ayant des capacites elevees. 
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Le Canada compte propor-
tionnellement plus d'immigrants 
au niveau 4/5,... 

... fait qui peut etre directement retie 
a une politique d' immigration 
visant Pent)* de personnes ayant 
des capacites elevies. 

Les personnes ayant des capacites 
elevies recoivent plus de formation 
et cela peat causer une plus grande 
disparite entre les capacites des 
travailleurs,... 

laquelle peat limiter la croissance 
economique. 

Dans tousles pays sauf un, le Canada, on trouve des proportions d' immigrants 
plus elevees au niveau 1 et moins elevees au niveau 4/5 12 . En Suisse et aux Etats-
Unis, les immigrants sont plus susceptibles d' avoir un niveau de scolarite plus faible 
que les personnes flees au pays, mais les proportions de gens ayant un faible niveau 
de scolarite sont semblables pour les deux groupes en Allemagne, aux Pays-Bas et 
en Suede. Parallelement, des differences negligeables ont ete relevees, dans n' importe 
lequel de ces pays, entre les immigrants et les gens nes au pays en ce qui concerne 
les etudes superieures. Dans ces cas, it faut formuler des hypotheses linguistiques, 
culturelles ou d'autres types. 

Le Canada fait exception a ces observations. Bien que, la aussi, la proportion 
d'immigrants ayant un faible niveau de capacites de lecture et d'ecriture soit plus 
elevee que pour les gens originaires du pays, les immigrants sont, toutes proportions 
gardees, plus nombreux que les personnes originaires du pays au niveau 4/5 (26 % 
contre 22 % a regard des textes suivis, 28 % contre 24 % a regard des textes 
schematiques et 28 % contre 21 % a regard des textes au contenu quantitatif). 
Bien que les differences de proportions ne soient pas grandes, ce qui compte ici 
c'est que, a la difference des pays autres que le Canada, les gens originaires de ce 
dernier ne sont pas plus nombreux que les immigrants au niveau 4/5. Parallelement, 
une proportion plus elevee d'immigrants se situe au niveau I. 

Il semble que le Canada, contrairement aux autres pays participants, compte 
un nombre egalement eleve d'immigrants ayant des capacites de lecture et d'ecriture 
faibles et elevees. Bien qu'il soit difficile de comparer directement les politiques 
d'immigration, it importe de signaler que le Canada a eu pendant longtemps une 
politique d'immigration double qui, en vertu d'un programme donne, favorise I 'entrée 
d'immigrants ayant des capacites de lecture et d'ecriture elevees ou permet I 'accueil 
d'un nombre important d'immigrants dans le cadre d'autres programmes (refugies 
et reunion des families). Les donnees de l'EIAA refletent cette dual ite. Comme 
aucun autre pays ayant participe a l'EIAA ne recrute activement d'immigrants 
ayant des capacites de lecture et d'ecriture elevees, aucun autre ne compte un 
grand nombre d' immigrants au niveau 4/5. 

Lorsqu'on etudie l'ensemble des donnees de r EIAA, on constate que la litteratie 
et 1 'emploi contribuent a augmenter la disparite au rein de la societe. Les personnes 
dont les capacites de lecture et d'ecriture sont les plus elevees sont plus susceptibles 
de trouver un emploi et d'occuper, de surcroit, un poste qui fait davantage appel 
leurs capacites a cet egard. Ainsi, les occasions d'appliquer de telles capacites et de 
les perfectionner sont offertes dans une mesure disproportionnee aux personnes 
dont les capacites sont elevees. 

S'il faut un nombre croissant de travailleurs ayant des capacites elevees pour 
qu'une economie prenne de l'expansion, it est fort possible que reconomie soit 
limit& par les applications actuelles. Plutot que d'augmenter le nombre de travailleurs 
ayant des capacites elevees, on tend a perfectionner les capacites de lecture et 
d'ecriture des personnes qui en ont déjà. La population active de reserve, form& 
des personnes deja sans emploi et de celles qui travaillent dans des secteurs industriels 
en &din, constitue un bassin de travailleurs ayant de faibles capacites. Toute strategie 
industrielle visant une croissance doit necessairement s'assortir de politiques axees 
sur 1 'accroissement des possibilites d'apprentissage et le perfectionnement des 
capacites de lecture et d'ecriture de ces groupes. 

12. La Pologne est exclue de cette analyse parce que la proportion de la population de l'EIAA qui a 
declare etre nee a l'exterieur de la Pologne etait inferieure a 2 %, de sorte qu'une repartition de ce 
sous-groupe selon le niveau nest pas assez fiable. 
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laquelle se reflete dans la 
repartition des capacites de lecture 
et d'ecriture de la population. 
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Plusieurs facteurs influencent les 
occasions de participer a des 
activites visant a ameliorer les 
capacites de lecture et d'ecriture,... 

...niaisaucun n'est aussi important 
que la scolarite. 

Les niveaux de scolarite varient 
grandement au sein des pays ayant 
participe a PEIAA... 

Antecedents a la litteratie 
Certains des facteurs compris dans I 'etude de l'EIAA semblent influer plus 

ou moins directement sur le niveau de capacites de lecture et d'ecriture d'une 
personne donnee. Its ne sont pas poses en tant que simples causes de la litteratie (ou 
de I 'absence de celle-ci), mais plutot en tant que facteurs qui influent des plus 
directement sur les occasions qu'a une personne de participer a des activites faisant 
appel a ses capacites de lecture et d'ecriture ou a des activites lui permettant d'en 
acquerir. La scolarite demeure le facteur preponderant, mais d'autres facteurs comme 
l'age, la maitrise de la langue officielle (ou des langues officielles) du pays et 
I 'application quotidienne de ses capacites de lecture et d'ecriture exercent aussi une 
influence. Il importe de reconnaitre que ces facteurs sont egalement des consequences 
importantes de la litteratie; par exemple, les personnes ayant de faibles capacites de 
lecture et d'ecriture sont plus susceptibles d'abandonner tot les etudes. Il cony ient 
neanmoins de se pencher d'abord sur ces caracteristiques qui sous-tendent la 
repartition des niveaux de capacites de lecture et d'ecriture dans une societe. 

Scolarite 
Bien que les capacites de lecture et d'ecriture soient etroitement flees a la 

scolarite, ces deux notions ne sont pas synonymes. Comme les pays participant a 
l'EIAA affichent des tendances assez differentes au titre du niveau de scolarite, on 
doit s'attendre ace que ces differences jouent un role quelconque dans les differences 
entre les capacites de lecture et d'ecriture. Le tableau 3.8 presente, sur I 'echel le de 
comprehension de textes schematiques, la proportion de repondants se situant a 
chaque niveau de capacites pour des niveaux de scolarite particuliers" (les tableaux 
pour les autres echelles sont presentes a I 'annexe B). Le graphique 3.8 presente les 
mernes donnees sous forme graphique. 

Il n'est pas etonnant que, a mesure que le niveau de scolarite augmente, Ia 
proportion de repondants au niveau 4/5 augmente et celle au niveau 1 diminue. 

13. Pour comparer les niveaux de scolarite dans les differents pays, I'EIAA utilise le systeme de 

Classification internationale type de ('education (CITE). Le systeme CITE distingue huit niveaux, 
mais cinq seulement sont utilises ici. Le nombre de personnes qu'on trouve a chacun des niveaux les 

plus faibles (n'ayant pas fait d'etudes secondaires) est assez reduit et n'appuie pas a lui seal une 
analyse de ces sous-grouper; on les a done combine. A l'autre extremite du spectre, la categoric 
CITE 07 (enseignement superieur de niveau universitaire) est egalement faible et a etc combinee 
Ia categoric CITE 06. L'interpretation des niveaux est a peu pres la suivante : 

CITE 10/00/01 	Cours primaire ou moins 

CITE 02 
	

Etudes secondaires non terminees 

CITE 03 
	

Diplome d'etudes secondaires 

CITE 05 
	

Enseignement superieur, non universitaire 

CITE 06/07 
	

Enseignement superieur, universitaire 

11 est a noter que les Pays-Bas n'utilisent pas la categoric CITE 05 dans leurs rapports sur le systeme 
d'education. 
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Graphique 3.8 
Repartition pour chaque pays des niveaux de capacites de lecture et d'ecriture selon le niveau de scolarite, 
echelle des textes schematiques 

Canada 

Allemagne 

Pays-Bas 

Pologne 

Suede 

Suisse 
(frangais) 

Suisse 
(allemand) 

Etats-Unis 

Moins que CITE 02 

0 25 50 75 100 0 25 50 75 100 0 25 50 75 100 0 25 50 75 100 0 25 50 75 100 

Pourcentage 
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Tableau 3.8 
Proportion de la population de chaque niveau de scolarite a chaque niveau de 
capacites, echelle des textes schematiques 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 	Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Mains que CITE 02 73,6 15,4 9,7 1,3 
CITE 02 23,2 40,2 26,3 10,3 
CITE 03 10,5 28,4 36,9 24,1 
CITE 05 4,2 17,6 39,1 39,1 
CITE 06/07 3,3 10,1 38,5 48,1 

Allemagne Moins que CITE 02 55,5 30,2 14,3 0,0 
CITE 02 10,5 38,3 39,2 12,0 
CITE 03 4,7 26,7 43,5 25,1 
CITE 05 4,7 20,2 48,3 26,8 
CITE 06/07 1,1 17,9 34,8 46,2 

Pays-Bas Moins que CITE 02 36,0 38,7 19,2 6,2 
CITE 02 11,2 36,9 43,1 8,8 
CITE 03 2,9 18,2 52,4 26,5 
CITE 05 n.d. n.d. n.d. n.d. 
CITE 06/07 1,3 13,8 50,0 34,9 

Pologne Moins que CITE 02 74,6 18,8 5,2 1,4 
CITE 02 46,9 33,9 15,2 4,0 
CITE 03 27,8 38,3 27,2 6,8 
CITE 05 16,4 35,5 36,1 12,1 
CITE 06/07 15,6 29,6 32,8 22,0 

Suede Moins que CITE 02 22,5 38,1 33,2 6,2 
CITE 02 6,8 16,9 45,5 30,8 
CITE 03 3,9 19,1 42,1 34,9 
CITE 05 1,1 11,1 37,8 50,1 
CITE 06/07 0,7 8,1 29,8 61,4 

Suisse (frangais) Moins que CITE 02 41,9 39,7 16,4 2,0 
CITE 02 31,1 46,9 19,9 2,1 
CITE 03 9,0 31,1 45,1 14,8 
CITE 05 2,0 19,5 47,9 30,6 
CITE 06/07 4,9 7,1 47,9 40,1 

Suisse (allemand) Moins que CITE 02 72,6 16,7 10,6 0,0 
CITE 02 31,6 40,2 17,9 10,3 
CITE 03 9,7 30,9 42,9 16,5 
CITE 05 5,1 24,9 49,1 20,9 
CITE 06/07 6,8 15,7 39,1 38,4 

Etats-Unis Moins que CITE 02 74,0 18,8 6,3 1,0 
CITE 02 45,2 27,9 21,1 5,9 
CITE 03 21,2 33,7 32,5 12,6 
CITE 05 11,7 25,0 39,4 24,0 
CITE 06/07 6,7 13,3 38,9 41,1 

La scolarite est !We aux capacites 
de lecture et d'ecriture,ntais elle s'en 
distingue. Des personnel de chaque 
niveau de scolarite se situent 
chacun des niveaux de capacites. 
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Tableau 3.9a 
Comparaison des proportions de Canadiens et d'Allemands de chaque niveau de 
scolarite qui se situent a chaque niveau de capacites, echelle des textes suivis 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 	Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Moins que CITE 02 67,5 22,1 9,9 0,5 
CITE 02 22,2 36,8 33,0 8,1 
CITE 03 10,0 29,3 41,2 19,5 
CITE 05 4,4 20,9 46,9 27,7 
CITE 06/07 0,2 10,8 29,8 59,1 

Allemagne Moins que CITE 02 67,7 14,5 17,8 0,0 
CITE 02 17,5 38,6 36,0 7,9 
CITE 03 7,9 33,6 44,5 14,0 
CITE 05 4,1 14,0 49,2 32,6 
CITE 06/07 4,0 17,0 39,4 39,6 

Tableau 3.9b 

Comparaison des proportions de Canadiens et d'Allemands de chaque niveau 
de scolarite qui se situent a chaque niveau de capacites, echelle des textes 
schematiques 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 	Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Moins que CITE 02 73,6 15,4 9,7 1,3 
CITE 02 23,2 40,2 26,3 10,3 
CITE 03 10,5 28,4 36,9 24,1 
CITE 05 4,2 17,6 39,1 39,1 
CITE 06/07 3,3 10,1 38,5 48,1 

Allemagne Moins que CITE 02 55,5 30,2 14,3 0,0 
CITE 02 10,5 38,3 39,2 12,0 
CITE 03 4,7 26,7 43,5 25,1 
CITE 05 4,7 20,2 48,3 26,8 
CITE 06/07 1,1 17,9 34,8 46,2 

Tableau 3.9c 

Comparaison des proportions de Canadiens et d'Allemands de chaque niveau 
de scolarite qui se situent a chaque niveau de capacites, echelle des textes au 
contenu quantitatif 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 	Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Moins que CITE 02 69,4 18,5 11,3 0,8 
CITE 02 23,1 41,5 27,6 7,8 
CITE 03 8,8 31,7 42,8 16,6 
CITE 05 4,2 20,7 48,6 26,4 
CITE 06/07 2,2 4,4 29,4 64,0 

Allemagne Moins que CITE 02 42,5 20,8 29,2 7,5 
CITE 02 7,6 31,0 44,1 17,2 
CITE 03 4,1 21,0 49,3 25,7 
CITE 05 2,7 11,1 59,4 26,9 
CITE 06/07 2,0 13,2 28,6 56,2 

Comparativement aux Canadiens, 
les Allemands dont le niveau de 
scolarite est plus faible sont moms 
susceptibles de se sillier a des 
niveaux de capacites plus bas. 
Inversement, les Canadiens ayant 
fait des etudes postsecondaires 
(CITE 05 et 06/07) son! plus 
susceptibles de se situer au niveau 
415 que les Allemands ayant un 
niveau de scolarite semblable. 
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... et on doit s'attendre a de grandes 
differences pour ce qui est des 
capacites de lecture et d'ecriture. 

Ce rapport fournit une explication quant aux differences relevees entre les 
pays : le niveau de capacites de lecture et d'ecriture differe parce que le niveau de 
scolarite differe. Par exemple, une proportion beaucoup plus importante de la 
population canadienne (33 %) que de la population allemande (14 %) a reussi des 
etudes superieures partielles. Comme le niveau 4/5 de capacites de lecture et d'ecriture 
compte la plus forte proportion de repondants de ce niveau de scolarite, it serait 
normal que le Canada ait une proportion plus grande au niveau 4/5 (voir les 
tableaux 3.9a a 3.9c oil l'on compare les deux pays sur les trois echelles). C'est 
bien le cas sur les echelles de comprehension de textes suivis et de textes 
schematiques, mais pas sur l'echelle de comprehension de textes au contenu 
quantitatif. 

Paral'element, on compte aussi une plus forte proportion de Canadiens dans la 
categorie CITE la plus faible, soit le groupe qui n 'a pas fait d'etudes secondaires 
(12 % contre 1 % en Allemagne); c'est ce niveau de scolarite que 1 'on trouve 
principalement au niveau 1 de capacites de lecture et d'ecriture. Dans ce cas, la 
proportion de Canadiens qui se situent a ce niveau sur les echelles de comprehension 
de textes schematiques et de textes au contenu quantitatif est plus forte, comme to 
difference au titre du niveau de scolarite le porte a croire, mais les chiffres sont 
assez semblables sur l'echelle de comprehension de textes suivis. Ainsi, i1 y a lieu de 
croire que meme si quelques-unes des differences relevees entre les pays quant a la 
mesure du niveau de capacites de lecture et d'ecriture sont associees aux differences 
touchant le niveau de scolarite, ce n'est pas toujours le cas. Dans ce cas précis, it 
semble y avoir en Allemagne, comparativement au Canada, un lien different entre 
le niveau de scolarite et les capacites mesurees sur l'echelle de comprehension de 
textes au contenu quantitatif et entre le niveau de scolarite et les capacites mesurees 
sur l'echelle de comprehension de textes suivis. On peut tirer de cette situation une 
conclusion importante : la mesure des capacites de lecture et d'ecriture brosse un 
tableau plus nuance des differences entre les capacites que les simples echelles 
mesurant le niveau de scolarite. 

Le graphique 3.8 presente comment le rapport entre la litteratie et la scolarite 
vane entre les pays qui ont participe a l'EIAA. Au niveau de scolarite le plus faible 
(inferieur a la categorie CITE 02), la plus grande partie de la population se situe au 
niveau 1 de capacites de lecture et d'ecriture dans tous les pays, sauf en Suede et 
aux Pays-Bas, ou la plus forte proportion se situe au niveau 2. Le niveau 2 de 
capacites (niveau 3 en Suede) est le niveau predominant des personnes se situant 
dans la categorie CITE 02 (etudes secondaires partielles), sauf en Pologne et aux 
Etats-Unis, ou les personnes ayant atteint ce niveau de scolarite se situent, en majorite, 
au niveau 1 de capacites'. 

A la fin des etudes secondaires (CITE 03), le niveau de capacites de lecture 
et d'ecriture dominant est le 3, sauf en Pologne. Ce n'est cependant qu'aux Pays-
Bas et en Suede que les proportions au niveau 3 sont sensiblement plus fortes que 
celles au niveau 2. Aux niveaux d'enseignement superieur (CITE 05 et 06/07), le 
niveau 3 de capacites de lecture et d'ecriture est prevalent dans tous les pays. Au 
Canada, en Suede et aux Etats-Unis, sur toutes les echelles, et en Allemagne, sur 
les echelles de comprehension de textes schematiques et de textes au contenu 
quantitatif, le niveau 4/5 est le plus courant pour les personnes ayant fait des etudes 
universitaires (CITE 06/07). 

14. Cette situation traduit dans une certaine mesure le manque d'uniformite avec Iequel les niveaux de 

scolarite sont classes dans le systeme CITE. 
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Mais le niveau de scolarite n'est pas 
une bonne mesure approximative 
des capacites de lecture et 
d'ecriture,... 

... car les approches traditionnelles 
de definition de la litteratie 
surestiment les capacites des uns et 
sous-estimeni les capacites des 
autres. 

On a souligne plus tot que, meme si le Canada et l'Allemagne ont enregistre des 
resultats moyens semblables sur 1 'echelle de comprehension de textes suivis, 
1 'Allemagne a connu des moyennes plus elevees pour les textes schematiques et au 
contenu quantitatif; par ailleurs, le niveau de scolarite etait lie aux capacites de 
lecture et d'ecriture de differentes fawns dans les deux pays (voir les tableaux 3.9a 
A 3.9c qui fournissent des explications ace phenomene). En Allemagne, sur l'echelle 
de comprehension de textes au contenu quantitatif, seule la categorie CITE 02 est 
necessaire pour que le niveau 3 soit le niveau de capacites dominant (44 %); ce 
n'est qu'au niveau de l'enseignement superieur que le niveau 3 atteint cette proportion 
au Canada. Une tendance semblable se manifeste, bien que dans des proportions 
moindres, surl'echelle de comprehension de textes schematiques; 39 % des personnes 
de la categorie CITE 02 en Allemagne ont un niveau 3 de capacites, alors que ce 
n'est qu'a la categorie CITE 05 que 1 'on retrouve une aussi grande proportion au 
Canada. Les donnees de l'EIAA ne permettent pas d'expliquer ces differences. Il 
semblerait logique d' analyser d'abord les differences entre les programmes 
d'education, au sujet desquelles existe une documentation abondante pour le Canada 
et I 'Allemagne (et pour d'autres pays qui ont participe a l'EIAA); les conclusions de 
toute cette documentation corroborent les conclusions suivant lesquelles en Allemagne 
un niveau de capacites de lecture et d'ecriture plus eleve est parfois associe a un 
niveau de scolarite plus bas. (Pour des comparaisons sur l'enseignement de la lecture, 
voir Lundberg, 1994.) 

La scolarite en soi ne peut simplement remplacer les capacites de lecture et 
d'ecriture ou se substituer a elles de fawn satisfaisante. Non seulement chaque 
pays a-t-il une proportion de sa population ayant moins de scolarite aux niveaux 3 
et 4/5 sur chaque echelle de comprehension de textes (et une proportion de sa 
population ayant plus de scolarite au niveau 1), mais le rapport entre la scolarite et la 
litteratie n'est pas le meme dans chaque pays ni d'une echelle a 1 'autre. Aux Pays-
Bas et en Suede, et pour la Suisse francophone dans une certaine mesure, la proportion 
de gens ayant peu de scolarite qui se situent au niveau 1 de capacites de lecture et 
d'ecriture sur 1 'echelle de comprehension de textes suivis est faible (moins de 40 % 
pour les deux premiers pays) comparativement aux autres pays (tous au-dessus de 
60 %). De meme, tandis que 1 'Allemagne et le Canada enregistrent les mettles 
proportions de personnes ayant peu de scolarite au niveau 1 sur 1 'echelle de 
comprehension de textes suivis (68 % dans les deux cas), 1 'Allemagne connait une 
proportion de personnes plus faible au niveau 1 sur 1 'echelle de comprehension de 
textes schematiques (Allemagne : 56 %, Canada : 74 %), et les differences sont 
encore plus prononcees sur 1 'echel le de comprehension de textes au contenu 
quantitatif (Allemagne : 43 %, Canada : 69 %). Selon ces resultats, it semble que 
des comparaisons fondees uniquement sur le niveau de scolarite risquent de fausser 
les veritables differences entre les niveaux de capacites de lecture et d'ecriture. 

Il faut signaler en outre qu' un test direct des capacites de lecture et d'ecriture, 
comme 1 'EIAA, ne donne pas, au sujet de la repartition des niveaux de capacites de 
lecture et d'ecriture, la meme idee que les classifications fondees sur le niveau de 
scolarite (c'est le cas, par exemple, pour les criteres de 1 'UNESCO) 15 . Aux Pays-
Bas, quelque 324 000 adultes qui n'ont jamais fait d'etudes secondaires seraient 
categorises comme ayant de faibles capacites de lecture et d'ecriture par 1'UNESCO 
alors meme qu' ils se situent aux niveaux 3 et 4/5 dans le test de l'EIAA. Par 
ailleurs, 474 000 adultes aux Pays-Bas qui avaient au moins commence des etudes 
secondaires seraient classes comme ayant un niveau de capacites de lecture et 

I 5 . Voici les criteres de ('UNESCO pour classer les personnes selon leur niveau de scolarite : 

- moins d'une quatrieme armee : analphabete; 

- moins d'une neuvieme armee, mais plus d'une quatrieme armee : analphabete 
fonct i onne I ; 

- neuvieme armee ou plus : alphabete. 
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Tableau 3.10 
Proportion de la population qui se situe a chaque niveau de capacites pour chaque 
niveau de scolarite des parents, echelle des textes schematiques 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 	Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Moins que CITE 02 28,3 30,1 29,6 12,0 
CITE 02 8,9 23,8 29,5 37,8 
CITE 03 8,6 15,1 46,2 30,1 
CITE 05 9,9 16,7 29,4 44,0 
CITE 06/07 8,4 19,3 31,2 41,0 

Allemagne Moins que CITE 02 37,5 35,6 23,6 3,2 
CITE 02 9,6 34,7 37,8 17,8 
CITE 03 4,3 27,4 47,2 21,2 
CITE 05 1,8 21,9 56,2 20,1 
CITE 06/07 1,9 18,7 40,8 38,6 

Pays-Bas Moins que CITE 02 18,4 33,9 36,7 11,0 
CITE 02 5,3 25,9 46,4 22,4 
CITE 03 2,0 21,0 51,9 25,2 
CITE 05 n.d. n.d. n.d. n.d. 
CITE 06/07 3,1 10,4 48,7 37,8 

Pologne Moins que CITE 02 54,1 29,8 12,9 3,3 
CITE 02 37,4 35,4 22,0 5,3 
CITE 03 22,2 31,6 34,8 11,4 
CITE 05 25,7 28,6 33,2 12,5 
CITE 06/07 16,7 27,3 30,4 25,6 

Suede Moins que CITE 02 8,6 23,1 40,3 28,0 
CITE 02 1,6 15,3 42,5 40,6 
CITE 03 2,4 14,3 39,6 43,7 
CITE 05 1,3 14,6 34,5 49,6 
CITE 06/07 0,4 8,0 35,4 56,2 

Suisse (franca's) Moins que CITE 02 24,5 36,3 29,1 10,1 
CITE 02 14,8 34,9 40,0 10,3 
CITE 03 8,4 26,2 47,4 18,0 
CITE 05 10,1 19,5 46,4 24,1 
CITE 06/07 5,6 19,1 40,8 34,5 

Suisse (allemand) Moins que CITE 02 50,9 24,2 20,9 4,0 
CITE 02 16,4 38,6 35,8 9,2 
CITE 03 7,7 29,6 43,2 19,4 
CITE 05 1,7 32,3 42,4 23,5 
CITE 06/07 8,2 25,1 36,0 30,7 

Etats-Unis Moins que CITE 02 33,6 30,6 26,5 9,3 
CITE 02 22,7 30,8 36,5 9,9 
CITE 03 14,0 25,8 35,1 25,1 
CITE 05 9,0 16,5 32,3 42,3 
CITE 06/07 8,4 18,6 41,5 31,5 

La scolarite des parents a une 
incidence sur le niveau de 
capacites. Cependant, les personnel 
dont les parents ont terming des 
etudes postsecondaires ne se situent 
pas necessairement a des niveaux 
de capacites eleves. 
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Le niveau de scolarite des parents 
exerce egalement une influence... 

... et celle-ci varie d'un pays a 
l'autre. 

Le lien entre l'iige et les capacites 
de lecture etd'ectiture est compkxe... 

d'ecriture eleve meme si les resultats obtenus dans le test de 1 'EIAA les placaient 
au niveau 1. Au Canada, quelque 222 000 adultes qui se sont situes aux niveaux 3 
et 4/5 seraient categorises comme ayant de faibles capacites de lecture et d'ecriture 
selon leur niveau de scolarite, et 1,6 million des repondants du niveau 1 satisferaient 
aux criteres eleves de capacites del'UNESCO pour avoir fait des etudes secondaires. 
Environ 7 % de Ia population des Pays-Bas et 10 % de celle du Canada seraient 
classees de fawn erronee si on utilisait comme seul critere le niveau de scolarite. 

Niveau de scolarite des parents 
Il est depuis longtemps accepte que les niveaux de scolarite et de capacites de 

lecture et d'ecriture d'une personne sont influences par le niveau de scolarite de ses 
parents. Comme le montre le tableau 3.10, it existe bien un lien, qui n'est cependant 
pas le meme dans tous les cas' 6. Par exemple, it y a plus de Canadiens que d'Allemands 
dont les parents ont un niveau de scolarite relativement faible et qui atteignent 
neanmoins un niveau 4/5 de capacites de lecture et d'ecriture. En general, on pourrait 
pretendre qu'il y a une relation plus etroite en Allemagne qu'au Canada entre Ia 
scolarite des parents et les capacites de lecture et d'ecriture. Cette situation est 
probablement attribuable en partie a la croissance considerable qu' a connu 
l'enseignement superieur au Canada, en vertu de laquelle un grand nombre de 
Canadiens peuvent atteindre un niveau de scolarite superieur a celui de leurs parents. 

Bien qu'on sorte un peu du cadre de 1 'EIAA, it est interessant de signaler, une 
fois le lien entre la scolarite des parents et les capacites de lecture et d'ecriture 
etabli, que les pays participant a l'EIAA affichent des differences marquees au titre 
de la scolarite des parents. Plus de 30 % des repondants aux Pays-Bas ont declare 
que leurs parents n'avaient pas fait d'etudes secondaires, mais 2 % seulement des 
repondants allemands ont declare que leurs parents avaient les niveaux de scolarite 
les plus faibles. 

Age 
En ce qui concerne le niveau de scolarite, on obtient une repartition differente 

non seulement entre les pays, mais aussi a l' interieur de chaque pays selon rage. 
Par exemple, 49 % seulement des Canadiens ages de 55 a 64 ans ont termine des 
etudes secondaires, tandis que 81 % des 25 a 34 ans ont atteint ce niveau. En 
comparaison, en Allemagne, 69 % des 55 a 64 ans et 89 % des 25 a 34 ans ont 
atteint ce niveau (OCDE, 1995). La litteratie est liee a Page, peu importe la scolarite. 
Des donnees canadiennes recentes (Statistique Canada, 1992) indiquent que les 
groupes de personnes ayant atteint des niveaux de scolarite semblables, mais d'ages 
differents, n'etaient pas repartis de la meme fawn quanta leurs niveaux de capacites; 
les Canadiens plus ages se trouvaient a des niveaux de capacites inferieurs par 
rapport aux Canadiens plus jeunes ayant le meme niveau de scolarite. II n'y a pas 
de disparites marquees entre les pays quanta la repartition de la population a l' etude 
selon Page, ce qui ne suffirait pas de toutes fawns a expliquer les differences. Il 
n'en demeure pas moins que le rapport entre rage et les capacites de lecture et 
d'ecriture est une question importante en soil'. Le tableau 3.11 et le graphique 3.9 
presentent les donnees de base sur 1 'age pour chaque pays, sur r echel le de 
comprehension de textes schematiques. 

1 6. Le tableau 3.10 se fonde sur Ia scolarite du parent ayant atteint le niveau le plus eleve. 

1 7. Comme rage a une incidence sur la scolarite, une ventilation des niveaux de capacites de lecture et 
d'ecriture selon rage et le niveau de scolarite serait interessante, mais Ia taille des echantillons de 
Ia plupart des pays est trop petite pour permettre une analyse a trois entrées (scion l'age, la 
scolarite et les capacites de lecture et d'ecriture). 
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Tableau 3.11 
Proportion de la population de chaque groupe d'age qui se situe a chaque niveau 
de capacites, echelle des textes schematiques 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 	Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada De 16 a 25 ans 10,4 22,3 36,4 31,0 
De 26 a 35 ans 13,5 25,3 33,8 27,5 
De 36 a 45 ans 13,8 22,0 36,8 27,4 
De 46 a 55 ans 23,0 31,0 23,6 22,4 
De 56 a 65 ans 43,8 23,7 23,8 8,7 

Allemagne De 16 a 25 ans 5,2 29,0 43,0 22,8 
De 26 a 35 ans 5,9 29,2 40,0 24,9 
De 36 a 45 ans 9,5 30,6 38,5 21,4 
De 46 a 55 ans 7,4 35,0 43,1 14,5 
De 56 a 65 ans 17,7 40,9 32,6 8,8 

Pays-Bas De 16 a 25 ans 6,1 16,8 51,1 26,0 
De 26 a 35 ans 5,9 19,2 45,7 29,3 
De 36 a 45 ans 9,2 24,2 49,5 17,1 
De 46 A 55 ans 12,6 35,7 38,0 13,7 
De 56 a 65 ans 22,6 40,5 30,1 6,8 

Pologne De 16 a 25 ans 32,2 33,1 26,2 8,5 
De 26 a 35 ans 39,2 33,8 19,7 7,4 
De 36 A 45 ans 42,6 33,6 18,1 5,7 
De 46 A 55 ans 55,6 27,0 13,3 4,1 
De 56 a 65 ans 70,1 20,9 7,6 1,4 

Suede De 16 a 25 ans 3,1 16,6 39,6 40,7 
De 26 A 35 ans 3,9 10,4 38,1 47,6 
De 36 A 45 ans 6,6 18,2 39,8 35,4 
De 46 A 55 ans 6,8 19,7 43,1 30,3 
De 56 a 65 ans 12,2 33,3 36,0 18,5 

Suisse (francais) De 16 a 25 ans 8,7 24,9 40,4 26,0 
De 26 a 35 ans 11,5 22,4 44,5 21,6 
De 36 a 45 ans 19,2 32,9 34,2 13,7 
De 46 a 55 ans 18,0 29,8 42,4 9,7 
De 56 a 65 ans 27,5 38,1 29,8 4,6 

Suisse (allemand) De 16 a 25 ans 7,1 25,7 41,0 26,3 
De 26 A 35 ans 17,4 20,7 38,8 23,1 
De 36 a 45 ans 21,5 30,3 36,3 12,0 
De 46 a 55 ans 21,0 33,8 35,0 10,2 
De 56 a 65 ans 22,8 39,9 30,6 6,7 

Etats-Unis De 16 a 25 ans* 24,7 30,9 28,4 16,1 
De 26 a 35 ans 21,6 22,9 34,5 21,0 
De 36 a 45 ans 23,5 19,7 31,4 25,4 
De 46 a 55 ans 21,4 28,2 33,2 17,3 
De 56 a 65 ans 29,3 32,9 26,0 11,7 

La competence des etudiants des Etats-Unis a ete sous-estimee en raison d'une anomalie due 
a rechantillonnage. La presente note s'applique egalement aux graphiques 3.2c et 3.9. 

Pans la plupart des pays, le nombre 
de personnel an niveau I augmente 
plus rage augmente. Cela ne veut 
pas dire, toutefois, que la proportion 
an niveau 4/5 diminue pour autant. 
II semble plutot qu'il faille avoir 
une certaine experience pour 
atteindre ce niveau. 

93 



Litteratie, Economie et Societe 

parce que, pour chaque pays, le 
niveau de scolarite differe 
grandement d'un groupe d'age a 
l'autre... 

Le rapport ici est un peu plus complexe que celui entre les capacites de lecture 
et d'ecriture et la scolarite. Dans tous les pays, a des ages plus avances, la proportion 
au niveau 1 est plus grande sur les trois echelles", bien qu'on n'enregistre pas 
toujours une decroissance reguliere. Par exemple, la proportion de repondants du 
niveau 1 n'augmente pas entre le groupe des 36 a 45 ans et celui des 46 a 55 ans 
dans les deux denominations linguistiques de la Suisse, et it n'y a pas de changement 
notable a ce niveau entre les 26 a 35 ans et les 46 a 55 ans aux Etats-Unis 20. En 
general, cependant, moins de jeunes adultes, et beaucoup moins dans bien des cas, 
se situent au plus bas niveau de toutes les echelles. Seuls font exception les Etats-
Unis, ou le groupe d'age le plus jeune compte, au niveau 1, une proportion legerement 
plus grande que les autres groupes d'age et ce, sur toutes les echelles 21 . 

Tableau 3.12 

Proportion de la population de deux groupes d'age dont le diplome d'etudes 
secondaires est le niveau de scolarite le plus eleve a chaque niveau de capacites 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 	Niveau 4/5 

Suisse (frangais) 
Pourcentage 

Textes suivis De 18 a 24 ans 7,8 19,1 60,6 12,6 
De 25 a 30 ans 18,0 34,9 44,8 1,5 

Textes schematiques De 18 a 24 ans 2,9 25,9 55,5 15,7 
De 25 a 30 ans 17,8 27,4 46,4 8,3 

Textes au contenu quantitatif De 18 a 24 ans 7,8 11,6 65,0 15,7 
De 25 a 30 ans 3,5 44,8 43,4 8,3 

Allemagne 

Textes suivis De 18 a 24 ans 8,0 29,3 54,8 8,0 
De 25 a 30 ans 8,3 29,6 36,1 25,9 

Textes schematiques De 18 a 24 ans 5,8 16,4 52,0 25,8 
De 25 a 30 ans 3,0 20,4 40,6 35,9 

Textes au contenu quantitatif De 18 a 24 ans 5,8 20,3 56,3 17,6 
De 25 a 30 ans 3,0 11,7 48,4 36,9 

Etats-Unis 

Textes suivis De 18 a 24 ans 11,3 59,2 23,4 6,1 
De 25 a 30 ans 21,2 28,4 34,1 16,2 

Textes schematiques De 18 a 24 ans 18,2 42,2 37,2 2,4 
De 25 a 30 ans 27,9 20,3 36,9 14,9 

Textes au contenu quantitatif De 18 a 24 ans 13,7 46,7 33,1 6,4 
De 25 a 30 ans 21,2 18,8 34,5 25,5 

18. Les Etats-Unis constituent la seule exception ob les proportions de repondants du niveau I sont 
semblables pour tous les groupes d'age. Comparativement a tout autre pays, une plus grande 
proportion de rechantillon des Americains de 16 a 25 ans est toujours au secondaire, ce qui explique 
peut-etre les resultats pour ce groupe d'age. Cela, cependant, n'explique pas pourquoi la proportion 
est la meme pour d'autres groupes d'age tandis que ce n'est pas le cas dans d'autres pays. 

19. Une explication traditionnelle des resultats plus faibles enregistres dans les groupes d'age superieurs 
pourrait etre d'invoquer la notion de deterioration intellectuelle causee par rage. Des Techerches 
recentes indiquent qu'il est peu probable qu'il s'agisse la d'un facteur important. 

20. La National Adult Literacy Study de 1992 aux Etats-Unis a revele une tendance identique pour ces 
trois groupes d'age (26 a 35 ans, 36 a 45 ans et 46 a 55 ans). 

21. Les resultats observes aux Etats-Unis dans ce cas particulier peuvent s'expliquer en partie par un 
sous-denombrement des eleves frequentant l'universite. Dans ce pays, plus de repondants ont 
declare faire des etudes secondaires que des etudes superieures; dans les autres pays, les eleves etaient 
plus susceptibles d'être inscrits a un programme postsecondaire. 

En Allemagne, le niveau de 
capacites augmente en fonction de 
l'experience acquise apres les etudes 
(il y a plus de personnes au niveau 
4/5 dans le groupe des 25 a 30 ans). 
En Suisse francophone, le niveau 
de capacites semble baisser apres la 
fin des etudes (il y a plus de 
personnes aux niveaux 1 et 2 dans 
le groupe plus age). Aux Etats-
Unis, la proportion de personnes 
qui se situent au niveau 2 diminue, 
mais le nombre de personnes qui se 
situent aux niveaux 1 et 3 
augmente, ce qui suggere qu'il y a 
a la fois une augmentation et une 
diminution. 
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Graphique 3.9 

Capacites de lecture et d'ecriture selon l'age, echelle des textes schematiques 
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Voir la note A la page 93. 
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1 	2 	3 4/5 	1 	2 	3 4/5 	1 	2 	3 4/5 	1 	2 	3 4/5 	1 	2 	3 4/5 

	

Ages de 16 a 25 ans 	Ages de 26 a 35 ans 	Ages de 36 a 45 ans 	Ages de 46 a 55 ans 	Ages de 56 A 65 ans 
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... et que mime de jeunes gens ne 
possedent pas toujours des niveaux 
de capacites superieurs. 

Les donnas demontrent aussi que 
l'on peut perfectionner ses 
capacites... 

... et, fait surprenant, les perdre de 
felon importante,... 

ce qui donne et penser 	existe 
des interactions complexes entre le 
travail et la societi. 

Cela ne signifie cependant pas qu'il y a proportionnellement plus de jeunes 
adultes au niveau 4/5. En effet, la relation entre la proportion des 16 a 25 ans au 
niveau 4/5 et la proportion des 25 a 36 ans au mime niveau est plutot mixte. Il est 
rare que le premier groupe d'age compte une proportion sensiblement plus elevee 
que l'autre. Lorsqu'on traite ces donnees, it faut savoir qu' un grand nombre des 16 
a 25 ans sont toujours aux etudes et que le groupe des 26 a 35 ans de bien des pays 
comprend naturellement plus de personnes ayant fait des etudes superieures; dans 
certains pays, plus de 40 % des membres du groupe d'age le plus jeune n'ont pas 
encore termini leurs etudes secondaires. De ces donnees, on peut peut-etre deduire 
que ]'augmentation du niveau de scolarite, et peut-etre mime de 1 'efficacite de la 
scolarite, au primaire et au secondaire (scolarite plus probable d'avoir ete atteinte 
par le groupe d'age le plus jeune) permet d'atteindre les niveaux de capacites de 
lecture et d'ecriture 2 et 3, mais qu'une scolarite plus poussee ou l'experience de vie 
sont necessaires pour atteindre le niveau 4/5. Cette interpretation est corroboree par 
les resultats etudies ci-dessus (dans la section sur la scolarite), ou 1 'on a vu que 
l'enseignement superieur etait couramment associe au niveau de capacites de lecture 
et d'ecriture le plus eleve. 

Mime lorsqu'on ne tient compte que de ceux qui ont termini des etudes 
secondaires (voir le tableau 3.12), les resultats ne sont pas uniformes pour tous les 
pays. Parmi la population francophone de la Suisse, les 25 a 30 ans comptent 
generalement un plus grand nombre de personnes aux niveaux inferieurs que les 18 
a 24 ans, et un moins grand nombre au niveau 4/5. Cette tendance s'explique peut-
etre par le fait que les capacites de lecture et d'ecriture se perdent apres la fin des 
etudes. 

Par opposition, le groupe des 25 a 30 ans en Allemagne se situe en general en 
plus forte proportion au niveau 4/5 de capacites de lecture et d'ecriture. Nous pouvons 
en deduire que I 'experience postscolaire accroit les capacites de lecture et d'ecriture 
en Allemagne. Il est particulierement interessant de voter que les proportions se 
situant aux niveaux 1 et 2 sont les themes pour les deux groupes d'age, ce qui porte 
a croire encore plus que le niveau 4/5 regroupe des personnes de niveau 3 qui ont 
perfectionne leurs capacites apres avoir termini leurs etudes secondaires, mime en 
dehors d'un cadre scolaire formel. 

Tandis que I 'Allemagne tend a enregistrer une hausse constante du niveau de 
capacites de lecture et d'ecriture et que la Suisse francophone accuse une diminution 
reguliere, les Etats-Unis enregistrent a la fois une augmentation et une diminution. 
Aux Etats-Unis, on compte de plus fortes proportions aux niveaux 3 et 4/5, et au 
niveau 1 pour le groupe d'age des 25 a 30 ans. Nous en concluons que certains 
diplomes du secondaire de niveau 2 sont en mesure d'accroitre leurs capacites de 
lecture et d'ecriture et d'atteindre le niveau 3 (et certains du niveau 3 passent au 
niveau 4/5), tandis que d'autres voient leurs capacites &diner vers le niveau 1. Si 
cette analyse est exacte pour les Etats-Unis, on comprend mieux pourquoi ce pays 
se caracterise par un grand nombre de personnes aux deux niveaux de capacites de 
lecture et d'ecriture extremes et par de faibles proportions aux niveaux moyens. 

Les resultats mixtes presentes au tableau 3.12 montrent que les capacites de 
lecture et d'ecriture des adultes ne decoulent pas uniquement des acquis scolaires, 
mais aussi de I 'experience de vie. Cela sous-entend en retour que les resultats de 
l'EIAA ne donnent pas une mesure appropriee de l'efficacite de I 'education, mais 
plutot une mesure de la culture de la litteratie dans une societe donnee. 

On peut affirmer que, dans tous les cas, la proportion des jeunes adultes, 
c 'est-a-dire ceux qui integrent la population active (16 a 25 ans) ou qui commencent 
leur carriere (26 a 35 ans), ont des capacites de lecture et d'ecriture de loin superieures 
a celles de leurs aines, qui sont sur le point de quitter la population active. 
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... les femmes, dans l'ElAA, 
n'obtiennent pas toujours des 
resultats superieurs a ceux des 

Sexe 
Un examen des tests de lecture scolaire, telle la IEA Study of Reading Literacy 

(Elley, 1994), revele generalement une incidence du sexe : les filles reussissent 
un peu mieux que les garcons, bien que, selon certaines etudes, les garcons sont 
meilleurs pour les taches de lecture orientees sur la pratique. Comme le montrent 
les tableaux 3.13a a 3.13c, it y a egalement une incidence selon le sexe, faible dans 
certains pays, importante dans d'autres, mais cette incidence n'est pas la meme sur 
toutes les echelles ni pour tous les pays sur une echelle donnee. La situation semble 
etre la suivante : 

• Sur I 'echelle de comprehension de textes suivis (voir le tableau 3.13a), les 
femmes depassent legerement les hommes dans certains pays (de fawn 
plus marquee au Canada et aux Etats-Unis), mais 1 'ecart est minime dans 
tous les cas. Dans d'autres pays, les resultats sont a ce point semblables 
qu' n'y a pas de difference reelle; dans certains cas, les resultats moyens 
sont de quelques points plus eleves pour les femmes et, dans d'autres, 
l'avantage va aux hommes. 

• Sur 1 'echelle de comprehension de textes schematiques (voir le 
tableau 3.13b), dans certains pays les hommes obtiennent des resultats 
superieurs a ceux des femmes, mais it y a encore un certain nombre de 
pays oa les differences sont negligeables, bien que ce groupe comprenne 
les pays oil les femmes detenaient l'avantage sur I 'echelle de 
comprehension de textes suivis. 

• Sur 1 'echelle de comprehension de textes au contenu quantitatif (voir le 
tableau 3.13c), les hommes depassent les femmes dans tous les pays, 
bien que la difference au Canada soit trop minime pour etre significative. 
Dans certains cas, cependant, les differences sont relativement 
importantes, comme en Suede oia la difference est de 16 points. 

En general, lorsqu'on passe de 1 'echelle de comprehension de textes suivis 
celle des textes schematiques puis a celle des textes au contenu quantitatif, on 
constate une hausse des resultats obtenus par les hommes par rapport a ceux des 
femmes. Dans certains pays, les resultats des femmes diminuent d'une echelle a 
l'autre, mais, merne lorsqu'ils augmentent, ce n'est que plus lentement que ceux des 
hommes. La difference entre les deux sexes s'explique principalement par des 
tendances differentes concemant le choix des programmes scolaires. Toutefois, 
l'EIAA ne possede aucune dorm& a cet egard pour cette jeune population. Les 
hommes, particulierement les plus ages, sont souvent plus scolarises que les femmes; 
cette constatation ne serait pertinente que si les resultats des hommes etaient meilleurs 
que ceux des femmes sur toutes les echelles. On pourrait pretendre que I 'echelle de 
comprehension de textes au contenu quantitatif est davantage axee sur la scolarite 
que l'echelle de comprehension de textes suivis (c'est-à-dire qu' un niveau de scolarite 
plus eleve entraine une amelioration relativement plus grande sur 1 'echelle de 
comprehension de textes au contenu quantitatif), mais les donnees n'appuient pas 
solidement cette theorie. Il se pourrait egalement que les differences en matiere 
d'emploi, particulierement pour ce qui est du type de profession, puissent jouer un 
role ici. Les professions ob l'on retrouvait traditionnellement plus de femmes que 
d'hommes, telles que les postes de commis, sont caracterisees par des frequences 
plus elevees de Caches de lecture et d'ecriture (textes suivis et textes schematiques) 
que de taches de calcul (textes au contenu quantitatif), alors que celles ou l'on 
retrouvait plus souvent des hommes, telles que les postes de techniciens et d'ouvriers 
qualifies, sont associees a une frequence plus elevee de Caches de calcul. 
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A l'encontre de la tendance 
observee pour les tests scolaires,... 
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Tableau 3.13a 

Proportion de personnes de chaque sexe qui se situent a chaque niveau de 
capacites, echelle des textes suivis 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Hommes 19,0 26,6 37,0 17,4 
Femmes 14,3 24,7 33,2 27,8 

Allemagne Hommes 15,4 31,8 37,9 15,4 
Femmes 13,3 36,7 38,0 12,0 

Pays-Bas Hommes 10,5 31,3 43,6 14,6 
Femmes 10,5 28,8 44,6 16,0 

Pologne Hommes 43,3 35,4 18,7 2,6 
Femmes 42,0 33,7 20,8 3,5 

Suede Hommes 7,9 20,9 39,9 31,3 
Femmes 7,1 19,8 39,5 33,6 

Suisse (frangais) Hommes 17,1 31,2 40,9 10,8 
Femmes 18,2 36,2 36,4 9,2 

Suisse (allemand) Hommes 17,9 32,9 40,0 9,2 
Femmes 20,7 38,4 32,1 8,7 

Etats-Unis Hommes 22,2 28,0 29,8 20,0 
Femmes 19,3 23,9 34,7 22,1 

Tableau 3.13b 

Proportion de personnes de chaque sexe qui se situent a chaque niveau de 
capacites, echelle des textes schematiques 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Hommes 17,0 25,7 31,8 25,0 
Femmes 19,3 23,8 32,3 24,7 

Allemagne Hommes 7,8 31,0 38,7 22,4 
Femmes 10,1 34,4 40,2 15,3 

Pays-Bas Hommes 8,5 23,9 45,0 22,7 
Femmes 11,9 27,7 43,3 17,1 

Pologne Hommes 43,7 31,1 18,7 6,4 
Femmes 47,0 30,4 17,4 5,2 

Suede Hommes 5,0 16,8 39,6 38,6 
Femmes 7,3 21,0 39,3 32,4 

Suisse (frangais) Hommes 14,0 27,0 40,3 18,7 
Femmes 18,5 30,6 37,5 13,4 

Suisse (allemand) Hommes 15,2 26,7 39,7 18,4 
Femmes 21,1 31,4 33,6 13,9 

Etats-Unis Hommes 25,2 24,9 30,4 19,5 
Femmes 22,4 26,7 32,3 18,5 

Tableau 3.13c 

Proportion de personnes de chaque sexe qui se situent a chaque niveau de 
capacites, echelle des textes au contenu quantitatif 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Hommes 17,2 24,9 33,8 24,1 
Femmes 16,6 27,2 35,9 20,2 

Allemagne Hommes 5,7 22,7 42,9 28,7 
Femmes 7,6 30,5 43,5 18,4 

Pays-Bas Hommes 8,2 20,8 46,4 24,6 
Femmes 12,4 30,4 42,1 15,1 

Pologne Hommes 36,2 29,7 26,1 8,0 
Femmes 42,0 30,6 21,7 5,7 

Suede Hommes 5,2 15,3 37,6 41,9 
Femmes 8,0 21,8 40,4 29,8 

Suisse (frangais) Hommes 11,0 19,8 43,8 25,4 
Femmes 14,8 29,1 40,7 15,5 

Suisse (allemand) Hommes 12,2 22,2 41,9 23,7 
Femmes 16,1 30,2 39,6 14,2 

Etats-Unis Hommes 20,9 22,2 29,9 27,1 
Femmes 21,0 28,1 32,5 18,4 

En general, la repartition des 
hommes et des femmes sur les 
echelles de comprehension de textes 
est assersemblable. Cependant, on 
note une faible tendance chez les 
femmes a atteindre des niveaux plus 
eleves sur Pechelle des textes suivis 
et chez les hommes, sur Pechelle 
des textes au contenu guantitatif. 
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Résumé 
Le present chapitre a servi a exposer quelques facteurs lies aux capacites de 

lecture et d'ecriture qui ne constituent pas en soi des activites faisant appel a ces 
capacites. Ce qu'il faut retenir ici c'est qu'il existe des differences entre les pays, a 

egard non seulement des resultats moyens, mais aussi de la fawn dont les niveaux 
de capacites de lecture et d'ecriture sont repartis au sein de la societe. II semble 
evident aussi que les actions gouvemementales aient une incidence. En raison de sa 
decision de recruter activement des immigrants ayant des capacites elevees, le 
Canada affiche une tendance sensiblement differente a regard des capacites de 
lecture et d'ecriture des immigrants. De merne, it semble que les politiques en matiere 
d'education different d'un pays a l'autre, de sorte qu'a niveau de scolarite egal on 
obtient un niveau de capacites de lecture et d'ecriture different. 

En outre, it a ete montre que des differences de capacites comportent des 
consequences. Les adultes possedant de faibles capacites de lecture et d'ecriture 
sont plus susceptibles d'être en chomage ou, s' ils sont occupes, de se trouver dans 
une industrie en declin. Les adultes possedant des capacites de lecture et d'ecriture 
elevees sont susceptibles de toucher un revenu plus eleve. 

Passons donc au chapitre suivant oit sont abordees les activites reelles dans 
le cadre desquelles les repondants appliquent leurs capacites de lecture et d'ecriture. 
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Chapitre 4 

Application des capacites de 
lecture et d'ecriture 

Le present. chapitre examine 
l'applicaihin des capacites de 
lectore et d'ecriture qui existent 
au seindes pays et entre ceux-ci et 
Pellet qu'dle a sur ces dernieres... 

tanten milieu de travail que hors 
de ce 

Comprendre comment les capacites 
et les activites de lectureet tricriture 
Se. renforcent m utuelle me nt 
constitue uric question cle. 

Stan Jones, Centre for the Study of Adult Literacy, Carleton University, 
Ottawa, Canada 

/ 'Enquete intemationale sur l'alphabetisation des adultes (EIAA) a permis 
de recueillir une vaste gamme de donnees sur les capacites de lecture 

4  

	 et d'ecriture utilisees quotidiennement et les autres activites quotidiennes 
des repondants. Cette information presente en soi un inter& comparatif certain. 
L'enquete permet aussi de mieux comprendre les differences relevees au titre de la 
repartition des niveaux de capacites de lecture et d'ecriture entre les pays et a 
l'interieur de ceux-ci. 

Le present chapitre examine les applications des capacites de lecture et 
d'ecriture que l'on fait au travail et dans la collectivite. 

• Applications des capacites de lecture et d'ecriture en milieu de travail 

La plupart des adultes doivent effectuer certaines Caches de lecture et 
d'ecriture en milieu de travail, bien que celles-ci different d'un emploi 
l'autre. Par ailleurs, chacun juge differemment le succes obtenu dans 
l'accomplissement de ces taches. On a pose aux repondants de I 'EIAA 
une serie de questions sur les applications qu'ils font au travail de leurs 
capacites de lecture et d'ecriture et sur leur competence a les utiliser de 
fawn satisfaisante. 

• Applications des capacites de lecture et d'ecriture dans la collectivite 

Chacun, qu'il soit occupe ou non, peut pratiquer des activites de lecture et 
d'ecriture dans sa vie quotidienne hors du milieu de travail. Ici encore, on a 
demande aux repondants de 1 'EIAA de faire connaitre leurs habitudes 
quotidiennes a cet egard et de juger des capacites qu'ils possedent. 

Dans chaque cas, nous essayons d'analyser l'eventail des applications et le 
rapport entre celles-ci et les capacites de lecture et d'ecriture. Une des questions 
cies de l'etude consiste a determiner comment les capacites et les activites de 
lecture et d'ecriture interagissent. Il semble probable que les personnel qui affichent 
un niveau de capacites plus eleve sont plus susceptibles de se voir assigner des 
activites plus complexes et d'être pretes a les assumer. En retour, ces activites 
constituent des occasions d'appliquer leurs capacites de lecture et d'ecriture et, 
peut-etre, d'en augmenter le niveau, ce qui permet de maintenir, voire d'ameliorer 
leurs capacites. Si les capacites de lecture et d'ecriture sont une competence ephernere 
que l'on doit utiliser continuellement, les activites analysees dans le present chapitre 
representent cette application continue. 
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Les capacites de lecture et d'ecriture 
en milieu de travail 

11 existe des rapports entre les 
capacites de lecture et d'ecriture et 
la frequence d'application pour 
certaines 

• comme lire des bulletins,— 

e

• 

crire des lettres,... 

• calculer des prix... 

Applications des capacites de lecture et d'ecriture 
On a pose aux participants de l'EIAA une serie de questions sur la frequence 

a laquelle ils executent diverses Caches de lecture, d'ecriture et de calcul. Ces Caches 
ont ete regroupees, pour plus de facilite, en trois categories : 

1. Lecture. On a demande aux repondants a quelle frequence ils lisent ou 
utilisent au travail l' information provenant de six genres de documents : 

a) Lettres ou notes de service; 

b) Rapports, articles, revues ou bulletins; 

c) Manuels ou livres de reference, y compris des catalogues; 

d) Graphiques ou schemas; 

e) Factures, comptes, feuilles de calcul ou tableaux comptables; 

f) Directives ou instructions a regard de recettes, de medicaments 
ou d'autres produits. 

2. Ecriture. On a denim& aux repondants a quelle frequence ils redigent 
ou remplissent au travail quatre types de documents : 

a) Lettres ou notes de service; 

b) Formulaires ou documents tels que des factures, des comptes ou 
des tableaux comptables; 

c) Rapports ou articles; 

d) Devis ou fiches techniques. 

3. Calcul. On a questionne les repondants a propos de deux types de calculs 

a) Mesurer ou estimer la taille ou le poids d' objets; 

b) Calculer des prix, des coilts ou des budgets. 

Le rapport entre les capacites et la frequence ne sera vraisemblablement 
pas tres etroit, particulierement aux niveaux 2, 3 et 4/5', parce que la frequence en 
elle-meme ne constitue pas une difficulte. Comme le prouvent les elements memes 
du test, certaines Caches concemant un texte peuvent 'etre relativement faciles, 
tandis que d'autres sont plus difficiles. Prenons par exemple des instructions &rites, 
soit 1 ' une des taches de lecture comprises dans I 'enquete. Les instructions peuvent 
etre simples, comme celles decrivant la fawn de brancher deux pieces d'equipement, 
ou elles peuvent etre complexes, comme celles decrivant la fawn d' installer un 
nouvel appareil de chauffage. Neanmoins, comme dans d'autres etudes traitant du 
rapport entre la frequence et les capacites, les donnees de 1 'EIAA revelent un 
certain lien. 

I . 	Les niveaux 4 et 5 ont ete combines dans les analyses presentees dans le present chapitre et au 
chapitre 3 puisque, dans la plupart des pays, la proportion de la population se situant au niveau 5 
&ail inferieure a 5 %. II etait donc impossible, pour un grand nombre d'analyses, d'effectuer une 
estimation liable des proportions de sous-groupes se situant a ce niveau. Pleat que de simplement 
laisser des espaces en blanc dans les tableaux, les niveaux 4 et 5 ont ete combines. De la meme 
fawn, les proportions relatives aux niveaux 4 et 5 presentent peu d'interet pour les decideurs. 
Comme le montrent les donnees presentees ici, meme la difference entre le niveau 3 et le niveau 
4/5 presente peu d'interet pour les decideurs. Etant donne le grand nombre de repondants qui se 
situent aux niveaux I et 2, pour lesquels un faible niveau de capacites a une incidence importante, 
la preoccupation des gouvernements consiste a trouver un moyen d'accroitre les moyennes du 
niveau 3 par rapport aux niveaux 1 et 2. 
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Graphique 4.1a 

Au travail, le repondant lit des 
directives ou des instructions a 
regard de produits au moins une fois 
par semaine, echelle des textes suivis 

Graphique 4.1b 

Au travail, le repondant lit des 
rapports, des articles, des revues ou 
des bulletins au moins une fois par 
semaine, echelle des textes suivis 
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Tableau 4.1 

Proportion de la population de cheque pays qui a declare se livrer au moins une fois par semaine a chacune des 
taches de lecture qu'on trouve en milieu de travail 

Directives ou 
instructions a 

regard de recettes, 
de medicaments 

ou d'autres produits 

Factures, 
comptes, 

feuilles de calcul 
ou tableaux 
comptables 

Graphiques 
ou 

schernas 

Manuels ou 
livres de 

reference, y 
compris des 

catalogues 

Rapports, 
articles, 

revues ou 
bulletins 

Lettres ou 
notes de 

service 

Pourcentage 

Canada 30,4 48,0 32,5 49,2 55,4 70,2 
Allemagne 31,9 62,0 51,4 60,8 66,9 80,4 
Pays-Bas 23,8 43,2 39,9 52,1 61,5 66,7 
Pologne 24,1 28,2 21,0 27,0 29,9 33,6 
Suede n.d. 57,6 63,2 71,9 66,6 78,5 
Suisse (frangais) 19,1 56,8 38,2 50,3 72,3 72,9 
Suisse (allemand) 17,0 61,2 31,8 56,1 70,4 81,0 
Etats-Unis 33,8 47,6 37,6 61,6 59,8 71,6 
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... et lire des instructions ou des 
manuels. 

Ces rapports sont plus forts entre les 
taches et la categorie la plus 
appropriee pour mesurer les 
capacites de lecture et d'oeriture... 

.., et pour les taches presentant title 
faible &endue de difficulte. 

Les graphiques 4.1a et 4.1b et 4.2a a 4.2d illustrent le rapport entre le niveau 
de capacites et la frequence des diverses taches de lecture accomplies en milieu de 
travail. Le tableau 4.1 presente la frequence globale des taches pour chaque pays. 
Une tendance generale se dessine parmi les pays, les echelles et les taches : les 
personnes ayant atteint un niveau de capacites de lecture et d'ecriture plus eleve 
ont signale qu'elles s'adonnent a ces taches de lecture plus frequemment. Par 
exemple, en Pologne, 18 % seulement des personnes du niveau 1 sur &belle de 
comprehension de textes schematiques affirment lire des instructions aussi souvent 
qu' une fois par semaine au moins, mais 46 % des personnes du niveau 4/5 declarent 
le faire a cette frequence. Les differences sont encore plus marquees pour les 
taches susceptibles d'exiger la lecture de textes plus complexes, comme des manuels 
ou des livres de reference : 17 % des repondants polonais du niveau 1 (sur l'echelle 
de comprehension de textes suivis) affirment effectuer cette tache au moins une 
fois par semaine, contrairement a 50 % de ceux du niveau 4/5 qui declarent lire ce 
genre de texte a cette meme frequence. On constate des differences du meme 
ordre dans la lecture de rapports : parmi les repondants du niveau 1 sur l'echelle de 
comprehension de textes suivis, 16 % affirment accomplir ce type de tache au 
moins une fois par semaine; et parmi ceux du niveau 4/5 sur 1 ' echel le de 
comprehension de textes suivis, 62 % le font. 

Les differences de frequence reperees a differents niveaux d'une echelle 
particuliere peuvent etre attribuables a la relation qui existe entre la tache et I 'echelle. 
En Allemagne, les repondants des niveaux 2, 3 et 4/5 sur l'echelle de comprehension 
de textes suivis ont signale a peu pres la meme frequence pour la lecture de 
graphiques ou de schemas. Ce type de tache, cependant, est plus typiquement lie a 
la lecture de textes schematiques et, sur cette echelle, on remarque quelques 
differences, quoique negligeables, quant A la frequence signal& aux trois niveaux. De 
la meme fawn, dans tous les pays, it n'y a pas de rapport constant entre le niveau 
(sauf au niveau 1) et la frequence d' utilisation de factures, de comptes ou de feuilles 
de calcul sur les echelles de comprehension de textes suivis et schematiques, mais 
ceux qui se situent a des niveaux plus eleves sur l'echelle de comprehension de 
textes au contenu quantitatif declarent de fawn constante utiliser plus frequemment 
ces textes. 

On peut egalement s'attendre a ce qu'il n'y ait pas de rapport aussi etroit 
entre des taches effectuees regulierement a differents niveaux de difficulte et cel les 
qui ont vraisemblablement une &endue de difficulte moins grande. Ainsi, la lecture 
de directives ou d' instructions, dont la complexite peut grandement varier, n 'est pas 
liee de fawn constante au niveau (sur certaines echelles, les repondants du niveau 2 
de certains pays peuvent signaler une utilisation plus frequente que ceux du 
niveau 4/5). Par ailleurs, une tache telle la lecture d'un manuel ou d'un livre de 
reference, tache dont le niveau de complexite est rarement faible, presente une 
relation constante entre les capacites et la frequence (dans tous les pays, sur toutes 
les echelles, les repondants du niveau 3 disent executer cette tache plus souvent que 
ceux du niveau 2 et moins souvent que ceux du niveau 4/5). 
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Tableau 4.2 
Proportion de travailleurs de chaque groupe professionnel qui ont declare se livrer au moins une fois par semaine 
a chacune des taches de lecture qu'on trouve en milieu de travail 

Lettres ou 
notes de 

service 

Rapports, 
articles, 
revues 

ou 

Manuels ou 
livres de 

reference, 
y compris 

Graphiques 
ou 

schernas 

Factures, 
comptes, 
feuilles de 
calcul ou 

bulletins des 
catalogues 

tableaux 
comptables 

Directives ou 
instructions 
a regard de 
recettes, de 

medicaments ou 
d'autres produits 

Pourcentage 

Canada Cadres et professionnels 93,4 84,0 81,6 51,5 65,2 45,0 
Techniciens 77,2 69,9 48,3 28,5 45,3 28,2 
Commis 84,1 52,9 45,9 14,7 52,2 17,2 
Employes des secteurs des services 58,4 41,4 32,3 15,0 43,8 34,9 
Ouvriers qualifies 42,5 29,9 36,7 48,2 32,8 22,6 
Operateurs de machines 56,5 40,9 31,8 32,6 33,5 21,3 
Travailleurs agricoles 42,0 31,7 29,7 23,1 38,4 25,3 

Allemagne Cadres et professionnels 91,5 85,9 67,8 61,8 57,9 25,6 
Techniciens 93,2 89,1 66,6 53,7 69,3 38,9 
Commis 95,6 78,9 63,5 39,0 76,5 26,1 
Employes des secteurs des services 74,5 63,4 59,3 32,8 64,4 38,3 
Ouvriers qualifies 68,6 42,8 59,4 73,1 54,4 31,5 
Operateurs de machines 68,3 44,4 50,9 49,9 50,8 39,6 
Travailleurs agricoles 44,8 31,1 35,4 22,2 40,2 29,6 

Pays-Bas Cadres et professionnels 86,6 86,9 70,8 55,0 59,7 25,8 
Techniciens 81,8 74,2 62,2 43,5 50,7 34,1 
Commis 79,9 58,9 50,8 37,3 49,6 17,5 
Employes des secteurs des services 44,5 43,0 32,4 18,8 37,0 28,7 
Ouvriers qualifies 38,2 37,0 50,7 39,9 23,1 16,3 
Operateurs de machines 54,5 42,6 34,6 38,5 18,3 15,7 
Travailleurs agricoles 27,0 27,3 14,6 18,5 17,1 10,7 

Pologne Cadres et professionnels 72,4 78,6 70,7 42,5 48,1 50,6 
Techniciens 65,1 61,0 51,6 34,5 41,5 38,7 
Commis 61,0 43,6 34,9 12,7 64,0 27,5 
Employes des secteurs des services 27,9 20,1 24,0 3,5 52,8 32,4 
Ouvriers qualifies 16,6 10,7 13,3 28,6 8,0 15,2 
Operateurs de machines 23,9 11,8 10,1 19,9 23,2 11,5 
Travailleurs agricoles 8,5 10,9 7,6 3,8 9,0 9,5 

Suede Cadres et professionnels 91,5 91,8 81,9 76,9 62,1 n.d. 
Techniciens 87,9 89,0 76,8 70,2 63,5 n.d. 
Commis 90,0 84,1 79,2 53,3 66,5 n.d. 
Employes des secteurs des services 74,6 77,0 69,2 53,7 63,6 n.d. 
Ouvriers qualifies 57,0 61,5 62,4 50,4 41,9 n.d. 
Operateurs de machines 55,2 57,1 44,7 47,2 42,7 n.d. 
Travailleurs agricoles 49,5 53,3 46,8 38,0 38,7 n.d. 

Suisse Cadres et professionnels 86,1 88,4 54,9 49,7 78,2 13,6 
(francais) Techniciens 79,8 77,5 54,7 42,2 54,9 28,7 

Commis 83,2 74,7 39,1 22,5 68,2 8,8 
Employes des secteurs des services 56,8 51,9 42,1 19,8 46,5 22,1 
Ouvriers qualifies 54,3 61,7 55,1 56,2 47,0 20,6 
Operateurs de machines 62,5 57,9 38,3 30,8 34,7 17,6 
Travailleurs agricoles 64,2 63,9 52,1 25,1 45,1 24,6 

Suisse Cadres et professionnels 94,9 89,8 66,4 47,3 69,6 17,7 
(allemand) Techniciens 94,3 82,3 65,2 40,8 62,1 28,3 

Commis 91,1 74,5 57,0 25,4 72,6 7,9 
Employes des secteurs des services 68,7 58,6 41,4 18,1 62,4 15,9 
Ouvriers qualifies 69,4 55,5 62,8 31,8 54,9 15,3 
Operateurs de machines 54,3 39,2 27,2 12,3 46,8 16,6 
Travailleurs agricoles 56,4 49,4 36,1 14,9 41,9 6,8 

Etats-Unis Cadres et professionnels 92,0 85,0 82,9 51,7 62,9 41,9 
Techniciens 83,1 75,3 80,6 64,5 33,3 48,4 
Commis 87,7 67,5 60,4 25,1 58,7 27,5 
Employes des secteurs des services 56,2 44,4 48,0 21,7 41,4 35,4 
Ouvriers qualifies 53,0 39,1 53,4 57,5 34,6 26,4 
Operateurs de machines 43,5 29,2 42,3 28,3 21,3 20,7 
Travailleurs agricoles 26,4 34,7 13,1 8,8 25,2 20,4 
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Graphique 4.2a 

Au travail, le repondant lit des factures, des comptes ou des feuilles de calcul 
au moins une fois par semaine, echelle des textes au contenu quantitatif 
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Graphique 4.2b 

Au travail, le repondant lit des graphiques ou des schemes au moins une fois 
par semaine, echelle des textes schematiques 
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Graphique 4.2c 

Au travail, le repondant lit des manuels ou des livres de reference au moins 
une fois par semaine, echelle des textes suivis 
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Graphique 4.2d 

Au travail, le repondant lit des lettres ou des notes de service au moins une 
fois par semaine, echelle des textes suivis 

Allemagne 

Suisse (frangais) 

Etats-Unis 

1 
2 
3 

4/5 

1 
2 
3 

4/5 

1 
2 
3 

4/5 

0 	20 
	

40 
	

60 
	

80 
	

100 

Pourcentage 

Puisque l'emploi influence 
l'application qui est faite des 
capacites de lecture et d'ecriture, it 
joue egalement un role quant 
Pamelioration de ces capacites... 

... du fait que des professions 
diverses demandent d'effectuer des 
fetches differetztes. 

Comme on pouvait s'y attendre, la frequence des Caches de lecture varie 
selon la profession (voir le tableau 4.2). En Suisse francophone, par exemple, 83 % 
des commis affirment lire des notes de service ou des lettres au moins une fois par 
semaine, mais seulement 54 % des ouvriers qualifies declarent en lire aussi 
frequemment. Toujours en Suisse francophone, 68 % des commis disent se servir 
de factures ou de comptes chaque semaine, tandis que la proportion s' etabl it A 55 % 
pour les techniciens; par opposition, 42 % des techniciens comparativement a 23 % 
des commis utilisent aussi souvent des graphiques ou des schemas. Comme on I 'a 
demontre au chapitre precedent, l'application des capacites de lecture et d'ecriture 
constitue un element cle du lien qui existe entre le niveau de capacites et la 
profession. Si 1 'application des capacites de lecture et d'ecriture sert a maintenir et 
A ameliorer les capacites, l'organisation du travail elle-meme peut aussi contribuer 
l'amelioration du niveau de capacites. On peut raisonnablement penser que si I 'emploi 
est organise de maniere a peu exiger des travailleurs pour ce qui est de leurs capacites 
de lecture et d'ecriture, les travailleurs verront vraisemblablement leurs capacites 
diminuer. Inversement, lorsqu'un emploi exige I 'util isation reguliere des capacites, 
les travailleurs peuvent s'attendre a les maintenir et a les ameliorer. 

Dans 1 'ensemble, le groupe des cadres et professionnels constitue la categorie 
professionnelle oil les Caches sont executees a la frequence la plus elevee. Les 
commis et les techniciens arrivent au deuxieme rang pour 1 'utilisation d'un grand 
nombre de Caches, mais pour les tAches etroitement liees a l'emploi, ces deux groupes 
different. En effet, les commis lisent des graphiques moins frequemment que les 
techniciens qui, en retour, sont moins appeles que les commis a lire des factures ou 
des comptes. Les employes du secteur des services, les ouvriers qualifies et les 
operateurs de machines signalent generalement lire moins frequemment que les 
commis, les techniciens et les cadres et professionnels, mais meme pour ces 
professions, it y a des taches qui se presentent plus frequemment. Les ouvriers 
qualifies et les operateurs de machines lisent des graphiques ou des schemas plus 
frequemment que les commis et les employes du secteur des services et its traitent 
aussi des comptes ou des factures relativement souvent. Ces differences sont 
logiques. Les travailleurs du secteur agricole et des autres industries du secteur 
primaire signalent l' utilisation la moins frequente, pour touter les Caches, de documents 
ecrits lies au travail. 
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Graphique 4.3a 

Au travail, le repondant 
redige des rapports ou des 
articles au moins une fois 
par semaine, echelle des 
textes suivis 
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Au travail, le repondant prepare 
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Tableau 4.3 

Proportion de la population de cheque pays qui a declare se livrer au moins 
une fois par semaine a chacune des taches d'ecriture qu'on trouve en 
milieu de travail 

	

Lettres 
	

Formulaires ou 
	

Rapports 
	

Devis 

	

ou notes 
	

documents tels des 
	

ou 
	

ou 

	

de 
	

factures, des comptes 
	

articles 
	

fiches 

	

service 
	

ou des budgets 
	

techniques 

Pourcentage 

Canada 53,8 47,2 39,4 26,6 
Allemagne 72,4 57,8 48,3 27,0 
Pays-Bas 53,4 26,4 36,1 30,8 
Pologne 29,6 28,8 17,7 8,3 
Suede 74,0 47,8 54,6 30,2 
Suisse (frangais) 60,8 47,0 46,1 24,4 
Suisse (allemand) 79,0 57,3 42,8 25,3 
Etats-Unis 58,7 51,8 44,2 29,2 

Allemagne 

Pays-Bas 

Pologne 
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Graphique 4.4a 
Au travail, le repondant prepare des devis ou 
redige des fiches techniques au moins une fois 
par semaine, echelle des textes schematiques 

Graphique 4.4b 
Au travail, le repondant redige des lettres ou 
des notes de service au moins une fois par 
semaine, echelle des textes suivis 
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Pour ce qui est de Pecriture, le 
niveau de capacites et la frequence 
d'application varient aussi selon la 
(ache... 

... et bien evidemment, selon la 
profession. 

Comme pour Ia lecture, la relation entre la frequence des activites d'ecriture 
et les capacites varie d'une tache a I 'autre (voir les graphiques 4.3a, 4.3b, 4.4a et 
4.4b). Le tableau 4.3 presente les frequences globales dans chaque pays. Dans 
certains cas, la difference entre les niveaux 2, 3 et 4/5 est negligeable a regard de Ia 
preparation de devis (meme les repondants du niveau 1 signalent des frequences 
hebdomadaires comparativement elevees pour cette tache) eta regard de 1 'utilisation 
des factures ou des comptes (le niveau 1 est quelque peu plus faible ici). Par opposition, 
les repondants du niveau 4/5 dans tous les pays sont beaucoup plus susceptibles que 
ceux du niveau 2 d'ecrire des lettres ou des notes de service, et ils sont relativement 
davantage appeles a rediger des rapports ou des articles. Dans ces deux cas, la 
frequence au niveau 3 se situe entre celle des niveaux 2 et 4/5, et la frequence 
enregistree au niveau 1 est inferieure a celle du niveau 2. Ici encore, a mesure que 
la tache gagne en complexite — rediger des lettres ou des rapports etant generalement 
plus complexe que de remplir des formulaires y a un lien plus etroit entre la 
frequence et le niveau de capacites. 

Nous remarquons ici aussi des differences naturelles entre les professions 
(voir le tableau 4.4). Les cadres et professionnels, les techniciens et les commis sont 
ceux qui declarent effectuer le plus frequemment une variete de taches. 
Manifestement, les commis sont plus susceptibles que les titulaires de toute autre 
profession de traiter des factures ou des comptes; les employes du secteur des 
services signalent accomplir autant ce type de tache que les cadres et professionnels 
et les techniciens. 
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Tableau 4.4 
Proportion de travailleurs de chaque groupe professionnel qui ont declare se Iivrer au moins une fois par semaine a 
chacune des taches d'ecriture qu'on trouve en milieu de travail 

	

Lettres 	 Formulaires 	Rapports 	 Devis 

	

ou notes 	ou documents 	 ou 	 ou 

	

de service 	tels des factures, 	articles 	 fiches 

	

des comptes 	 techniques 
ou des budgets 

Pourcentage 

Canada Cadres et professionnels 83,6 58,0 65,4 42,8 
Techniciens 49,1 37,2 37,0 24,1 
Commis 64,2 62,5 33,9 13,7 
Employes des secteurs des services 41,0 46,1 26,9 15,1 
Ouvriers qualifies 32,6 29,0 27,7 35,8 
Operateurs de machines 36,2 41,3 37,3 27,9 
Travailleurs agricoles 28,4 34,3 15,0 12,2 

Allemagne Cadres et professionnels 90,7 60,2 64,2 27,3 
Techniciens 87,2 70,5 69,8 33,6 
Commis 84,4 73,4 59,5 33,6 
Employes des secteurs des services 68,3 59,6 36,1 14,5 
Ouvriers qualifies 58,0 43,1 34,2 35,3 
Operateurs de machines 58,1 55,8 26,6 17,2 
Travailleurs agricoles 29,3 23,6 10,2 8,2 

Pays-Bas Cadres et professionnels 69,6 32,4 52,3 43,9 
Techniciens 72,1 32,1 47,5 29,5 
Commis 64,9 30,5 28,0 22,2 
Employes des secteurs des services 35,4 29,9 25,0 18,3 
Ouvriers qualifies 26,6 16,1 24,3 39,7 
Operateurs de machines 29,5 11,0 18,8 32,1 
Travailleurs agricoles 19,6 8,9 10,7 12,5 

Pologne Cadres et professionnels 66,4 48,6 33,2 20,1 
Techniciens 59,1 47,8 33,0 15,2 
Commis 51,3 68,6 36,0 11,3 
Employes des secteurs des services 21,3 47,1 21,2 7,7 
Ouvriers qualifies 15,4 10,0 8,0 5,6 
Operateurs de machines 20,9 23,6 14,3 4,2 
Travailleurs agricoles 6,7 7,1 3,9 1,6 

Suede Cadres et professionnels 87,8 53,1 65,0 39,0 
Techniciens 86,1 49,0 59,0 22,8 
Commis 83,2 61,1 55,6 23,2 
Employes des secteurs des services 66,5 51,5 50,3 20,7 
Ouvriers qualifies 48,0 37,1 43,1 43,2 
Operateurs de machines 48,9 32,1 35,0 21,6 
Travailleurs agricoles 48,5 31,0 32,3 18,5 

Suisse (frangais) Cadres et professionnels 78,8 77,7 60,4 31,2 
Techniciens 64,6 45,5 52,3 28,8 
Commis 79,5 65,2 41,1 18,2 
Employes des secteurs des services 43,1 34,8 28,4 10,5 
Ouvriers qualifies 42,3 36,7 45,9 43,1 
Operateurs de machines 48,3 47,9 42,1 8,3 
Travailleurs agricoles 37,7 30,2 36,1 11,5 

Suisse (allemand) Cadres et professionnels 91,8 66,6 64,8 38,3 
Techniciens 90,5 64,7 52,6 29,4 
Commis 90,6 64,0 43,5 21,4 
Employes des secteurs des services 68,1 62,2 27,4 18,6 
Ouvriers qualifies 70,0 38,5 26,6 28,2 
Operateurs de machines 50,3 49,1 22,1 1,0 
Travailleurs agricoles 55,1 36,8 26,6 11,7 

Etats-Unis Cadres et professionnels 83,1 64,4 65,1 38,7 
Techniciens 74,0 44,3 48,7 47,2 
Commis 72,6 57,8 49,2 19,4 
Employes des secteurs des services 43,9 43,9 29,0 20,4 
Ouvriers qualifies 40,6 48,1 35,3 46,0 
Operateurs de machines 21,3 33,8 23,0 18,4 
Travailleurs agricoles 19,7 24,0 6,0 9,0 
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Graphique 4.5a 
Au travail, le repondant effectue des 
taches mathematiques pour calculer 
des coats, des prix ou des budgets au 
moins une fois par semaine, echelle 
des textes au contenu quantitatif 

	1  

Graphique 4.5b 
Au travail, le repondant effectue 
des taches mathematiques pour 
mesurer des objets au moins 
une fois par semaine, echelle des 
textes au contenu quantitatif 
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Tableau 4.5 
Proportion de la population de cheque pays qui a declare se livrer au moins une 
fois par semaine a chacune des deux taches de calcul qu'on trouve en milieu 
de travail 

Mesurer ou estimer 
la faille ou le poids d'objets 

Calculer des prix, 
des coats ou des budgets 

Pourcentage 

Canada 47,2 48,9 
Allemagne 28,3 43,3 
Pays-Bas 44,9 47,2 
Pologne 48,1 26,8 
Suede 53,2 48,8 
Suisse (frangais) 37,2 46,7 
Suisse (allemand) 45,3 37,4 
Etats-Unis 47,9 52,3 
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certaines necessitant plus de 
calculs comptables et d'autres, plus 
de calculs de ntesure. 

Les tendances des pays a l'egard de 
['application des capacites de lecture 
el d'ecritnre soul Send,lidges pour 
des tochesirariees,;.. 

refletaul aiusi les variations du 
timbre detrarailletirs appurtenant 
0deS professions ott , selon le ens, 
Putilisatiakdes capacites de lecture 
et d'e•riture est plus on mains 
poussee. 

On a dernande aux repondants de 1'EIAA de preciser a quelle frequence ils 
utilisent en milieu de travail deux differents types de capacites de calcul. Dans le 
premier cas, it s'agit d'effectuer des calculs lies a des sommes d'argent (calculs 
comptables), et dans le second, d'effectuer des mesures d'objets. Il existe des 
differences de correlation interessantes entre ces deux activites mathematiques 
(voir les graphiques 4.5a et 4.5b et le tableau 4.5). Les repondants du niveau 1 
signalent une utilisation plus frequente des calculs de mesure que des calculs 
comptables, bien que les frequences generales de ces deux types soient semblables 
dans tous les pays (sauf en Allemagne, oil la frequence des calculs comptables est 
plus grande, et en Pologne, ob les calculs de mesure sont plus frequents). 
Parallelement, les repondants du niveau 4/5 signalent une utilisation plus grande des 
calculs comptables que de mesure. Les proportions pour ces deux taches sont presque 
identiques pour les niveaux 2 et 3, bien que les repondants du niveau 3 signalent de 
fawn constante des frequences plus elevees que ceux du niveau 2. 

Le tableau 4.6 presente des donnees sur la frequence de ces taches 
mathematiques pour differentes professions. Comme on pouvait s'y attendre, les 
commis et les employes du secteur des services signalent une utilisation plus frequente 
des calculs comptables que des calculs de mesure. Par ailleurs, les ouvriers qualifies, 
les operateurs de machines et les travailleurs agricoles affirment utiliser les calculs 
de mesure plus frequemment que les calculs comptables. Les techniciens et les 
cadres et professionnels signalent des frequences semblables pour les deux types 
d'activites mathematiques. 

Il existe des differences entre les pays quant a la frequence signalee pour les 
differentes taches de lecture et d'ecriture effectuees quotidiennement, mais ces 
differences sont plutot constantes d'une tache a 1 'autre. Les repondants suedois 
signalent presque toujours 1 'usage le plus frequent des capacites de lecture et 
d'ecriture, et les repondants polonais, le moins frequent. Sauf pour les Caches de 
lecture de textes au contenu quantitatif, les repondants polonais arrivent deuxiemes 
dans l'usage le moins frequent de chaque tache. 

Les differences entre les pays traduisent une repartition differente des 
professions a I ' interieur de ces derniers. En general, les repondants de la Pologne 
semblent etre ceux qui utilisent le moins leurs capacites de lecture et d'ecriture, et 
ce pays— du moins parmi ceux a 1 'etude — compte la proportion la plus elevee de 
ses travailleurs dans les professions qui utilisent le moins les capacites de lecture et 
d'ecriture, soit l 'agriculture et les autres emplois du secteur primaire. C'est aussi 
dans ce pays qu'on trouve la plus faible proportion de travailleurs faisant partie de 
professions qui utilisent le plus souvent les capacites de lecture et d'ecriture, soit 
celles de cadre et professionnel, de technicien et de commis'. 

2. 	La Suede possede egalement la plus faible proportion de commis, mais cette situation est 
contrebalancee par un tres grand nombre de cadres et professionnels. 

Litteratie, Economie et Societe 

Differents types de capacites de 
calcul soot egalement exiges dans 
di verses professions,— 
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Page 69 : paragraphe 2 dans "Emploi" 

Le tableau 3.2 resume, selon les 

niveaux de capacites de lecture et 

d'ecriture, les donnees sur les 

repondants qui ont declare eve sans 

emploi. La proportion de ch6meurs A 

chaque niveau diminue A mesure qu'on 

monte sur l'echelle (Ia proportion reelle 

vane d'un pays A l'autre parce que le 
taux de chOmage n'est pas le meme 

partout), quoique Ia diminution entre les 

niveaux 1 et 2 soit faible dans certains 
cas. Dans tour les pays, contrairement 

au niveau 1, les niveaux 3 et 4/5 

comptent moins de chomeurs. La 

proportion de chomeurs au niveau 1 est 

comparativement elevee au Canada, en 
Allemagne, en Suede et en Pologne. II 
est evident que les capacites de lecture 

et d'ecriture et l'emploi sont etroitement 

lies. 

Page 70 : Graphiques 3.2 b et d 

Tableau 3.2 
Proportion de la population sans emploi a chaque niveau de capacites, ichelle des 
textes schematiques 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 
Canada 13,1 9,3 5,6 5.3 

Allemagne 14,0 8,6 4,6 5,4 

Pays-Bas 7,0 4,3 4,6 2,3 

Pologne 10,2 10,8 8.9 5,9 

Suede 11,8 7,5 5,5 5.2 

Suisse (francais) 4,3 3,7 3,6 4,9 

Suisse (allemand) 4,3 2,0 2,4 2,7 

Etats-Unis 6,2 3,9 3,0 2,6 

Ce tableau montre qu'en comparant les differems niveaux, on volt que plus de personnes du niveau I 
et moins du niveau 4/5 sont au chomage. Les capacites semblent avoir !'incidence la plus forte sur 
l'emploi au Canada et en Allemagne. 

Graphiques 3.2 b et d 
Capacites de lecture et d'ecriture et emploi, echelle des textes schernatiques 
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Page 79 : paragraphe 2 dans "Population active de reserve" 

Comme l'indique le graphique 3.2d, cette population active de reserve n'a pas toujours des capacites elevees. Dans certains pays (Canada, 
Etats-Unis et Pologne), une forte proportion de ce groupe se situe au niveau I et, dans certains pays, au niveau 4/5, le nombre de ces personnes 

est presque egal au nombre de chOmeurs de ce niveau. Dans quelques pays, le niveau 3 compte une grande proportion de ceux qui ne font pas 

panic de la population active (en Allemagne, presque 40 % de ces personnes se situent au niveau 3), ce qui suggere Ia presence d'une 
ressource qui pourrait eve disponible si les conditions etaient appropriees. 



Page 98 : Tableau 1I3a 

Dans Allemagne, Hommes, Niveau 4/5, it faut lire 14,9. 

Pages 145 a 147: Tableaux B-la B-Ic 

Tableau B-la 
Proportion de chaque categoric de la population active A chaque niseau de capacites, 

echelle des textes suivis 

Tableau B-lb 
Proportion de chaque categoric de In population active A chaque niveau de 

capacites. &belle des textes schernatiques 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage Pourcentage 

Canada Occupee 11,5 24,7 37,5 26,4 Canada Occupee 11,9 24,0 34.5 29,6 

Au ch6mage 32,6 23,2 35,7 8,6 Au ch6mage 30,4 29,4 23.1 17.1 

Aux etudes 11,5 22,7 39,7 26,1 Aux etudes 8,1 26.0 31.9 33,9 

Inactive, autre 29,0 31,0 25,2 14,8 Inactive, aunt 38,0 24,8 27.5 9,7 

Allemagne Occupee 10,8 33,3 40,5 15,4 Allemagne Occupee 5.3 30.7 41,6 22,4 

Au chomage 26,4 34,3 27,8 11,5 Au chOmage 18,2 40,6 26,4 14,8 

Aux etudes 5,3 21,8 44,4 28,6 Aux etudes 5,5 17,9 37,4 39,3 

Inactive. autre 20,3 38,7 34,0 6,9 Inactive, autre 14,7 38,1 38,7 8.5 

Pays-Bas Occupee 6,9 26,5 48,6 18,0 Pays-Bas Occupee 5,7 21,7 48,5 24,0 

Au chomage 19,6 29,2 43,1 8,0 Au chomage 16,5 26.0 46,8 10,7 

Aux etudes 6,8 19,0 50,4 23,9 Aux Etudes 4,7 14.4 47,1 33.8 

Inactive, autre 18,6 41,7 32.1 7,7 Inactive, autre 20,9 38.3 32,8 8.0 

Pologne Occupee 39,4 36,4 20,7 3,5 Pologne Occupee 41,3 31,0 20.6 7,1 

Au ch6mage 44,6 39,1 15,6 0,7 Au ch6mage 46,9 33,5 16,1 3,5 

Aux etudes 16,5 37,3 38,0 8,2 Aux Etudes 22,7 34,7 31,5 11,1 

Inactive, autre 59,9 27,8 11,5 0,8 Inactive, autre 63.1 27,4 7,5 1,9 

Suede Occupee 5,5 19,5 41,0 33,9 Suede Occupee 4,8 16,7 40,6 37,9 

Au ch6mage 12,7 21,8 40,7 24,8 Au chomage 11,9 23,0 35,2 29,9 

Aux etudes 3,5 15,1 39,9 41,6 Aux Etudes 2,6 16,7 39,7 41,1 

Inactive, autre 20,7 29,9 31,7 17,7 Inactive, autre 15,4 31,8 33,4 19,5 

Suisse Occupte 13,9 33,6 41,9 10,6 Suisse Occupee 12,0 30,3 41,1 16,6 

(francais) Au ch6mage 25.9 27,1 34,8 12,2 (frangais) Au chomage 15,3 27,9 36,3 20.5 

Aux Etudes 5,5 30,4 43,7 20,4 Aux etudes 2,0 19,7 49,7 28,5 

Inactive. autre 24,1 43,4 29,3 3,2 Inactive, autre 27,5 32,4 30,7 9,3 

Suisse Occupee 15,0 37,8 38,4 8,8 Suisse Occupee 14,1 30,6 38,4 16.9 

(alkmand) Au chOmage 20,0 41,3 29.9 8,8 (allemand) Au ch6mage 24,4 23,2 35,2 17,1 

Aux Etudes 3,3 17,5 51,2 28,0 Aux etudes 1,9 16,2 42,4 39,5 

Inactive. autre 24,9 41,8 28,9 4,3 Inactive. autre 21,7 35,4 35,3 7,6 

Etats- Occupee 15,0 26,2 34,0 24,7 Etats- Occupee 17,8 25,5 34,0 22,7 

Unis Au ch6mage 31,5 26,8 32.2 9,6 Unis Au ch6mage 35.7 26.5 24,6 13,1 

Aux Etudes 27,1 25.0 34,4 13,5 Aux Etudes 23,8 25,7 33.7 16,8 

Inactive. autre 32,2 25,9 28,5 13,5 Inactive. autre 37,3 29,8 25.2 7,6 

Par exemple, 26,0 % des Neertandais au chomage se siment au niveau 2 sur 
cede echelle. 

Tableau B-Ic 
Proportion de chaque categorie de la population active A chaque niseau de capacites, 

echelle des testes au contenu quantitatif 

Niveau I Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage Pourcentage 

Canada Occupee 11,4 25.0 36,0 27,6 Suede Occupee 4,7 17,4 39,8 38,1 

Au ch6mage 32,9 30,6 27,2 9,3 Au chomage 10,1 20,4 36,2 33,3 

Aux Etudes 7,5 26,6 45,3 20,6 Aux etudes 5,0 17,9 38,0 39,1 

Inactive. autre 32,5 27,3 29,5 10,7 Inactive, autre 17,5 24,9 35,7 21,9 

Allemagne Occupte 4,3 22,9 45,2 27,6 Suisse Occupee 8,7 24,7 45,6 20,9 

Au elle:nage 10,4 33,0 40,3 16,3 (francais) Au ch6mage 13,4 23,8 39.6 23,2 

Aux etudes 3,9 20,4 37,8 37,9 Aux Etudes 3,3 13,8 46,4 36,5 

Inactive, mitre 10,9 33,8 41,2 14,1 Inactive, autre 20,7 32,8 32,8 13,8 

Pays-Bas Occupee 6,0 21,2 48.0 24,8 Suisse Occupee 10.4 26,3 42,3 21,0 

Au chemage 18,4 26,1 44,4 11,0 (allemand) Au ch6mage 18,9 37,7 37,7 5.7 

Aux etudes 6,1 19,3 49,7 24,9 Aux etudes 1,9 20,6 42,0 35,5 

Inactive, autre 20,0 37,3 34,1 8,6 Inactive, autre 14,0 33,1 42,1 10,8 

Pologne Occupee 34,5 30,5 25,6 9,3 Etats- Occupee 15,9 24,5 32,5 27,1 

Au ch6mage 43,4 30,4 22,3 3,9 Unis Au chOmage 37,2 23,7 26,7 12,4 

Aux Etudes 19,1 36,6 36,4 7,9 Aux Etudes 25,5 27,3 36,6 10,6 

Inactive. autre 55,8 26,5 15,4 2,3 Inactive, autre 30,5 28,8 28,9 11,8 

Page 174: Tableau B-13a 

Dans Allemagne, Hommes, Niveau 4/5, it faut lire 14,9. 
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Tableau 4.6 
Proportion de travailleurs de chaque groupe professionnel qui ont declare se 
livrer au moins une fois par semaine a chacune des deux taches de calcul 
qu'on trouve en milieu de travail 

Mesurer ou estimer 
la taille ou le 

poids d'objets 

Calculer des prix, 
des coats ou 
des budgets 

Pourcentage 

Canada Cadres et professionnels 48,2 30,5 
Techniciens 30,8 40,0 
Commis 40,7 51,5 
Employes des secteurs des services 41,5 56,5 
Ouvriers qualifies 65,9 40,6 
Operateurs de machines 55,2 29,7 
Travailleurs agricoles 48,5 37,9 

Allemagne Cadres et professionnels 33,5 48,0 
Techniciens 29,2 49,3 
Commis 18,3 63,0 
Employes des secteurs des services 11,4 48,7 
Ouvriers qualifies 48,6 30,5 
Operateurs de machines 21,4 14,0 
Travailleurs agricoles 15,3 21,9 

Pays-Bas Cadres et professionnels 49,9 58,5 
Techniciens 41,2 50,0 
Commis 35,4 49,3 
Employes des secteurs des services 39,3 52,3 
Ouvriers qualifies 61,2 41,4 
Operateurs de machines 52,5 31,0 
Travailleurs agricoles 33,0 18,2 

Pologne Cadres et professionnels 51,1 42,9 
Techniciens 50,9 35,0 
Commis 40,9 45,9 
Employes des secteurs des services 65,7 52,9 
Ouvriers qualifies 58,5 9,8 
Operateurs de machines 42,1 15,9 
Travailleurs agricoles 31,2 16,4 

Suede Cadres et professionnels 57,0 51,7 
Techniciens 35,5 52,6 
Commis 30,5 46,7 
Employes des secteurs des services 53,6 66,5 
Ouvriers qualifies 78,2 31,3 
Operateurs de machines 56,6 33,5 
Travailleurs agricoles 48,4 29,7 

Suisse (tralvis) Cadres et professionnels 32,6 56,5 
Techniciens 40,0 49,2 
Commis 20,3 44,7 
Employes des secteurs des services 25,3 47,3 
Ouvriers qualifies 69,5 37,1 
Operateurs de machines 43,7 33,4 
Travailleurs agricoles 34,4 40,1 

Suisse (allemand) Cadres et professionnels 43,7 52,9 
Techniciens 53,1 41,3 
Commis 24,3 34,3 
Employes des secteurs des services 24,9 33,1 
Ouvriers qualifies 75,2 29,2 
Operateurs de machines 56,3 16,0 
Travailleurs agricoles 35,3 23,6 

Etats-Unis Cadres et professionnels 45,4 64,2 
Techniciens 60,7 34,8 
Commis 32,8 54,0 
Employes des secteurs des services 41,5 54,5 
Ouvriers qualifies 74,3 50,2 
Operateurs de machines 57,7 23,0 
Travailleurs agricoles 50,2 31,9 
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Graphique 4.6a 

Croissance de l'emploi et tendances des capacites de lecture et d'ecriture, Allemagne 

— - 
De plus, les travailleurs faisant 
partie des secteurs en croissance ont 
plus tendance a utiliser leurs 
capacites de lecture et d'ecriture que 
ceux des secteurs en declin. 

Tout comme it y a un lien entre le niveau de capacites et revolution continue 
de l'emploi, it existe un lien entre cette evolution et la frequence a laquelle les titulaires 
d'un poste accomplissent des taches de lecture et d'ecriture. Les graphiques 4.6a 
et 4.6b illustrent, pour le Canada et l'Allemagne, le rapport qui existe entre revolution 
de l'emploi et la proportion moyenne, pour toutes les taches, de repondants qui 
disent accomplir une tache dorm& plusieurs fois par semaine. La proportion des 
travailleurs des industries ayant connu une croissance entre 1979 et 1990 qui declarent 
une frequence de plusieurs fois par semaine pour certaines taches liees aux capacites 
de lecture et d'ecriture en milieu de travail est plus grande que la proportion des 
personnes qui tray aillent dans les industries stables ou en declin. 
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Graphique 4.6b 
Croissance de l'emploi et tendances des capacites de lecture et d'ecriture, Canada 
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La Plupart des gens ne jugent pas 
avoir de difficultes quant a leurs 
capacites de lecture et d'ecriture,... 

Auto-evaluation des capacites au travail 
On a egalement demande aux repondants de juger a quel point leurs capacites 

leur sont utiles au travail, dans la mesure ou elles sont liees a leur emploi actuel et a 
leur capacite d'ameliorer leur emploi. Les graphiques 4.7a a 4.7c illustrent les resultats. 
Il n 'est pas etonnant que tres peu de gens qualifient leurs capacites de lecture et 
d'ecriture de faibles ou merne de moyennes pour leur emploi actuel. Ce sont les 
Neerlandais (20 %) qui, en plus forte proportion, jugent leurs capacites insuffisantes. 
Il faut signaler que, contrairement aux autres pays, les Pays-Bas et la Pologne ont 
une tendance generale a sous-evaluer les capacites 3 . 

   

 

3. 	La Suede n'a pas recueilli de donnees sur l'auto-evaluation des capacites. 
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Graphique 4.7a 
Auto-evaluation des capacites de lecture dans l'emploi principal, echelle des textes schematiques 
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Graphique 4.7b 
Auto-evaluation des capacites d'ecriture dans l'emploi principal, echelle des textes suivis 
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Auto-evaluation des capacites de calcul dans I'emploi principal, echelle des textes au contenu quantitatif 
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... et ceux ayant des capacites elevies  
sont particulierement confiants par 
rapport a celles-ci,... 

Cependant, peu de gens considerent 
que de faibles capacites restreignent 
leurs possibilites d'obtenir de 
l'avancement ou un mitre emploi,... 

En general, moins des deux tiers des repondants ont juge leurs capacites au 
travail elevees, bien qu'il y ait une tendance marquee chez ceux dont le niveau de 
capacites est plus eleve a attribuer a celles-ci un niveau egalement eleve. On retrouve 
cette tendance sur les trois echelles et pour les trois types de capacites, soit la 
lecture, 1 'ecriture et le calcul. 

Dans tous les pays, plus de gens estiment que leurs capacites sont plus elevees 
pour la lecture que pour 1 'ecriture et le calcul. Ces deux dernieres capacites ont ete 
jugees equivalentes, ou alors le calcul a ete juge legerement plus faible. En Amerique 
du Nord, la plupart des programmes de formation adapt& aux besoins du milieu de 
travail en litteratie sont axes sur la lecture. Les donnees de 1 'EIAA suggerent que 
plus d'adultes ont, ou estiment avoir, des capacites moins elevees en ecriture et en 
calcul. Il peut donc etre utile d'examiner si ces programmes repondent aux besoins 
percus des participants potentiels. 

Relativement peu de personnes (moins de 20 % dans la plupart des pays —
cette question est demeuree sans reponse dans bien des cas en Allemagne et en 
Suisse) estiment que leurs capacites limitent les possibilites qui s'offrent a eux, bien 
que, pour plusieurs pays, les repondants du niveau 1 soient beaucoup plus susceptibles 
de dire qu ' ils eprouvent certaines difficultes (a I 'exception de la Pologne et des 
Pays-Bas). Les tendances pour les reponses sont presentees aux graphiques 4.8a 
A 4.8c. 

bien que cette confiance en sot se 
tnanifeste davantage a regard de 
la lecture que de l'ecriture ou du 
calcul. 
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Proportion de repondants 
dont le niveau de capacites 
de lecture 
limite leurs possibilites 
d'emploi, echelle des 
textes schematiques 

 

Graphique 4.8b 

Proportion de repondants 
dont le niveau de 
capacites d'ecriture 
limite leurs possibilites 
d'emploi, echelle des 
textes suivis 

 

Graphique 4.8c 

Proportion de repondants 
dont le niveau de 
capacites de calcul limite 
leurs possibilites d'emploi, 
echelle des textes 
au contenu quantitatif 
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ce qui pourrait expliquer les 
faibles resultats enregistres en 
Pologne, ou l'amelioration des 
capacites de lecture et d'ecriture 
peut souffrir du manque de 
demande,... 

Si l'on presume que ces perceptions sont exactes, elles peuvent fournir 
une explication de plus concernant les faibles resultats enregistres par la Pologne. 
C 'est dans ce pays qu'on trouve les repondants qui executent le moins 
frequemment des taches de lecture et d'ecriture au travail comparativement 
aux repondants des autres pays. Les chercheurs qui se sont pencil& sur le 
phenomene de la litteratie dans d'autres pays industrialises ott les niveaux de 
capacites de lecture et d'ecriture sont faibles soutiennent que les capacites 
sont fonction de la demande. Cela signifie que si le besoin pour de telles capacites 
est faible, it n'y a pas vraiment lieu d'ameliorer ses capacites. Puisqu'elle retarde 
l'integration a la population active, la decision d'atteindre des niveaux de scolarite 
eleves ne represente pas un choix judicieux sur le plan des finances personnelles. 
L'investissement en temps et en argent dans le perfectionnement professionnel 
ne represente pas non plus une option payante si une telle demarche ne merle 
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particulieremenl chez les petits 
exploitants agricoles. 

Les tendances de in litteratie en 
milieu de travail ressemblent 
etrangementa celles se produisant 
hors du milieu de travail... 

... et la probabilite qu'une personne 
Use on non un quotidien depend 
plus de sa nationalite que de ses 
capacites de lecture et d'ecriture;... 

pas a un meilleur emploi ou a une plus grande productivite. Il semble que les 
resultats de la Pologne denotent que la demande de capacites de lecture et 
d'ecriture dans ce pays est plus faible que dans les autres pays puisque les 
personnes ayant de faibles capacites declarent dans une moindre mesure 
considerer etre limitees par ces dernieres. Ainsi, si les capacites sont fonction 
de la demande, it n'est pas etonnant d'enregistrer un niveau de capacites moyen 
plus faible en Pologne. Il sera important de verifier si, lorsque l'economie de 
marche prendra son essor en Pologne, ce pays enregistrera des hausses de la 
demande et des capacites. 

Que la demande puisse etre plus faible constitue evidemment une question 
interessante. Et it ne fait aucun doute que la base economique en evolution de la 
Pologne joue un role important. La Pologne compte une population agricole 
relativement importante. Les donnees issues de l'analyse des professions 
suggerent que les emplois agricoles sont associes a des capacites de lecture et 
d'ecriture plus faibles et, dans la mesure ou 1 'agriculture se vit dans un monde 
de petites entreprises, it est peu probable que les fermiers polonais aient besoin 
d'information provenant de textes complexes. 

Les capacites de lecture et d'ecriture 
dans la collectivite 

Il est evident que l'interet de la litteratie ne reside pas seulement dans son 
role en milieu de travail. Elle est aussi essentielle a une pleine participation a la 
vie civique. Une grande partie des activites de lecture et d'ecriture se deroule 
hors du milieu de travail. Dans le cadre de l'EIAA, on a pose aux repondants 
diverses questions sur l'application quotidienne de leurs capacites de lecture et 
d'ecriture et sur leur participation a d'autres activites sociales et 
communautaires. On leur a egalement demande d'evaluer leurs propres capacites 
hors du milieu de travail. Les reponses a cette serie de questions ressemblent 
etrangement a celles obtenues pour les questions portant sur la litteratie en 
milieu de travail. 

Application des capacites de lecture et d'ecriture 
Dans l'enquete, on posait des questions sur quatre activites de lecture et 

d'ecriture precises effectuees a la maison et dans la collectivite : la lecture de 
journaux, la lecture de livres et de revues, la frequentation de bibliotheques et la 
redaction de lettres. Les tendances concernant l'application quotidienne des 
capacites de lecture et d'ecriture sont presentees aux graphiques 4.9a a 4.9d. 
Presque tous lisent le journal au moins une fois par semaine (plus de 80 % des 
repondants disent le faire dans chacun des pays, et plus de 90 % dans certains 
pays), mais la lecture quotidienne vane d'un pays a l'autre : el les vont de 60 % 
et 62 %, proportions les plus faibles enregistrees respectivement en Pologne et 
aux Etats-Unis, a 90 %, proportion la plus elevee enregistree en Suede. Le 
niveau de capacites semble avoir peu d'incidence sur la lecture de journaux, 
probablement parce que cette activite couvre une gamme variee de capacites; 
la National Adult Literacy Survey aux Etats-Unis (Kirsch et coll., 1993), par 
exemple, a revele une variation importante d'un niveau a l'autre pour les sections 
du journal qui sont lues regulierement. Neanmoins, les repondants du niveau 1 
sont moins susceptibles de lire le journal, particulierement tous les jours. Dans 
les pays oil le niveau 1 comprend un grand nombre de personnes dont la langue 
est une langue seconde (le Canada, les Etats-Unis et la Suisse), la proportion de 
lecteurs de journaux dans le niveau 1 est plus faible que dans les autres pays; 
cela s'explique probablement par le fait que ces personnes ont peu acces a des 
quotidiens rediges dans la langue qu'elles parlent le plus couramment. Lire les 
journaux constitue l'activite de lecture la plus courante; aucune autre Cache 
n'enregistrait une frequence de lecture aussi elevee. 
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Graphique 4.9a 
Proportion de repondants qui 
lisent un journal ou une revue 
tous les jours, echelle des textes 
schematiques 

Graphique 4.9b 
Proportion de repondants qui 
lisent un livre au moins une 
fois par semaine, echelle des 
textes suivis 
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Il y a d'autres activites de lecture et d'ecriture beaucoup moins courantes, 
qu'on pourrait juger comme moins fonctionnelles et plus «litteraires» que la 
lecture de journaux. Moins de 40 % des repondants de tous les pays ont dit lire 
des livres quotidiennement, et environ 66 % en lisent au moins une fois par 
mois. Cette activite a une forte incidence sur le niveau de capacites de lecture 
et d'ecriture. Dans tous les pays, ce sont principalement les repondants du 
niveau 4/5 qui declarent lire des livres chaque jour, et des proportions de plus en 
plus faibles a mesure que le niveau descend disent en faire autant. C'est 
uniquement en Allemagne que plus de 50 % des repondants du niveau I disent 
lire des livres une fois par mois. 

La redaction de lettres varie peu d'un pays a I 'autre, et environ la moitie 
des repondants disent se livrer a cette activite au moins une fois par mois. On 
note des differences importantes selon les niveaux de capacites pour cette activite, 
et ce, a toutes les frequences. 

Litteratie, Economie et Societe 

Graphique 4.9c 

Proportion de repondants qui 
ecrivent une lettre au moins une 
fois par semaine, echelle des 
textes suivis 

Graphique 4.9d 

Proportion de repondants qui 
frequentent une bibliotheque 
au moins une fois par mois, 
echelle des textes suivis 
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... et ce sont surtout les personnes 
ayant des capacites elevies qui 
frequentent les bibliotheques. 

Des liens remarquablement 
uniformes existent entre 
l'application et les capacites. 

Les groupes ayant de plus faibles 
capacites regardent plus la 
television,— 

... petit-etre parce que cette activite 
remplace le temps consacre a la 
lecture et diminue le besoin 
d'activites de lecture. 

Un grand nombre de bibliotheques offrent des programmes a 1 ' intention 
des adultes qui souhaitent ameliorer leurs capacites de lecture et d'ecriture. 
Les donnees de 1 'EIAA suggerent que ces programmes sont surtout utiles a 
ceux qui ont déjà des capacites elevees. Dans tous les pays, les personnes du 
niveau 4/5 sont plus susceptibles de declarer se rendre frequemment a la 
bibliotheque, bien qu'aux Pays-Bas, les repondants du niveau 3 declarent la 
meme frequence. Moins du cinquieme des adultes du niveau 1 di sent frequenter 
la bibliotheque au moins une fois par mois. Les variations entre les pays sont 
importantes, toutefois, pour ce qui touche la frequentation des bibliotheques. 
Les residants de la Suede et des Pays-Bas sont les plus frequents usagers des 
bibliotheques, tandis que ceux de la Suisse sont les usagers les moins assidus. 

Dans 1 'ensemble, les adultes des pays oil les resultats moyens sont les 
plus eleves (notamment en Suede et aux Pays-Bas) signalent aussi accomplir le 
plus grand nombre de Caches exigeant des capacites de lecture et d'ecriture 
dans leur vie quotidienne, et ceux des pays dont les resultats sont les plus faibles, 
le nombre le plus faible. Il est important cependant de noter que les Polonais 
sont plus pres de la moyenne pour ce qui touche la frequentation des bibliotheques. 
Il est quand meme surprenant de constater avec quelle uniformite, tant en milieu 
de travail que dans la vie de tous les jours, l'application et les capacites sont 
liees, aussi bien lorsqu'il s'agit d'un particulier que d'une population globale. Il 
fallait cependant s'y attendre, et le fait que les donnees de 1 'EIAA refletent 
cette situation aussi clairement temoigne encore davantage de leur qualite. 

Activites 'Rees aux capacites de lecture 
et d'ecriture 

L'EIAA a examine un certain nombre d'activites qui, tout en n 'etant pas 
directement une preuve de capacites de lecture et d'ecriture, sont reputees etre 
etroitement liees a celles-ci ou a leur absence. Par exemple, d'apres 1 'opinion 
generalement repandue, regarder la television est en quelque sorte incompatible 
avec la litteratie. Les donnees de 1 'EIAA demontrent qu'il y a entre les deux un 
lien negatif marque (voir le graphique 4.10). Les personnes les plus susceptibles 
de regarder la television durant des periodes assez longues affichent un niveau 
de capacites inferieur. Plus de 10 % des repondants du niveau 1 declarent 
regarder la television plus de cinq heures par jour, sauf en Pologne et en Suisse, 
oia cette activite est generalement faible, en partie parce que peu de gens 
possedent un televiseur. Plus de 20 % des repondants du niveau 4/5 disent 
consacrer moins d'une heure par jour a cette activite. 

Les populations des divers pays ne regardent pas la television a la meme 
frequence. Environ 10 % de tous les repondants de l'Allemagne et des Etats-
Unis signalent y consacrer plus de cinq heures par jour, mais seulement 5 % de 
la population des Pays-Bas et de la Pologne regardent autant la television chaque 
jour4 . Il semble que la television nuit aux capacites de lecture et d'ecriture de 
deux fawns : le temps qu'on y consacre pourrait souvent etre consacre a la 
lecture, et puisque la television offre une autre source d'information quotidienne, 
elle reduit le besoin de lire pour etre informe. 

4. 	Un grand nombre de repondants suisses n'ont pas repondu a cette question. 
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Graphique 4.10 

Proportion de repondants regardant la television plus de 2 heures par jour, 
echelle des textes suivis 
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Les personnes ayant des capacites 
elevees participent plus aux activites 
de la collectivite... 

... et pour ces activites, les differences 
les plus marquees se situent entre le 
niveau 1 et les autres niveaux. 

Graphique 4.11 

Proportion de repondants participant a des activites de la collectivite au moins 
une fois par mois, echelle des textes schematiques 
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On a enregistre des differences d'un pays a l'autre quant a la facon dont 
les capacites de lecture et d'ecriture sont liees a la participation aux activites de 
la collectivite (voir le graphique 4.11). Au Canada et aux Etats-Unis, une telle 
participation est plus elevee aux niveaux 3 et 4/5 qu'aux niveaux 1 et 2. En 
Suisse germanophone, les repondants du niveau 4/5 sont plus susceptibles que 
ceux du niveau 3 d'y participer regulierement. Dans d'autres pays, cependant, 
it n'y a pas de difference entre les trois niveaux les plus eleves. Dans tous les 
cas, une faible proportion de repondants du niveau 1 declarent une participation 
frequente. 

Il est important de noter que dans toutes les questions portant sur la 
participation, la difference la plus evidente se situe entre le niveau 1 et les autres 
niveaux. Le niveau 2 differe parfois du niveau 3 et le niveau 3, parfois du 
niveau 4/5; it y a cependant des cas oti les differences entre ces trois niveaux 
sont negligeables. Dans ('ensemble, le niveau 1 se distingue donc a regard de 
la participation aux activites de la collectivite. Cela confirme qu' il est inapproprie 
d'utiliser une seule approche pour etudier la litteratie; les incidences sont 
differentes a chaque niveau, mail celles-ci existent pour tous les niveaux. 
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La plupart des gens considerent que 
leurs capacites de lecture suffisent 
a leurs besoins de tons les fours, tout 
comme ils le croyaient pour leur 
travail,... 

Auto-evaluation des capacites dans la vie quotidienne 
Comme on l'a fait sur les capacites en milieu de travail, on a demande aux 

repondants de l'EIAA d'evaluer l'adequation entre leurs capacites et les besoins 
de la vie quotidienne. Et comme pour ce qui est du milieu de travail, la plupart 
estiment que leurs capacites sont satisfaisantes (voir les graphiques 4.12a 
A 4.12c). Plus de 80 % des repondants de tous les pays jugent que les capacites 
de lecture qu'ils utilisent quotidiennement sont bonnes ou elevees. Bien qu'il y 
ait un lien evident entre le niveau de capacites et l'auto-evaluation, de nombreux 
repondants du niveau 1 jugent que leurs capacites sont elevees. Seule une poignee 
de repondants du niveau 3 ou 4/5 (souvent une seule personne), dans n'importe 
quel pays, ont evalue leurs capacites comme etant faibles. 

  

Graphique 4.12a 
Auto-evaluation des capacites de lecture dans la vie quotidienne, echelle des textes schematiques 
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Graphique 4.12b 

Auto-evaluation des capacites d'ecriture dans la vie quotidienne, echelle des textes suivis 
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peut-titre parce que leurs activites 
quotidiennes sontfonction de leurs 
capacitis. 

Tout comme dans le cas du travail, 
la conftance des gens a regard de 
leurs capacites est plus elevee pour 
ce qui est de la lecture que de 
I' ecriture ou du calcul. 

Bien qu'on n'ait pas demande precisement aux repondants de juger 
1 'adequation de leurs capacites a leur vie quotidienne, it est fort probable que ce 
critere ait ete utilise par un grand nombre d'entre eux. De nombreuses etudes 
ont montre comment les adultes dont le niveau de capacites est faible sont 
capables d'organiser leur vie quotidienne de facon a eliminer les exigences en 
matiere de lecture et d'ecriture et peuvent donc affirmer en toute legitimite que 
leurs capacites les servent dans la mesure de leurs besoins. Ces mecanismes 
d'adaptation amenent souvent ces personnes a devenir dependantes des autres 
pour combler leurs besoins de lecture et d'ecriture. 

Dans la plupart des pays, plus de personnes sont pretes a evaluer leurs 
capacites de lecture comme elevees qu'elles ne le sont pour leurs capacites en 
ecriture. Peu de gens evaluent leurs capacites de calcul plus elevees que celles 
en lecture, mais les evaluations pour 1 'ecriture et le calcul sont semblables dans 
tous les pays. 
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Graphique 4.12c 

Auto-evaluation des capacites de calcul dans la vie quotidienne, echelle des textes au contenu quantitatif 
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Donc, les capacites et l'application 
de celles-ci se re nforce nt 
mutuellement... 

... et l'application  soutenue des 
capacites permet aux adultes 
d'amiliorer ces dernieres. 

Résumé 
L'application des capacites de lecture et d'ecriture est etroitement I iee 

au niveau de capacites en la matiere. Chaque element renforce I 'autre. Dans 
une certaine mesure, on pourrait adapter les emplois au niveau de capacites 
des personnes disponibles, mais it est evident que des employes ayant de faibles 
capacites de lecture et d'ecriture ont plus de difficulte a s ' adapter aux 
changements de facon efficiente en utilisant des documents ecrits, que ce soit 
pour l'autoapprentissage ou dans le cadre d'une education formelle. Un grand 
nombre de repondants du niveau 1 de tous les pays affirment qu'il leur etait 
difficile d'obtenir de l'avancement ou un autre emploi en raison de leur manque 
de capacites. 

Si le systeme d'enseignement formel fournit la matiere premiere pour 
1 'acquisition des capacites de lecture et d'ecriture chez les adultes, les 
applications examinees dans le present chapitre sont essentielles a cette 
acquisition. Il est possible d' imaginer que les personnes dont le niveau de scolarite 
est faible, mais dont le niveau de capacites est eleve, sont celles qui ont trouve 
un moyen d'appliquer leurs capacites ou qui ont ete amenees a le faire pour 
maintenir ou perfectionner celles-ci. Parallelement, celles qui ont atteint des 
niveaux de scolarite plus eleves, mais dont les capacites sont plus faibles, peuvent 
vraisemblablement ne pas avoir trouve d'occasions ou ne pas les avoir saisies, 
ou encore, s'etre retrouvees dans des situations ou it n'y avait pas d'occasions 
leur permettant de participer activement a de teller activites. Selon ce point de 
vue, on ne doit pas juger le systeme d'education en fonction du nombre d'adultes 
possedant ces capacites qu'iI produit, mais plutot en fonction du nombre de 
diplomes qui peuvent maintenir et ameliorer leurs propres capacites. Le jugement 
que l'on porte sur une societe a trait aux occasions qu'elle offre a tous d'atteindre 
des niveaux de capacites de lecture et d'ecriture eleves ou a la valeur qu'elle 
accorde a cet objectif. Un niveau de capacites eleve general chez les adultes 
est le resultat des activites des adultes et non de celles des eleves. 

Bibliographie 
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Chapitre 5 

L'Enquete internationale 
sur l'alphabetisation des 
adultes : apercus et 
perspectives 

T. Scott Murray, Statistique Canada, Ottawa, Canada 

La presente enquite aborde un 
domaine 

... en montrant que les capacites de 
lecture et d'ecriture utilisees 
quotidiennement peuvent etre 
comparies a l'echelle inter-
nationale. 

line premiere serie de conclusions 
figure dans la presente publi-
cation :... 

les moyennes nationales 
different, mais la repartition est 
importante;... 

I 4  'Enquete internationale sur 1 'alphabetisation des adultes (EIAA) a 
permis pour la premiere fois de comprendre la litteratie, son &endue 
et ses consequences. Lorsque le projet a ete concu en 1 991,     certains 

nourrissaient des doutes quanta la possibilite de comparer la litteratie entre des 
nations de langue et de culture differentes. Dans les faits, la profusion et la 
validite des donnees obtenues ont &passe meme les attentes des plus fervents 
promoteurs du projet. 

L'EIAA a prouve que la technologie de mesure moderne permet de faire 
des estimations valides sur les capacites des adultes de divers pays. Tant les 
theories de la litteratie que les echelles de mesure qui ont ete elaborees dans 
des contextes nationaux se sont averees solides malgre une adaptation aux 
diverses langues et cultures. Cette percee aura des retombees au-dela de la 
mesure des capacites de lecture et d'ecriture. C'est la premiere fois qu ' un 
mecanisme fiable permet de comparer les capacites de lecture et d'ecriture de 
la population adulte de differents pays. Dans un monde ou les competences de 
la main-d'oeuvre font foi du bien-etre et du rendement de l'economie, la demande 
en connaissances de ce genre est immense. 

Les conclusions 
Le present rapport ne fait qu'amorcer l' interpretation des donnees de 

l'EIAA. La majeure partie de l' interpretation et de l'application des donnees 
devront etre effectuees dans chacun des pays participants. Cependant, de solides 
conclusions se degagent déjà, dont voici les plus importantes : 

• Des differences marquees en matiere de litteratie existent 
l'interieur des pays et entre eux. Ces differences sont suffisamment 
importantes pour avoir une incidence sur les plans social et economique. 
Elles concement non seulement le niveau general de capacites de lecture 
et d'ecriture de pays donnes, mais aussi la repartition de ces niveaux. 
Dans certains pays, la population se concentre en majorite dans une 
bande de competences relativement etroite; dans d'autres, on obtient 
un &art marque entre les adultes ayant des capacites faibles ou elevees. 
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Y 	 • Sur le plan des capacites de lecture et d'ecriture, on enregistre des 
IIII 1110M III(' e ar ( t tllp tt aft ty 	 deficits non seulement pour les groupes marginaux, mais aussi pour 

jt urn 	apat ttc ■ une tres grande proportion de la population adulte totale. Plus de 
la moitie des adultes de certains pays n'ont jamais &passe les deux 
niveaux de base de capacites de lecture et d'ecriture (niveaux 1 et 2). 
On doit donc penser a des methodes pour ameliorer les capacites de 
1 'ensemble de la population et egalement chercher des mesures 
correctives pour des groupes choisis. 

• La litteratie est etroitement liee aux chances que la vie apporte et 
aux occasions qui ont ete saisies. Les processus qui menent a ces 
resultats sont certes complexes, mais ils contribuent sans aucun doute 
a la stabilite de l'emploi et ont une incidence sur le chornage et le revenu. 
En outre, dans la plupart des pays, les adaptations structurelles qui 
reduisent les perspectives economiques des adultes dont le niveau de 
capacites de lecture et d'ecriture est faible sont loin d'être terminees. 
Ces gens auront encore moins de possibilites dans I 'avenir. 

• Les capacites de lecture et d'ecriture utilisees quotidiennement ne 
correspondent pas necessairement au niveau de scolarite. II n'est 
pas etonnant que les gens ayant le plus de scolarite tendent, en moyenne, 
a avoir un niveau de capacites de lecture et d'ecriture plus eleve. Il a 
ete prouve que la duree des etudes initiales et superieures n'est qu'un 
facteur contribuant aux capacites de lecture et d'ecriture des adultes et 
ce, de deux fawns. D'abord, dans chaque pays, on cite de nombreux 
cas oil des gens moins instruits accusent un bon rendement et un nombre 
plus faible, quoique significatif, de gens tres instruits qui obtiennent un 
rendement faible sur les echelles de comprehension. On presume ainsi 
que, meme si education formelle procure un avantage considerable, il 
est toujours possible pour des personnes d'accroitre leur niveau de 
capacites de lecture et d'ecriture par leurs propres efforts et initiative. 
Deuxiemement, it existe des differences marquees entre les pays en ce 
qui a trait a la probabilite qu'une personne ayant atteint un niveau de 
scolarite donne atteigne tel rendement. On presume ici que la scolarite 
sert uniquement de depart dans la vie en ce qui a trait aux capacites de 
lecture et d'ecriture, mais it semble que ce depart soit plus efficace 
dans certains pays que dans d'autres. 

• Comme pour les muscles, une application reguliere entretient et 
fortifie les capacites de lecture et d'ecriture. Les systemes 
d'enseignement formels ne fournissent que la matiere premiere pour 
que les adultes acquierent des capacites de lecture et d'ecriture. On a 
prouve que de telles capacites non appliquees de fawn quotidienne 
sont associees a un rendement plus faible. Certains contextes a la maison 
et au travail sont plus favorables que d'autres et semblent renforcer 
davantage les pratiques et les applications des capacites de lecture et 
d'ecriture. Il y a lieu d'etre optimiste puisque certains secteurs d'emploi 
qui connaissent une forte croissance dans les pays membres de l'OCDE, 
comme les secteurs financiers et les autres secteurs de services, tendent 
a creer des environnements propices a la litteratie. D'autres, comme le 
secteur de la fabrication, y parviendront au moyen d'une restructuration. 
Mais la transition vers une economie axee sur 1 'information n'est pas 
simple, et il faudra deployer des efforts serieux pour s'assurer que les 
applications des capacites sont ameliorees au sein d'organisations de 
toutes sortes. La creation d'environnements propices a ]'education 
permanente necessitera un engagement ferme des personnes, des 
employeurs et des gouvernements. 

la lity.ra 

la ■ colarife' nr art//71. psi 
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Les personnes ayant de faibles 
capacites . peuvent trier leur 
prbbletne. 

Les differences transnationales 
doiverit etre pri.es eii cotitexte,... 

mais il est cependant possible d'y 
remedier an moyeri d'actions 
gorivernementales... 

sous reserve Wane vaste 
collaboiatioa. 

• Habituellement, les adultes dont les capacites de lecture et 
d'ecriture sont faibles ne reconnaissent pas leur probleme. Les 
participants a l'enquete de tous les niveaux de capacites repondaient, 
dans une tres forte proportion, que leurs aptitudes a la lecture etaient 
suffisantes pour repondre a leurs besoins quotidiens. Pour les 
concepteurs de programmes visant a reduire la dependance des 
personnes ayant de faibles capacites envers les autres, ce deni de la 
realite comporte des consequences importantes. 

Differences internationales 
En appuyant ces conclusions,l'EIAA offre un ensemble unique de donnees 

transnationales. Il est cependant important de veiller a ce que toute comparaison 
directe etablie entre des pays tienne compte des differences internationales. 
Cette comprehension contextuelle comporte deux dimensions. D'une part, il est 
necessaire de comprendre les normes culturelles et societales qui distinguent 
chaque pays. D'autre part, il est important de tenir compte des caracteristiques 
structurelles differentes des societes, notamment leur composition 
demographique, la composition de leur base industrielle et 1 'importance des 
divergences urbaines et rurales. Par exemple, le volume de migration d'un pays 
peut influer sur la repartition des capacites de lecture et d'ecriture. L'importance 
relative de l' information textuelle et l'utilisation traditionnelle de documents ecrits 
a la maison et au travail auront une incidence importante sur les resultats 
qu'obtiendra chaque pays. 

Parallelement, les differences relevees entre les tendances nationales au 
chapitre de la litteratie ne peuvent etre percues comme de simples phenomenes 
culturels qui echappent a notre maitrise. Il est essentiel de reconnaitre que les 
actions gouvernementales peuvent avoir une incidence importante et a long 
terme sur les niveaux de capacites de lecture et d'ecriture. Dans la plupart des 
pays d'Europe, il est remarquable de noter 1 'amelioration de la litteratie d'une 
generation a autre; en effet, le rendement des 16 a 24 ans est de loin superieur 
a celui de leurs aines. Cette situation s'explique simplement par 1 'augmentation 
et 1 'amelioration de 1 'enseignement postsecondaire et superieur dans ces pays 
au cours des dernieres annees. Fait egalement interessant : l'Allemagne, un 
des rares pays d'Europe a avoir toujours soulignel'importance du developpement 
des capacites de lecture et d'ecriture, meme pour les eleves du cours secondaire 
qui s'orientent vers les emplois techniques, compte un nombre relativement 
faible d' adultes de tous ages presentant un faible niveau de capacites de lecture 
et d'ecriture. II existe une difference marquee entre 1 'Amerique du Nord et 
]'Europe en ce qui a trait au systeme d'education. L'Amerique du Nord presente 
un meilleur rendement en matiere de capacites de lecture et d'ecriture a egard 
de textes suivis comparativement aux textes schematiques; en Europe, c'est 
]'inverse. Cela peut s'expliquer par la dominance en Amerique du Nord des 
textes narratifs, tandis que dans un grand nombre de pays d'Europe les etudiants 
utilisent des documents schematiques. 

Il est cependant evident que ]'interaction entre les politiques nationales et 
la forme que Arend le rendement national sont complexes dans bien des cas, et 
les politiques ne relevent pas toujours d'un meme secteur de responsabilite. 
Ainsi, pour faire face aux problemes lies a la litteratie, it faut instaurer une 
coordination a grande echelle entre les divers intervenants afin d'elaborer des 
strategies qui auront une incidence cumulative a long terme. Au Canada, une 
initiative interministerielle coordonnee par le Secretariat national a 
]'alphabetisation (Secretariat national a 1 'alphabetisation, 1990) s'est inspiree 
de la premiere etude nationale sur 1 'alphabetisation des adultes (Montigny et 
coll., 1991). Toute strategie qui pretend resoudre les problemes de litteratie 
d'un pays doit en outre se fonder sur une combinaison de mesures appropriees 
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L'ElAA est un modele utile que Pon 
pourra elaborer dans l'avenir... 

... en itudiant un plus grand 
tiombre de pays industrialises, ... 

... en etendant P analyse a des pays 
moins developpes... 

... et en augmentant la profondeur 
et laportee des enquetes semblables 
qui seront menees dans l'avenir. 

— mettant a participation touter les parties interessees — et axees sur les 
problemes de litteratie au niveau local, assorties de politiques plus vastes englobant 
tout changement devant etre apporte au systeme d'education. 

Les etapes suivantes 
La premiere Enquete internationale sur ]'alphabetisation des adultes 

constitue un modele interessant qui, avec 1 ' aide des gouvernements et des 
chercheurs, peut generer, sur une periode de trois ans, une source de donnees 
transnationales riche et complexe, laquelle constituera une base d' information 
solide pour la prise de decisions strategiques. L' inter& general renouvele des 
gouvernements a l'egard des indicateurs de capital humain est associe au besoin 
de montrer qu'un investissement dans le developpement des ressources humaines 
est rentable. A l'aide d'une methodologie sure, l'EIAA constitue un outil valide 
pour tout gouvernement qui voudra etablir des comparaisons semblables. 

Pendant que le present rapport etait sous presse, on elaborait déjà des 
plans pour mener des etudes paralleles dans un certain nombre de pays, dont 
l'Australie, la Nouvelle-Zelande et le Royaume-Uni. La raison d'encourager 
d'autres pays membres de l'OCDE a participer a de telles enqu'etes au cours 
des mois et des annees a venir repose sur le fait qu' ils fourniront un ensemble 
de comparaisons cumulatives. On peut s'attendre a ce que le niveau de capacites 
moyen des adultes change tres lentement comparativement a celui des 
populations d'age scolaire qui sont plus directement touchees par un cycle de 
reforme de l'enseignement. Il sera donc possible de comparer les donnees des 
sept pays qui ont participe a 1 'EIAA de 1994 a celles d'autres pays participant 
A la merne enquete quelque deux ans plus tard. 

En outre, it est necessaire de creer des liens avec d'autres organismes 
pour etudier la faisabilite d'appliquer des aspects de la methodologie de l'EIAA 
a des pays moins developpes. Les methodes actuelles de mesure des capacites 
de lecture et d'ecriture dans ces pays pourraient etre ameliorees a partir des 
lecons acquises au cours de l'enquete. Le rythme accelere du developpement 
dans certaines regions exige qu' on delaisse graduellement les politiques visant 
a contrer ranalphabetisme pour se concentrer sur celles qui permettent de 
resoudre les problemes de faibles capacites de lecture et d'ecriture. 

En dernier lieu, on peut facilement trouver motif a ameliorer la qualite et la 
port& de ce type d'enquete. Les gouvernements doivent travailler de concert 
avec les chercheurs pour creer la prochaine generation d'evaluations. Pour 
acquerir une comprehension plus detainee des facteurs associes a la litteratie, 
trois ameliorations peuvent etre apportees. D'abord, I ' inclusion de plusieurs 
secteurs de competence permettrait de mieux saisir les relations qui existent 
entre les diverses competences. Deuxiemement, un echantillon plus vaste 
permettrait d'en savoir davantage sur des ventilations plus detainees a des niveaux 
statistiquement valides. Finalement, si des evaluations pouvaient etre menees 
aupres d'echantillons de travailleurs d'entreprises individuelles et si on pouvait 
suivre dans le temps ces travailleurs et ces entreprises, on pourrait acquerir une 
comprehension detainee des liens qui existent entre les competences des 
travailleurs, leur succes au travail et le rendement de l'entreprise. Il en resulterait 
une microcomprehension de ce que les capacites de lecture et d'ecriture des 
adultes apportent sur le plan du rendement macroeconomique. 
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C omme indique dans 1 'introduction, de nombreuses personnes ont 
contribue a 1 'etude. La presente annexe donne la liste, pour chaque 
pays, des representants, des decideurs, des chercheurs et des experts 

de 1 'evaluation et de la mesure des capacites de lecture et d'ecriture qui ont pris une 
part active au travail preparatoire ayant conduit a la publication des resultats de 
I 'etude. 

Coordination et gestion internationales 

M. T. Scott Murray, directeur international de 1 'etude, 
Statistique Canada, Ottawa 

Principaux consultants techniques 

M. Donald Hirsch, consultant, Londres 

M. Stan Jones, Carleton University, Ottawa 

M. Irwin Kirsch, ETS, Princeton 

M. Archie Lapointe, ETS, Princeton 

M. Andy Latham, ETS, Princeton 

M. Georges Lemaitre, OCDE, Paris 

Mme Nancy Mead, ETS, Princeton 

Mme  Mary Michaels, ETS, Princeton 

M. Kentaro Yamamoto, ETS, Princeton 

Representants des organismes nationaux et de soutien 

Allemagne 	M. Michael Hirsch, ministere federal de ]'Education, des 
Sciences, de la Recherche et de la Technologie, Bonn 

Canada 	 M. Jim Page, Secretariat national a 1 'alphabetisation, 
Ottawa 

M. Doug Giddings, Developpement des ressources 
humaines Canada, Ottawa 

Mme  Cathy Chapman, Developpement des ressources 
humaines Canada, Ottawa 

Etats-Unis 	M. Eugene Owen, National Center for Education 
Statistics, Washington, D.C. 

Mande 	 M. Padraig Bennis, ministere de ]'Education, Dublin 

Pays-Bas 	M. Peter van den Dool, ministere de ]'Education, de la 
Culture et des Sciences, Amsterdam 

Pologne 	 M. Jerzy Wisniewski, ministere de I 'Education nationale, 
Varsovie 

Suede 
	

M. Ulf Lundgen, Direction nationale des etablissements 
scolaires, Stockholm 

Suisse 
	

M. Uri Peter Trier, Fonds national suisse de la recherche 
scientifique, Programme national de recherche 33, Berne 
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Groupes d'etude nationaux 

Allemagne 
	

M. Rainer Lehmann, directeur national de 1 'etude, 
universite Humboldt, Berlin 

M. Rainer Peek 

Mme  Barbara L. von Harder 

Canada M. Jean Pignal, directeur national de ]'etude, 
Statistique Canada, Ottawa 

M. Richard Porzuczek 

M. Paul Labelle 

Mm Debbie Calcutt 

Mme  Huguette Demers 

Mme  Anna Maneiro 

Mme  Lia Gendron 

Mme Claire Bradshaw 

Mme Linda Belanger 

Etats-Unis Mm Marilyn Binkley, directrice nationale de ]'etude, 
National Center for Education Statistics, 
Washington, D.C. 

Mme Gail Hoff 

Mme  Karen Monroe 

Mme Marilyn Monahan 

Irlande M. Brendan L. Hickey (decede), directeur national de 
]'etude, St. Patrick's College, Dublin 

M. Mark Morgan, directeur national de l' etude, 
St. Patrick's College, Dublin 

Mme  Anne Cronin 

M. David Millar 

M. Ronan Reilly 

Mme  Anna Gacquin 

Mme Clare Fitzpatrick 

Pays-Bas M. Willem Houtkoop, directeur national de l'etude, 
Max Goote — Centre d'expertise sur reducation 
professionnelle et la formation continues, Amsterdam 

M. Max van der Kamp 

Mme Ellen Couvret 

M. Jan Bouts 

M. van Assema 

Pologne M. Ireneusz Bialecki, directeur national de 1 'etude, 
universite de Varsovie, Varsovie 

Mme  Hanna Gulczynska, directrice nationale adjointe de 
retude, universite de Varsovie 

Mme Ewa Swierzbowska-Kowalik 

M. Zbigniew Sawinski 
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Suede M. Mats Myrberg, directeur national de I 'etude, 
Direction nationale des etablissements scolaires, 
Stockholm 

Mme  Eva Josefsson 

Mme Birgitta Jarpsten 

Mme Ann-Charlotte Ocka 

M. Stefan Persson 

Mme  Helena Sjosvard 

Mme Harriet Stenvall 

Mme  Sonja Tiderman 

Mme  Monica Atting 

Suisse M. Francois Stoll, directeur national de l 'etude, universite 
de Zurich, Zurich 

M. Philipp Notter, directeur national de I 'etude, universite 
de Zurich, Zurich 

M. Denis Ribeaud 

M. Claude Fischli 

Principaux parrains 

M. Paul Belanger, Institut pour I 'education de 
]'UNESCO, Hambourg 

M. Michail Skaliotis, EUROSTAT, Luxembourg 

Mme  Bettina Knauth, EUROSTAT, Luxembourg 

M. Norman Davis, consultant, Commission d'etude pour 
les ressources humaines, I 'education, la formation et la 
jeunesse, Commission de ]'Union europeenne, Bruxelles 

M. Albert Tuijnman, OCDE, Paris 

Mme Jeanne Griffith, National Center for Education 
Statistics, Washington, D.C. 

Groupe independant responsable de ]'examen de qualite 

M. Graham Kalton, WESTAT, Rockville 

M. Lars Lyberg, Statistics Sweden, Stockholm 

M. Jean Michel Rempp, INSEE, Paris 
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Tableau B-la 

Proportion de chaque categorie de la population active a chaque niveau de 
capacites, echelle des textes suivis 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Occupee 11,5 24,7 37,5 26,4 
Au chOmage 28,0 36,9 20,9 14,2 
Aux etudes 11,5 22,7 39,7 26,1 
Inactive, autre 30,4 27,3 29,5 12,8 

Allemagne Occupee 10,8 33,3 40,5 15,4 
Au chOmage 24,2 45,9 25,4 4,5 
Aux etudes 5,3 21,8 44,4 28,6 
Inactive, autre 20,6 31,5 35,5 8,9 

Pays-Bas Occupee 6,9 26,5 48,6 18,0 
Au chOmage 22,7 46,2 28,6 2,5 
Aux etudes 6,8 19,0 50,4 23,9 
Inactive, autre 18,1 39,0 34,4 8,5 

Pologne Occupee 39,4 36,4 20,7 3,5 
Au chOmage 65,0 26,4 8,4 0,2 
Aux etudes 16,5 37,3 38,0 8,2 
Inactive, autre 46,5 35,4 16,8 1,4 

Suede Occupee 5,5 19,5 41,0 33,9 
Au chOmage 25,6 37,1 28,7 8,6 
Aux etudes 3,5 15,1 39,7 41,7 
Inactive, autre 13,6 21,5 38,2 26,7 

Suisse (francais) Occupee 13,9 33,6 41,9 10,6 
Au chOmage 36,3 37,6 23,4 2,7 
Aux etudes 5,5 30,4 43,7 20,4 
Inactive, autre 21,3 41,0 32,2 5,5 

Suisse (allemand) Occupee 15,0 37,8 38,4 8,8 
Au chOmage 36,5 43,5 18,5 1,4 
Aux etudes 3,3 16,8 51,6 28,2 
Inactive, autre 22,2 41,5 30,8 5,5 

Etats-Unis Occupee 15,0 26,2 34,1 24,8 
Par exemple, 40,5 % des Allemands Au chOmage 23,1 36,4 27,6 12,9 
qui occupent un emploi se situent Aux etudes 26,9 25,0 34,5 13,5 
au nivean 3 surcette Inactive, autre 34,8 22,8 29,6 12,7 
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Tableau B-lb 

Proportion de chaque categorie de la population active a chaque niveau de 
capacites, echelle des textes schematiques 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Occupee 11,9 24,0 34,5 29,6 
Au chOmage 38,9 23,1 23,3 14,7 
Aux etudes 8,1 26,0 31,9 33,9 
Inactive, autre 35,3 26,6 26,8 11,3 

Allemagne Occupee 5,3 30,7 41,6 22,4 
Au chOmage 19,0 38,2 37,9 5,0 
Aux etudes 5,5 17,9 37,4 39,3 
Inactive, autre 14,0 38,8 35,9 11,3 

Pays-Bas Occupee 5,7 21,7 48,5 24,0 
Au chOmage 18,8 47,3 29,5 4,4 
Aux etudes 4,7 14,4 47,1 33,8 
Inactive, autre 20,5 35,0 35,5 9,0 

Pologne Occupee 41,3 31,0 20,6 7,1 
Au chOmage 67,4 24,5 6,7 1,3 
Aux etudes 22,7 34,7 31,5 11,1 
Inactive, autre 50,1 33,5 13,0 3,4 

Suede Occupee 4,8 16,7 40,6 37,9 
Au chOmage 17,7 37,9 33,3 11,1 
Aux etudes 2,6 16,4 39,8 41,2 
Inactive, autre 12,2 23,6 34,3 29,8 

Suisse (francais) Occupee 12,0 30,3 41,1 16,6 
Au chOmage 27,5 30,7 35,7 6,1 
Aux etudes 2,0 19,7 49,7 28,5 
Inactive, autre 24,6 31,8 30,8 12,8 

Suisse (allemand) Occupee 14,1 30,6 38,4 16,9 
Au chOmage 18,9 34,2 42,1 4,7 
Aux etudes 1,9 16,4 41,9 39,8 
Inactive, autre 22,6 33,6 34,1 9,6 

Par exemple, 47,3 % des Neer-
landais au Montage se situent au 
niveau 2 sur cette echelle. 

Etats-Unis Occupee 
Au chOmage 
Aux etudes 
Inactive, autre 

17,8 
26,8 
23,6 
40,3 

25,5 
43,2 
25,8 
24,8 

33,9 
24,7 
33,8 
25,3 

22,7 
5,3 

16,9 
9,6 
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Tableau B-lc 

Proportion de chaque categorie de la population active a chaque niveau de 
capacites, echelle des textes au contenu quantitatif 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Occupee 11,4 25,0 36,0 27,6 
Au ch6mage 29,3 32,9 25,5 12,4 
Aux etudes 7,5 26,6 45,3 20,6 
Inactive, autre 33,2 27,4 29,5 9,9 

Allemagne Occupee 4,3 22,9 45,2 27,6 
Au chOmage 12,1 37,2 40,7 10,0 
Aux etudes 3,9 20,4 37,8 37,9 
Inactive, autre 10,3 32,4 41,2 16,2 

Pays-Bas Occupee 6,0 21,2 48,0 24,8 
Au ch6mage 13,2 36,1 43,0 7,8 
Aux etudes 6,1 19,3 49,7 24,9 
Inactive, autre 20,8 35,7 34,4 9,1 

Pologne Occupee 34,5 30,5 25,6 9,3 
Au chOmage 57,7 24,0 16,4 1,8 
Aux etudes 19,1 36,6 36,4 7,9 
Inactive, autre 47,1 31,1 18,2 3,6 

Suede Occupee 4,7 17,4 39,8 38,1 
Au chomage 19,9 31,0 35,4 13,6 
Aux etudes 5,0 17,6 38,1 39,2 
Inactive, autre 12,3 19,0 36,1 32,7 

Suisse (francais) Occupee 8,7 24,7 45,6 20,9 
Au ch6mage 20,9 33,2 35,3 10,5 
Aux etudes 3,3 13,8 46,4 36,5 
Inactive, autre 18,9 30,5 33,8 16,9 

Suisse (allemand) Occupee 10,4 26,3 42,3 21,0 
Au chOmage 21,5 24,1 41,0 13,5 
Aux etudes 1,9 19,9 42,4 35,8 
Inactive, autre 13,6 35,3 41,6 9,5 

Etats-Unis Occupee 15,9 24,4 32,5 27,1 
Par exemple, 7,9 % des Polonais Au chOmage 15,0 31,6 39,4 13,9 
aux etudes se situent au niveau 4/5 Aux etudes 25,2 27,4 36,7 10,7 
sur cette echelle. Inactive, autre 36,9 26,7 25,1 11,3 
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Tableau B-2a 

Proportion de personnes qui travaillent a temps plein et a temps partiel a chaque 
niveau de capacites, echelle des textes suivis 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Temps plein 13,5 25,3 36,7 24,6 
Temps partiel 8,9 18,4 40,6 32,1 

Allemagne Temps plein 11,8 33,6 39,1 15,5 
Temps partiel 11,8 27,6 42,9 17,7 

Pays-Bas Temps plein 7,8 28,6 47,0 16,6 
Temps partiel 5,6 20,5 51,8 22,0 

Pologne Temps plein 39,3 37,2 20,1 3,3 
Temps partiel 46,4 30,5 20,3 2,9 

Suede Temps plein 5,1 18,9 41,2 34,8 
Temps partiel 5,8 19,7 38,9 35,6 

Suisse (francais) Temps plein 13,7 34,7 42,4 9,2 
Temps partiel 17,0 29,1 36,3 17,6 

Suisse (allemand) Temps plein 12,5 37,0 41,1 9,4 
Temps partiel 19,5 38,4 33,6 8,5 

Par exemple, 20,3 % des Polonais 
travaillant a temps partici se situent Etats-Unis Temps plein 15,9 26,5 33,0 24,6 

au niveau 3 stir cette echelle. Temps partiel 14,0 22,3 41,1 22,6 

Tableau B-2b 

Proportion de personnes qui travaillent a temps plein et a temps partiel a chaque 
niveau de capacites, echelle des textes schematiques 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Temps plein 14,0 24,3 34,2 27,5 
Temps partiel 7,8 23,0 35,1 34,1 

Allemagne Temps plein 5,6 30,6 41,7 22,1 
Temps partiel 8,5 27,3 39,9 24,3 

Pays-Bas Temps plein 6,3 22,5 47,7 23,5 
Temps partiel 5,5 19,5 49,9 25,1 

Pologne Temps plein 42,1 31,2 19,9 6,8 
Temps partiel 41,0 31,9 22,3 4,7 

Suede Temps plein 4,3 15,5 41,1 39,1 
Temps partiel 5,4 22,1 39,4 33,1 

Suisse (francais) Temps plein 11,4 31,3 41,1 16,2 
Temps partiel 13,2 25,1 39,5 22,1 

Suisse (allemand) Temps plein 11,4 30,2 40,2 18,1 
Temps partiel 22,1 29,3 36,1 12,4 

Par exemple, 24,3 % des C'anadiens 
travaillant a temps plein se situent Etats-Unis Temps plein 18,7 25,9 32,2 23,2 

au niveau 2 sur cette Temps partiel 16,3 22,1 42,3 19,4 
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Par exemple, 44,6 % des Suisses 
francophones travaillant a temps 
partiel se situent au niveau 3 sur 
cette echelle. 

Tableau B-2c 
Proportion de personnes qui travaillent a temps plein et a temps partiel a chaque 
niveau de capacites, echelle des textes au contenu quantitatif 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Temps plein 12,7 25,5 34,9 26,9 
Temps partiel 10,5 25,1 41,3 23,1 

Allemagne Temps plein 4,5 22,5 44,6 28,4 
Temps partiel 6,2 25,1 43,0 25,7 

Pays-Bas Temps plein 6,3 21,1 48,1 24,6 
Temps partiel 6,6 23,0 47,6 22,8 

Pologne Temps plein 35,0 30,3 25,8 8,9 
Temps partiel 38,4 30,8 23,1 7,7 

Suede Temps plein 4,1 16,3 39,8 39,8 
Temps partiel 6,1 22,0 41,5 30,4 

Suisse (frangais) Temps plein 7,9 25,3 45,2 21,5 
Temps partiel 12,8 20,8 44,6 21,7 

Suisse (allemand) Temps plein 8,8 24,3 44,1 22,8 
Temps partiel 14,3 34,7 39,1 11,9 

Etats-Unis Temps plein 16,3 24,4 30,6 28,7 
Temps partiel 16,9 23,6 42,5 17,0 
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Tableau B-3a 
Proportion de personnes de chaque groupe de revenu a chaque niveau de 
capacites, echelle des textes suivis 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Aucun revenu 29,9 29,7 29,0 11,4 
Quintile 1 14,3 25,7 38,0 22,0 
Quintile 2 20,6 24,4 34,2 20,8 
Quintile 3 13,7 22,1 37,3 26,9 
Quintile 4 7,9 29,2 34,9 27,9 
Quintile 5 4,4 18,5 37,7 39,4 

Allemagne Aucun revenu 14,2 35,4 37,9 12,6 
Quintile 1 14,2 32,0 39,5 14,3 
Quintile 2 21,5 36,3 34,2 8,0 
Quintile 3 14,6 37,4 35,3 12,8 
Quintile 4 10,0 38,0 40,4 11,6 
Quintile 5 7,8 25,2 43,6 23,4 

Pays-Bas Aucun revenu 17,0 37,0 35,5 10,5 
Quintile 1 7,6 24,2 49,1 19,1 
Quintile 2 9,5 22,9 51,7 15,8 
Quintile 3 9,9 28,2 44,6 17,2 
Quintile 4 7,2 34,6 42,3 15,9 
Quintile 5 2,1 20,4 55,5 22,0 

Pologne Aucun revenu 0,0 0,0 0,0 0,0 
Quintile 1 44,2 37,7 16,0 2,1 
Quintile 2 45,0 34,4 18,7 2,0 
Quintile 3 36,2 39,3 21,2 3,3 
Quintile 4 28,9 40,8 25,3 5,0 
Quintile 5 36,5 30,9 26,7 5,8 

Suede Aucun revenu 29,6 31,1 27,3 12,0 
Quintile 1 3,1 11,5 38,7 46,7 
Quintile 2 10,2 22,8 39,8 27,2 
Quintile 3 9,0 23,1 36,8 31,1 
Quintile 4 5,7 24,0 43,2 27,1 
Quintile 5 3,7 14,5 40,6 41,2 

Suisse (frangais) Aucun revenu n.d. n.d. n.d. n.d. 
Quintile 1 15,6 39,4 34,4 10,6 
Quintile 2 18,3 36,9 31,5 13,3 
Quintile 3 15,3 32,6 41,9 10,1 
Quintile 4 12,0 32,8 46,5 8,7 
Quintile 5 4,7 28,8 49,4 17,1 

Suisse (allemand) Aucun revenu n.d. n.d. n.d. n.d. 
Quintile 1 18,7 34,9 33,9 12,5 
Quintile 2 21,0 40,8 31,3 6,9 
Quintile 3 13,5 44,1 32,7 9,8 
Quintile 4 15,3 33,2 46,0 5,5 
Quintile 5 3,4 31,0 47,5 18,1 

Etats-Unis Aucun revenu 32,4 29,9 27,3 10,4 
Quintile 1 23,4 26,3 32,4 17,9 
Quintile 2 17,8 26,9 35,3 20,0 

Par exemple, 10,2 % des Suidois Quintile 3 8,4 21,9 41,6 28,0 
du quintile 2 se situent au niveaul Quintile 4 3,8 15,8 41,0 39,4 
sur cette echelle. Quintile 5 1,2 14,9 28,4 55,5 
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Tableau B-3b 

Proportion de personnes de chaque groupe de revenu a chaque niveau de 
capacites, echelle des textes schematiques 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Aucun revenu 36,8 26,4 25,1 11,7 
Quintile 1 13,8 26,7 32,6 26,9 
Quintile 2 23,5 22,7 30,4 23,4 
Quintile 3 9,9 26,9 41,3 21,9 
Quintile 4 6,1 21,5 40,3• 32,1 
Quintile 5 6,2 21,2 27,3 45,3 

Allemagne Aucun revenu 10,8 33,4 39,8 15,9 
Quintile 1 5,6 37,6 37,6 19,1 
Quintile 2 14,0 35,6 34,1 16,2 
Quintile 3 7,0 39,2 36,3 17,5 
Quintile 4 6,4 27,4 46,2 20,0 
Quintile 5 2,6 19,9 45,0 32,5 

Pays-Bas Aucun revenu 18,3 32,7 35,2 13,8 
Quintile 1 7,8 20,3 51,0 20,8 
Quintile 2 5,9 21,6 53,7 18,8 
Quintile 3 9,9 25,1 43,7 21,4 
Quintile 4 5,0 25,4 46,6 22,9 
Quintile 5 1,0 16,4 50,6 32,0 

Pologne Aucun revenu 0,0 0,0 0,0 0,0 
Quintile 1 50,4 25,5 20,0 4,1 
Quintile 2 43,8 33,2 17,8 5,2 
Quintile 3 36,5 33,4 22,5 7,7 
Quintile 4 35,8 36,7 18,8 8,7 
Quintile 5 38,6 25,3 25,5 10,7 

Suede Aucun revenu 46,0 0,0 31,1 22,9 
Quintile 1 1,7 16,0 36,9 45,4 
Quintile 2 9,7 25,4 37,8 27,1 
Quintile 3 6,9 19,3 43,5 30,3 
Quintile 4 5,1 20,9 42,9 31,1 
Quintile 5 1,9 10,9 40,3 46,9 

Suisse (frangais) Aucun revenu n.d. n.d. n.d. n.d. 
Quintile 1 17,9 28,2 35,4 18,5 
Quintile 2 17,9 30,6 39,0 12,6 
Quintile 3 11,7 32,2 38,3 17,8 
Quintile 4 8,1 29,8 42,7 19,4 
Quintile 5 3,9 22,9 50,2 23,0 

Suisse (allemand) Aucun revenu n.d. n.d. n.d. n.d. 
Quintile 1 17,0 30,2 33,6 19,1 
Quintile 2 23,5 34,7 28,2 13,7 
Quintile 3 13,7 28,7 38,2 19,4 
Quintile 4 13,1 28,0 42,4 16,5 
Quintile 5 2,8 30,3 42,8 24,0 

Etats-Unis Aucun revenu 35,7 31,2 24,2 8,9 
Quintile 1 26,1 25,8 33,9 14,2 
Quintile 2 17,9 31,1 31,8 19,2 

Par exemple,27,4 % des Allemands Quintile 3 12,4 24,7 36,5 26,4 
du quintile 4 se situent au niveau 2 Quintile 4 4,8 19,0 41,3 34,9 
sur cette echelle. Quintile 5 3,1 11,0 37,9 48,0 
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Tableau B-3c 

Proportion de personnes de chaque groupe de revenu a chaque niveau de 
capacites, echelle des textes au contenu quantitatif 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Aucun revenu 33,2 27,9 29,6 9,3 
Quintile 1 14,1 26,9 43,1 15,8 
Quintile 2 17,1 31,0 35,0 17,0 
Quintile 3 13,8 28,8 27,1 30,3 
Quintile 4 5,0 16,7 49,2 29,1 
Quintile 5 3,6 21,8 32,0 42,6 

Allemagne Aucun revenu 7,8 29,5 42,7 19,9 
Quintile 1 6,2 32,5 42,7 18,6 
Quintile 2 8,9 30,0 41,4 19,7 
Quintile 3 6,4 28,3 44,4 21,0 
Quintile 4 5,0 19,5 47,9 27,7 
Quintile 5 3,2 16,3 43,8 36,7 

Pays-Bas Aucun revenu 17,8 31,5 38,1 12,6 
Quintile 1 10,7 21,6 47,9 19,8 
Quintile 2 6,2 25,5 53,1 15,2 
Quintile 3 8,6 24,7 45,9 20,8 
Quintile 4 5,2 25,0 46,2 23,6 
Quintile 5 1,0 13,4 46,1 39,5 

Pologne Aucun revenu 0,0 0,0 0,0 0,0 
Quintile 1 45,5 27,4 22,5 4,6 
Quintile 2 37,2 32,3 25,7 4,8 
Quintile 3 31,6 30,8 27,5 10,0 
Quintile 4 25,4 35,6 26,8 12,1 
Quintile 5 30,8 24,7 28,8 15,8 

Suede Aucun revenu 46,0 0,0 43,1 10,9 
Quintile 1 3,5 14,4 38,0 44,2 
Quintile 2 10,1 23,3 40,1 26,4 
Quintile 3 6,6 23,7 42,0 27,7 
Quintile 4 6,0 18,9 43,9 31,3 
Quintile 5 1,3 11,0 37,5 50,2 

Suisse (francais) Aucun revenu n.d. n.d. n.d. n.d. 
Quintile 1 13,5 25,5 38,9 22,1 
Quintile 2 11,5 26,5 44,3 17,8 
Quintile 3 11,7 29,4 46,0 12,8 
Quintile 4 3,8 21,1 52,7 22,4 
Quintile 5 3,2 15,8 38,8 42,2 

Suisse (allemand) Aucun revenu n.d. n.d. n.d. n.d. 
Quintile 1 12,4 28,7 40,7 18,2 
Quintile 2 15,3 41,6 28,8 14,2 
Quintile 3 11,7 26,1 42,8 19,4 
Quintile 4 8,6 21,3 51,0 19,1 
Quintile 5 0,9 19,3 44,3 35,6 

Etats-Unis Aucun revenu 32,9 28,0 28,0 11,1 
Quintile 1 25,6 26,8 33,4 14,2 
Quintile 2 18,9 30,2 30,8 20,0 

Par exeinple, 46,0 % des Suedois Quintile 3 9,3 22,9 37,2 30,7 

n'ayant aucun revenu se situent au Quintile 4 1,8 13,6 36,7 48,0 

niveau 1 sur cette Quintile 5 1,2 8,4 33,3 57,1 
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Tableau B-4a 
Proportion de personnes de cheque niveau de capacites a chaque quintile de 
revenu, echelle des textes suivis 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Aucun revenu 46,0 30,0 21,6 12,6 
Quintile 1 13,8 16,3 17,8 15,3 
Quintile 2 18,0 14,0 14,5 13,2 
Quintile 3 11,2 11,9 14,9 15,9 
Quintile 4 7,1 17,1 15,1 17,9 
Quintile 5 3,9 10,7 16,2 25,1 

Allemagne Aucun revenu 34,0 34,3 33,2 31,5 
Quintile 1 8,6 7,9 8,8 9,1 
Quintile 2 24,3 16,7 14,2 9,5 
Quintile 3 15,2 15,7 13,4 13,9 
Quintile 4 10,2 15,6 15,0 12,3 
Quintile 5 7,6 9,8 15,4 23,6 

Pays-Bas Aucun revenu 52,0 39,9 25,9 21,6 
Quintile 1 7,6 8,6 11,8 13,0 
Quintile 2 9,5 8,0 12,2 10,6 
Quintile 3 19,5 19,5 20,9 22,8 
Quintile 4 8,7 14,6 12,1 12,8 
Quintile 5 2,7 9,3 17,1 19,3 

Pologne Aucun revenu 0,2 0,0 0,0 0,0 
Quintile 1 22,9 20,3 14,7 11,5 
Quintile 2 22,0 17,5 16,2 10,1 
Quintile 3 21,3 24,1 22,1 20,2 
Quintile 4 14,4 21,2 22,3 26,3 
Quintile 5 19,1 16,9 24,8 32,0 

Suede Aucun revenu 1,8 0,6 0,2 0,1 
Quintile 1 7,4 8,6 13,7 18,9 
Quintile 2 21,8 15,3 12,6 9,9 
Quintile 3 28,2 22,8 17,2 16,6 
Quintile 4 21,4 28,5 24,2 17,4 
Quintile 5 19,5 24,2 32,0 37,1 

Suisse (frangais) Aucun revenu n.d. n.d. n.d. n.d. 
Quintile 1 26,3 26,3 19,7 20,9 
Quintile 2 26,8 21,4 15,6 22,7 
Quintile 3 23,0 19,3 21,2 17,7 
Quintile 4 18,3 19,7 24,0 15,4 
Quintile 5 5,5 13,3 19,5 23,3 

Suisse (allemand) Aucun revenu n.d. n.d. n.d. n.d. 
Quintile 1 34,9 25,2 23,4 30,2 
Quintile 2 19,1 14,4 10,5 8,1 
Quintile 3 20,7 26,3 18,6 19,5 
Quintile 4 20,5 17,3 22,8 9,5 
Quintile 5 4,8 16,8 24,6 32,7 

Etats-Unis Aucun revenu 45,2 31,3 20,6 11,9 
Quintile 1 26,1 22,0 19,7 16,3 
Quintile 2 17,9 20,2 19,2 16,3 

Par exemple,14,2% des Allemands Quintile 3 8,0 15,5 21,3 21,6 
du 	niveau 3 	se 	situent au Quintile 4 2,6 8,0 15,1 21,8 
quintile 2. Quintile 5 0,3 3,0 4,1 12,1 
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Tableau B-4b 

Proportion de personnes de chaque niveau de capacites a chaque quintile de 
revenu, echelle des textes schematiques 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Aucun revenu 51,7 27,7 20,3 11,9 
Quintile 1 12,1 17,6 16,5 17,2 
Quintile 2 18,8 13,6 13,9 13,6 
Quintile 3 7,4 15,1 17,8 11,9 
Quintile 4 5,0 13,1 18,8 18,9 
Quintile 5 5,0 12,8 12,7 26,5 

Allemagne Aucun revenu 42,2 34,6 33,5 27,7 
Quintile 1 5,6 9,9 8,0 8,4 
Quintile 2 25,8 17,5 13,6 13,3 
Quintile 3 11,8 17,7 13,2 13,2 
Quintile 4 10,6 12,0 16,4 14,7 
Quintile 5 4,1 8,3 15,2 22,7 

Pays-Bas Aucun revenu 58,0 41,2 25,7 22,0 
Quintile 1 8,2 8,4 12,2 10,9 
Quintile 2 6,1 8,8 12,7 9,7 
Quintile 3 20,1 20,2 20,5 21,8 
Quintile 4 6,2 12,5 13,3 14,2 
Quintile 5 1,4 8,8 15,6 21,5 

Pologne Aucun revenu 0,0 0,0 0,0 1,0 
Quintile 1 24,4 16,4 18,8 11,1 
Quintile 2 20,0 20,1 15,8 13,1 
Quintile 3 20,1 24,4 24,0 23,4 
Quintile 4 16,7 22,7 17,1 22,4 
Quintile 5 18,9 16,4 24,2 29,0 

Suede Aucun revenu 3,5 0,0 0,3 0,2 
Quintile 1 5,0 13,2 12,9 17,2 
Quintile 2 , 26,3 18,7 11,8 9,2 
Quintile 3 27,7 21,0 20,1 15,1 
Quintile 4 24,4 27,2 23,7 18,7 
Quintile 5 13,0 20,0 31,3 39,6 

Suisse (frangais) Aucun revenu n.d. n.d. n.d. n.d. 
Quintile 1 33,4 22,4 20,1 23,5 
Quintile 2 28,8 21,1 19,2 13,9 
Quintile 3 19,3 22,6 19,2 20,0 
Quintile 4 13,5 21,3 21,8 22,2 
Quintile 5 5,0 12,6 19,7 20,3 

Suisse (allemand) Aucun revenu n.d. n.d. n.d. n.d. 
Quintile 1 33,2 26,6 23,8 26,7 
Quintile 2 22,3 14,9 9,7 9,3 
Quintile 3 22,0 20,9 22,3 22,4 
Quintile 4 18,3 17,7 21,5 16,5 
Quintile 5 4,1 20,0 22,7 25,1 

Etats-Unis Aucun revenu 44,2 30,5 19,2 11,4 
Quintile 1 25,9 20,2 21,5 14,6 
Quintile 2 15,9 21,8 18,1 17,7 

Par exeinple, 24,4 % des Polonais Quintile 3 10,4 16,3 19,6 22,9 
du 	niveau 2 se 	situent au Quintile 4 2,9 9,0 15,9 21,7 

quintile 3. Quintile 5 0,7 2,0 5,7 11,8 
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Tableau B-4c 

Proportion de personnes de chaque niveau de capacites a chaque quintile de 
revenu, echelle des textes au contenu quantitatif 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Aucun revenu 51,8 27,9 21,4 10,7 
Quintile 1 13,8 16,9 19,6 11,5 
Quintile 2 15,2 17,6 14,4 11,2 
Quintile 3 11,5 15,4 10,5 18,7 
Quintile 4 4,5 9,7 20,6 19,5 
Quintile 5 3,2 12,5 13,4 28,3 

Allemagne Aucun revenu 39,6 37,4 32,8 28,6 
Quintile 1 8,0 10,4 8,3 6,8 
Quintile 2 21,3 17,9 15,0 13,4 
Quintile 3 14,0 15,5 14,8 13,1 
Quintile 4 10,7 10,4 15,6 16,8 
Quintile 5 6,5 8,3 13,5 21,3 

Pays-Bas Aucun revenu 56,8 40,3 27,6 19,9 
Quintile 1 11,3 9,1 11,4 10,3 
Quintile 2 6,4 10,6 12,5 7,8 
Quintile 3 17,6 20,3 21,3 21,1 
Quintile 4 6,5 12,5 13,1 14,6 
Quintile 5 1,4 7,3 14,1 26,4 

Pologne Aucun revenu 0,0 0,0 0,0 0,8 
Quintile 1 26,4 18,0 16,9 9,5 
Quintile 2 20,4 20,0 18,2 9,3 
Quintile 3 20,9 23,0 23,5 23,5 
Quintile 4 14,2 22,5 19,4 24,1 
Quintile 5 18,1 16,4 21,9 32,8 

Suede Aucun revenu 3,3 0,0 0,4 0,1 
Quintile 1 10,0 11,9 13,4 16,6 
Quintile 2 26,1 17,3 12,7 8,9 
Quintile 3 25,1 25,9 19,6 13,7 
Quintile 4 27,3 24,7 24,5 18,6 
Quintile 5 8,3 20,3 29,4 42,1 

Suisse (trancais) Aucun revenu n.d. n.d. n.d. n.d. 
Quintile 1 34,2 24,5 20,2 22,5 
Quintile 2 25,2 22,0 20,0 15,7 
Quintile 3 26,4 24,9 21,2 11,6 
Quintile 4 8,7 18,2 24,7 20,5 
Quintile 5 5,5 10,5 14,0 29,7 

Suisse (allemand) Aucun revenu n.d. n.d. n.d. n.d. 
Quintile 1 34,1 28,6 25,4 22,4 
Quintile 2 20,5 20,2 8,8 8,5 
Quintile 3 26,5 21,5 22,1 19,6 
Quintile 4 17,0 15,2 22,9 16,8 
Quintile 5 1,8 14,4 20,7 32,7 

Etats-Unis Aucun revenu 44,2 29,6 22,2 12,1 
Quintile 1 27,6 22,6 21,2 12,4 
Quintile 2 18,3 22,9 17,6 15,7 

Par exemple,14,1 % desAmericains Quintile 3 8,5 16,3 19,9 22,6 
du niveau 3 se situent au Quintile 4 1,2 6,9 14,1 25,4 
quintile 4. Quintile 5 0,3 1,7 5,0 11,9 
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Tableau B-5a 

Proportion de personnes de chaque groupe professionnel a chaque niveau de 
capacites, echelle des textes suivis 

Niveau 1 	Niveau 2 	Niveau 3 	Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Cadres et professionnels 3,2 17,4 36,5 42,9 
Techniciens 4,3 26,4 26,3 43,0 
Commis 6,0 27,8 51,2 15,1 
Employes de la vente et des services 10,9 29,2 34,5 25,4 
Ouvriers qualifies 29,7 23,1 33,4 13,8 
Operateurs de machines et monteurs 29,1 19,6 39,9 11,4 
Travailleurs agricoles et du secteur primaire 18,6 27,9 39,6 13,8 

Allemagne Cadres et professionnels 4,5 19,1 44,4 32,0 
Techniciens 3,9 22,9 49,0 24,2 
Commis 9,6 39,0 38,9 12,5 
Employes de la vente et des services 10,4 36,9 36,3 16,5 
Ouvriers qualifies 14,4 35,6 42,9 7,1 
Operateurs de machines et monteurs 21,6 52,8 20,0 5,7 
Travailleurs agricoles et du secteur primaire 36,8 31,3 28,0 3,9 

Pays-Bas Cadres et professionnels 3,2 20,0 52,1 24,7 
Techniciens 2,7 19,6 54,4 23,3 
Commis 6,0 24,2 53,2 16,5 
Employes de la vente et des services 8,5 29,5 44,2 17,8 
Ouvriers qualifies 10,4 44,6 37,8 7,1 
Operateurs de machines et monteurs 19,1 36,5 36,8 7,6 
Travailleurs agricoles et du secteur primaire 16,9 31,6 43,1 8,4 

Pologne Cadres et professionnels 13,1 31,2 40,9 14,8 
Techniciens 23,4 45,1 28,0 3,6 
Commis 25,1 43,3 28,5 3,1 
Employes de la vente et des services 30,5 43,4 22,0 4,2 
Ouvriers qualifies 47,2 38,6 14,0 0,3 
Operateurs de machines et monteurs 48,7 35,0 15,7 0,5 
Travailleurs agricoles et du secteur primaire 62,9 27,8 8,5 0,7 

Suede Cadres et professionnels 2,4 12,1 38,4 47,0 
Techniciens 3,3 16,5 43,1 37,1 
Commis 3,4 18,5 43,2 35,0 
Employes de la vente et des services 6,6 22,4 38,8 32,1 
Ouvriers qualifies 10,0 26,4 42,5 21,1 
Operateurs de machines et monteurs 7,7 27,5 41,4 23,4 
Travailleurs agricoles et du secteur primaire 11,6 30,0 39,4 19,0 

Suisse Cadres et professionnels 7,0 17,3 53,3 22,4 
(frangais) Techniciens 8,4 29,5 48,5 13,5 

Commis 3,5 39,1 45,7 11,6 
Employes de la vente et des services 27,0 45,7 24,6 2,6 
Ouvriers qualifies 25,2 35,7 37,7 1,4 
Operateurs de machines et monteurs 28,0 30,4 31,9 9,7 
Travailleurs agricoles et du secteur primaire 24,8 48,2 24,2 2,8 

Suisse Cadres et professionnels 5,1 31,4 50,4 13,0 
(allemand) Techniciens 3,5 29,9 52,6 14,0 

Commis 6,3 38,0 40,4 15,3 
Employes de la vente et des services 15,9 44,3 34,7 5,0 
Ouvriers qualifies 24,8 46,5 26,2 2,4 
Operateurs de machines et monteurs 40,1 35,9 24,0 0,0 
Travailleurs agricoles et du secteur primaire 33,3 43,9 20,5 2,3 

Etats-Unis Cadres et professionnels 3,9 15,6 37,0 43,4 
Techniciens 2,4 16,3 47,3 34,0 
Commis 7,3 29,8 41,7 21,2 
Employes de la vente et des services 24,2 26,1 32,3 17,4 

Au Canada, par exemple, 27,8% Ouvriers qualifies 29,4 38,0 25,5 7,1 

des commis se siluent an niveau 2 Operateurs de machines et monteurs 28,9 36,9 27,8 6,3 

sur cette Cchelle. Travailleurs agricoles et du secteur primaire 31,7 21,2 24,5 22,7 
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Tableau B-5b 
Proportion de personnes de chaque groupe professionnel a chaque niveau de 
capacites, echelle des textes schematiques 

Niveau 1 	Niveau 2 	Niveau 3 	Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Cadres et professionnels 2,6 14,9 32,4 50,1 
Techniciens 3,5 12,1 58,6 25,9 
Commis 8,2 26,8 36,7 28,3 
Employes de la vente et des services 16,4 29,7 29,0 24,8 
Ouvriers qualifies 24,7 30,5 28,8 16,1 
Operateurs de machines et monteurs 27,7 31,3 26,4 14,6 
Travailleurs agricoles et du secteur primaire 17,5 31,4 32,7 18,4 

Allemagne Cadres et professionnels 1,5 20,0 36,4 42,1 
Techniciens 2,3 14,0 54,2 29,6 
Commis 5,4 31,1 44,2 19,3 
Employes de la vente et des services 5,5 37,3 39,3 17,9 
Ouvriers qualifies 6,7 33,0 46,5 13,7 
Operateurs de machines et monteurs 11,7 48,3 32,1 7,8 
Travailleurs agricoles et du secteur primaire 19,0 39,1 28,7 13,2 

Pays-Bas Cadres et professionnels 2,3 17,1 52,5 28,0 
Techniciens 2,6 15,1 49,6 32,7 
Commis 5,0 20,3 55,1 19,5 
Employes de la vente et des services 7,1 24,1 49,0 19,8 
Ouvriers qualifies 9,1 36,2 39,1 15,6 
Operateurs de machines et monteurs 12,8 33,4 36,2 17,5 
Travailleurs agricoles et du secteur primaire 16,4 24,2 43,7 15,7 

Pologne Cadres et professionnels 19,2 28,4 33,9 18,4 
Techniciens 22,2 39,2 29,8 8,8 
Commis 33,1 31,7 28,1 7,1 
Employes de la vente et des services 34,3 32,9 25,8 6,9 
Ouvriers qualifies 47,1 30,4 16,6 5,9 
Operateurs de machines et monteurs 57,7 27,3 12,7 2,3 
Travailleurs agricoles et du secteur primaire 60,5 29,3 8,9 1,3 

Suede Cadres et professionnels 1,6 13,7 38,2 46,4 
Techniciens 2,8 14,8 41,7 40,8 
Commis 2,2 15,8 41,1 40,9 
Employes de la vente et des services 5,9 21,5 41,3 31,3 
Ouvriers qualifies 8,4 17,3 44,5 29,8 
Operateurs de machines et monteurs 7,3 19,3 45,3 28,1 
Travailleurs agricoles et du secteur primaire 11,0 25,5 37,8 25,8 

Suisse Cadres et professionnels 5,4 15,9 49,0 29,7 
(trawls) Techniciens 6,9 30,4 47,9 14,8 

Commis 6,3 31,2 46,1 16,4 
Employes de la vente et des services 16,7 39,5 34,9 8,9 
Ouvriers qualifies 21,8 28,8 32,0 17,3 
Operateurs de machines et monteurs 27,9 34,7 23,3 14,1 
Travailleurs agricoles et du secteur primaire 19,6 45,1 28,5 6,7 

Suisse Cadres et professionnels 5,0 28,6 44,0 22,4 
(allemand) Techniciens 4,4 22,4 47,7 25,4 

Commis 7,1 32,0 42,4 18,5 
Employes de la vente et des services 20,1 38,1 36,0 5,8 
Ouvriers qualifies 22,0 36,8 32,7 8,5 
Operateurs de machines et monteurs 30,6 27,3 31,0 11,1 
Travailleurs agricoles et du secteur primaire 31,3 31,9 24,6 12,2 

Etats-Unis Cadres et professionnels 5,1 14,9 41,0 39,1 
Techniciens 4,2 17,0 48,7 30,1 
Commis 11,1 34,0 33,1 21,8 
Employes de la vente et des services 26,6 25,4 32,8 15,2 

En Suede, par exemple, 40,8 % Ouvriers qualifies 29,9 37,6 25,0 7,4 
des techniciens se situent au Operateurs de machines et monteurs 35,4 32,2 25,8 6,6 
niveau 415 sur cette echelle. Travailleurs agricoles et du secteur primaire 36,4 12,2 27,3 24,1 
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Tableau B-5c 
Proportion de personnes de chaque groupe professionnel a chaque niveau de 
capacites, echelle des textes au contenu quantitatif 

Niveau 1 	Niveau 2 	Niveau 3 	Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Cadres et professionnels 2,2 15,0 36,4 46,4 
Techniciens 3,9 17,7 33,4 45,0 
Commis 4,9 34,6 40,7 19,7 
Employes de la vente et des services 15,2 30,7 40,8 13,4 
Ouvriers qualifies 22,2 34,5 29,3 13,9 
Operateurs de machines et monteurs 29,0 28,6 33,7 8,8 
Travailleurs agricoles et du secteur primaire 21,2 25,0 36,1 17,7 

Allemagne Cadres et professionnels 1,9 14,1 37,3 46,7 
Techniciens 1,7 15,4 51,6 31,3 
Commis 5,2 26,1 45,6 23,1 
Employes de la vente et des services 5,0 25,2 44,5 25,3 
Ouvriers qualifies 3,2 23,8 48,2 24,8 
Operateurs de machines et monteurs 11,2 40,6 36,0 12,3 
Travailleurs agricoles et du secteur primaire 17,6 27,2 38,5 16,7 

Pays-Bas Cadres et professionnels 1,9 15,1 48,9 34,2 
Techniciens 2,9 17,4 50,7 29,0 
Commis 4,5 26,7 51,9 16,8 
Employes de la vente et des services 7,8 24,1 47,1 21,0 
Ouvriers qualifies 10,1 31,9 44,4 13,6 
Operateurs de machines et monteurs 13,4 24,8 41,5 20,3 
Travailleurs agricoles et du secteur primaire 18,3 27,2 44,0 10,4 

Pologne Cadres et professionnels 11,5 26,3 37,5 24,7 
Techniciens 18,5 32,7 36,1 12,7 
Commis 27,5 31,7 29,5 11,3 
Employes de la vente et des services 28,2 36,8 28,1 6,8 
Ouvriers qualifies 41,8 29,3 24,2 4,6 
Operateurs de machines et monteurs 42,7 31,0 19,8 6,5 
Travailleurs agricoles et du secteur primaire 54,3 28,5 15,2 2,0 

Suede Cadres et professionnels 1,5 15,4 37,0 46,1 
Techniciens 3,5 15,0 41,5 40,0 
Commis 3,9 14,7 42,1 39,4 
Employes de la vente et des services 7,3 21,4 39,8 31,5 
Ouvriers qualifies 6,4 19,5 44,0 30,0 
Operateurs de machines et monteurs 7,9 16,1 42,0 34,0 
Travailleurs agricoles et du secteur primaire 8,0 26,5 39,1 26,4 

Suisse Cadres et professionnels 4,0 10,8 44,8 40,5 
(francais) Techniciens 3,7 18,7 57,6 20,0 

Commis 3,2 25,1 52,0 19,6 
Employes de la vente et des services 19,7 36,3 34,4 9,6 
Ouvriers qualifies 12,2 28,4 40,3 19,0 
Operateurs de machines et monteurs 27,4 31,5 33,0 8,2 
Travailleurs agricoles et du secteur primaire 18,6 39,0 36,7 5,7 

Suisse Cadres et professionnels 3,6 16,5 49,8 30,1 
(allemand) Techniciens 2,6 20,5 49,4 27,5 

Commis 8,5 26,4 45,4 19,7 
Employes de la vente et des services 12,1 38,8 38,2 10,9 
Ouvriers qualifies 11,5 36,5 39,5 12,5 
Operateurs de machines et monteurs 27,9 24,5 39,6 8,1 
Travailleurs agricoles et du secteur primaire 26,2 32,7 27,0 14,0 

Etats-Unis Cadres et professionnels 3,7 14,1 36,6 45,6 
Techniciens 2,3 10,8 44,4 42,5 
Commis 10,6 31,7 35,5 22,1 
Employes de la vente et des services 25,1 28,5 29,3 17,2 

Aux Pays-Bas, par exemple,24,8 % Ouvriers qualifies 28,7 31,5 28,9 10,9 
des operateurs de machines se Operateurs de machines et monteurs 30,4 30,9 27,5 11,2 

situent au niveau 2 sur cene &belle. Travailleurs agricoles et du secteur primaire 33,6 9,5 42,5 14,4 
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Tableau B-6a 

Proportion de travailleurs de chaque groupe industriel a chaque niveau de 
capacites, echelle des textes suivis 

Niveau 1 	Niveau 2 	Niveau 3 	Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Agriculture et exploitation miniere 16,1 24,7 44,0 15,2 
Fabrication 25,1 17,3 42,9 14,7 
Construction et transports 21,7 24,3 33,4 20,5 
Commerce et hOtellerie 12,3 30,5 37,1 20,1 
Services financiers 2,0 26,1 46,7 25,2 
Services personnels 6,9 21,0 33,1 39,0 

Allemagne Agriculture et exploitation miniere 30,6 38,4 14,7 16,3 
Fabrication 11,9 37,7 36,4 14,0 
Construction et transports 17,6 37,3 33,6 11,4 
Commerce et hOtellerie 13,7 36,1 37,5 12,6 
Services financiers 6,4 26,8 54,0 12,7 
Services personnels 6,8 26,0 44,5 22,8 

Pays-Bas Agriculture et exploitation miniere 14,0 33,3 43,3 9,4 
Fabrication 10,1 32,5 45,1 12,2 
Construction et transports 10,9 35,4 44,1 9,6 
Commerce et hOtellerie 7,9 33,8 45,5 12,7 
Services financiers 4,4 20,4 49,8 25,3 
Services personnels 4,4 17,6 53,1 24,8 

Pologne Agriculture et exploitation miniere 61,1 30,3 8,0 0,7 
Fabrication 41,0 35,1 21,1 2,8 
Construction et transports 41,2 38,2 19,2 1,3 
Commerce et hOtellerie 30,9 46,5 19,9 2,8 
Services financiers 22,2 33,9 29,9 13,9 
Services personnels 31,0 37,5 26,1 5,4 

Suede Agriculture et exploitation miniere 3,3 31,7 47,8 17,3 
Fabrication 6,2 21,9 40,6 31,3 
Construction et transports 7,5 19,6 44,1 28,9 
Commerce et hOtellerie 7,2 22,3 39,8 30,7 
Services financiers 2,5 15,0 34,0 48,4 
Services personnels 4,5 17,1 41,1 37,3 

Suisse (fralvis) Agriculture et exploitation miniere 13,2 54,6 29,5 2,6 
Fabrication 20,9 35,3 39,2 4,5 
Construction et transports 24,4 26,8 45,1 3,7 
Commerce et hOtellerie 16,1 42,8 36,5 4,6 
Services financiers 5,3 26,2 54,6 13,9 
Services personnels 10,4 29,8 43,0 16,7 

Suisse (allemand) Agriculture et exploitation miniere 25,7 50,6 17,7 6,0 
Fabrication 12,5 42,6 37,8 7,1 
Construction et transports 14,8 43,4 36,6 5,1 
Commerce et hotellerie 17,0 44,3 33,7 4,9 
Services financiers 0,9 29,9 52,8 16,5 
Services personnels 13,5 30,4 43,6 12,5 

Etats-Unis Agriculture et exploitation miniere 21,1 20,9 27,0 30,9 
Aux Etats-Unis, par exetnple, Fabrication 21,6 32,2 29,8 16,4 
34,8 % des personnes qui travaillent Construction et transports 17,7 27,4 37,8 17,1 
dans le secteur des services financiers Commerce et hOtellerie 18,5 31,6 33,7 16,2 
se situent au niveau 3 sur cette Services financiers 10,6 26,3 34,8 28,2 
echelle. Services personnels 12,2 18,7 36,3 32,7 
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Par exemple,27,0 % des personnes 
qui iravaillent dans le secteur des 
services personnels en Allemagne 
se situent au niveau 4/5 sur Bette 
ichelle. 

Tableau B-6b 

Proportion de travailleurs de chaque groupe industriel a chaque niveau de 
capacites, echelle des textes schematiques 

Niveau 1 	Niveau 2 	Niveau 3 	Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Agriculture et exploitation miniere 16,9 27,6 32,8 22,7 
Fabrication 21,6 24,0 31,3 23,2 
Construction et transports 19,6 32,4 26,7 21,3 
Commerce et hOtellerie 13,9 29,0 32,4 24,7 
Services financiers 3,3 15,7 33,7 47,4 
Services personnels 7,9 19,7 40,4 32,0 

Allemagne Agriculture et exploitation miniere 8,5 49,1 18,8 23,5 
Fabrication 5,6 29,3 43,5 21,5 
Construction et transports 7,7 40,5 33,1 18,7 
Commerce et hotellerie 6,7 33,2 39,2 21,0 
Services financiers 5,6 19,7 52,7 21,9 
Services personnels 5,1 23,5 44,5 27,0 

Pays-Bas Agriculture et exploitation miniere 9,8 19,8 48,3 22,1 
Fabrication 6,5 28,3 43,7 21,5 
Construction et transports 10,5 28,5 42,6 18,4 
Commerce et hOtellerie 5,7 24,5 52,3 17,5 
Services financiers 4,7 13,5 50,7 31,1 
Services personnels 4,6 18,4 49,3 27,7 

Pologne Agriculture et exploitation miniere 60,5 26,4 10,8 2,3 
Fabrication 49,8 28,6 15,0 6,7 
Construction et transports 38,8 38,1 18,2 4,9 
Commerce et hotellerie 30,3 38,4 24,7 6,7 
Services financiers 27,3 25,5 29,4 17,9 
Services personnels 33,1 30,9 26,9 9,1 

Suede Agriculture et exploitation miniere 6,9 21,0 44,3 27,8 
Fabrication 5,6 16,1 39,7 38,6 
Construction et transports 4,0 14,4 42,4 39,1 
Commerce et hOtellerie 5,8 18,9 44,3 31,0 
Services financiers 2,3 11,0 34,4 52,3 
Services personnels 4,2 18,4 41,4 36,1 

Suisse (tralvis) Agriculture et exploitation miniere 5,2 58,0 26,1 10,7 
Fabrication 16,3 34,1 38,6 11,0 
Construction et transports 22,3 22,7 37,3 17,8 
Commerce et hOtellerie 11,8 39,2 39,2 9,8 
Services financiers 2,9 22,0 52,6 22,4 
Services personnels 8,9 25,6 43,6 22,0 

Suisse (allemand) Agriculture et exploitation miniere 17,2 43,4 31,5 7,9 
Fabrication 13,3 35,0 32,3 19,3 
Construction et transports 17,5 26,6 42,2 13,7 
Commerce et hOtellerie 16,4 33,8 37,5 12,3 
Services financiers 5,3 21,6 50,9 22,2 
Services personnels 10,6 28,3 40,7 20,4 

Etats-Unis Agriculture et exploitation miniere 22,1 19,9 26,1 32,0 
Fabrication 25,0 28,3 30,6 16,2 
Construction et transports 19,8 30,3 30,9 19,0 
Commerce et hOtellerie 22,5 28,0 32,0 17,5 
Services financiers 12,4 24,7 35,5 27,4 
Services personnels 14,2 20,8 38,2 26,8 
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Par exemple, 40,3 % des personnes 
qui travaillent dans le secteur du 
commerce ou de Photellerie en 
Suede se situent au niveau 3 sur 
cafe echelle. 

Tableau B-6c 
Proportion de travailleurs de chaque groupe industriel a chaque niveau de 
capacites, echelle des textes au contenu quantitatif 

Niveau 1 	Niveau 2 	Niveau 3 	Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Agriculture et exploitation miniere 17,2 28,2 37,8 16,8 
Fabrication 20,4 27,9 30,3 21,4 
Construction et transports 21,6 27,0 32,0 19,4 
Commerce et hOtellerie 12,8 33,9 37,7 15,5 
Services financiers 1,5 19,9 35,6 43,0 
Services personnels 7,5 19,6 39,6 33,3 

Allemagne Agriculture et exploitation miniere 3,8 22,0 44,9 29,3 
Fabrication 3,5 28,2 44,7 23,6 
Construction et transports 7,1 27,5 36,0 29,4 
Commerce et hotellerie 6,8 24,6 42,7 25,9 
Services financiers 2,9 12,2 57,4 27,4 
Services personnels 4,4 18,6 44,9 32,1 

Pays-Bas Agriculture et exploitation miniere 8,6 17,7 56,5 17,2 
Fabrication 6,9 24,0 49,2 19,9 
Construction et transports 10,5 26,2 47,0 16,3 
Commerce et hOtellerie 6,5 26,0 49,8 17,7 
Services financiers 4,8 15,6 44,7 34,9 
Services personnels 5,1 19,6 47,1 28,2 

Pologne Agriculture et exploitation miniere 53,2 26,3 18,3 2,2 
Fabrication 39,1 30,9 21,5 8,5 
Construction et transports 32,5 31,4 29,2 6,9 
Commerce et hOtellerie 25,2 35,3 29,7 9,8 
Services financiers 20,0 22,8 35,1 22,2 
Services personnels 27,9 31,1 28,8 12,2 

Suede Agriculture et exploitation miniere 5,1 20,6 45,4 28,9 
Fabrication 6,1 15,8 39,7 38,4 
Construction et transports 2,9 15,0 40,3 41,8 
Commerce et Mtellerie 7,2 19,0 40,3 33,5 
Services financiers 1,4 11,8 34,4 52,4 
Services personnels 4,3 19,6 41,1 35,0 

Suisse (franca's) Agriculture et exploitation miniere 8,8 32,2 50,1 9,0 
Fabrication 9,6 36,5 38,4 15,5 
Construction et transports 17,6 16,6 39,8 26,0 
Commerce et hOtellerie 7,8 33,3 41,1 17,8 
Services financiers 2,1 19,0 53,6 25,3 
Services personnels 7,2 20,3 47,4 25,1 

Suisse (allemand) Agriculture et exploitation miniere 14,7 46,6 34,0 4,7 
Fabrication 11,5 26,7 37,8 24,0 
Construction et transports 9,4 30,8 43,8 16,0 
Commerce et hOtellerie 10,4 34,2 40,7 14,8 
Services financiers 3,3 19,0 48,4 29,3 
Services personnels 10,4 20,7 46,1 22,8 

Fiats-Unis Agriculture et exploitation miniere 20,4 6,4 42,4 30,8 
Fabrication 20,1 26,5 30,6 22,8 
Construction et transports 17,1 29,0 30,5 23,5 
Commerce et Miellerie 20,6 30,0 30,5 18,8 
Services financiers 13,0 21,8 37,2 27,9 
Services personnels 13,5 20,7 34,3 31,6 
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Par exemple, 46,2 % des Suisses 
germanophones qui en ont suivis 
se situent au niveau 3 slir cette 
echelle. 

Tableau B-7a 

Proportion de personnes qui suivent des cours de perfectionnement ou non a 
chaque niveau de capacites, echelle des textes suivis 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 Niveau 4/5 

Canada Suivent des cours 
Ne suivent pas de cours 

8,1 
23,0 

Pourcentage 

	

20,4 	40,9 

	

29,5 	30,7 
30,6 
16,7 

Allemagne Suivent des cours 6,3 28,7 39,4 25,7 
Ne suivent pas de cours 16,1 35,4 37,7 10,8 

Pays-Bas Suivent des cours 6,0 23,3 49,0 21,8 
Ne suivent pas de cours 13,7 34,8 40,7 10,8 

Pologne Suivent des cours 24,5 36,0 31,0 8,5 
Ne suivent pas de cours 45,8 34,3 17,8 2,1 

Suede Suivent des cours 4,3 16,4 40,9 38,4 
Ne suivent pas de cours 10,6 24,3 38,7 26,4 

Suisse (trangais) Suivent des cours 8,5 27,7 47,5 16,3 
Ne suivent pas de cours 19,3 38,5 35,3 6,9 

Suisse (allemand) Suivent des cours 8,0 31,4 46,2 14,4 
Ne suivent pas de cours 22,9 42,2 30,0 4,9 

Etats-Unis Suivent des cours 7,9 20,5 38,9 32,7 
Ne suivent pas de cours 27,5 30,5 28,7 13,3 

Par exemple, 25,6 % des 
Canadiens qui n'en out pas suivis 
se situent au niveau 1 sur cette 

Tableau B-7b 

Proportion de personnes qui suivent des cours de pertectionnement ou non a 
chaque niveau de capacites, echelle des textes schematiques 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Suivent des cours 8,2 20,4 33,4 38,1 
Ne suivent pas de cours 25,6 28,0 31,1 15,3 

Allemagne Suivent des cours 4,3 21,8 41,4 32,4 
Ne suivent pas de cours 10,0 35,1 39,0 15,9 

Pays-Bas Suivent des cours 4,9 19,0 48,3 27,8 
Ne suivent pas de cours 13,8 30,5 41,3 14,4 

Pologne Suivent des cours 26,6 32,1 28,0 13,4 
Ne suivent pas de cours 48,7 30,5 16,3 4,5 

Suede Suivent des cours 3,5 14,4 40,5 41,6 
Ne suivent pas de cours 8,9 23,3 38,4 29,4 

Suisse (trangais) Suivent des cours 8,2 22,9 46,8 22,0 
Ne suivent pas de cours 17,2 33,3 36,1 13,4 

Suisse (allemand) Suivent des cours 6,4 25,5 42,7 25,4 
Ne suivent pas de cours 22,0 34,5 34,2 9,3 

Etats-Unis Suivent des cours 10,7 21,9 39,3 28,1 
Ne suivent pas de cours 30,3 30,1 26,8 12,9 
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Par exemple, 26,7 % des Polonais 
qui en ont suivis se situent au 
niveau 2 sur cette echelle. 

Tableau B-7c 
Proportion de personnes qui suivent des cours de perfectionnement ou non a 
chaque niveau de capacites, echelle des textes au contenu quantitatif 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Suivent des cours 7,7 22,4 39,9 30,0 
Ne suivent pas de cours 23,8 28,9 31,0 16,3 

Allemagne Suivent des cours 2,6 22,9 41,1 33,4 
Ne suivent pas de cours 7,5 27,4 43,7 21,4 

Pays-Bas Suivent des cours 5,2 20,7 47,4 26,8 
Ne suivent pas de cours 13,8 28,9 42,2 15,1 

Pologne Suivent des cours 23,9 26,7 35,8 13,7 
Ne suivent pas de cours 41,8 30,8 21,8 5,6 

Suede Suivent des cours 3,8 15,6 39,8 40,7 
Ne suivent pas de cours 9,3 21,7 38,2 30,9 

Suisse (franca's) Suivent des cours 5,3 19,1 47,8 27,8 
Ne suivent pas de cours 13,4 28,5 40,9 17,2 

Suisse (allemand) Suivent des cours 5,1 21,0 44,9 29,0 
Ne suivent pas de cours 15,6 32,5 40,1 11,8 

Etats-Unis Suivent des cours 10,1 20,5 37,6 31,8 
Ne suivent pas de cours 26,7 29,1 27,7 16,5 

Par exemple, 56,7 % des Suisses 
francophones qui en ont suivis se 
situent au niveau 4/5 stir cette 
echelle. 

Tableau B-8a 
Proportion de personnes de chaque niveau de capacites qui ont suivi des cours de 
perfectionnement, echelle des textes suivis 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada 20,8 34,1 49,9 57,8 
Allemagne 7,8 14,9 18,5 34,1 
Pays-Bas 23,3 31,7 45,6 58,3 
Pologne 8,6 15,6 23,4 41,5 
Suede 29,4 41,1 52,2 60,1 
Suisse (franca's) 19,6 28,5 42,7 56,7 
Suisse (allemand) 23,2 39,3 57,2 71,9 
Etats-Unis 18,1 34,1 51,1 65,5 

Parexemple,36,0 % des Americains 
qui en ont suivis se situent an 
niveau 2 sur cette echelle. 

Tableau B-8b 
Proportion de personnes de chaque niveau de capacites qui ont suivi des cours de 
perfectionnement, echelle des textes schematiques 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada 19,3 35,3 44,6 65,1 
Allemagne 8,6 11,9 18,7 30,7 
Pays-Bas 19,8 30,2 44,8 57,2 
Pologne 8,7 15,6 23,2 34,2 
Suede 28,9 38,9 52,2 59,4 
Suisse (franca's) 20,9 27,6 41,8 47,7 
Suisse (allemand) 20,2 39,1 52,0 70,2 
Etats-Unis 21,4 36,0 53,1 62,8 

163 



Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Moins que CITE 02 67,5 22,1 9,9 0,5 
CITE 02 22,2 36,8 33,0 8,1 
CITE 03 10,0 29,3 41,2 19,5 
CITE 05 4,4 20,9 46,9 27,7 
CITE 06/07 0,2 10,8 29,8 59,1 

Allemagne Moins que CITE 02 67,7 14,5 17,8 0,0 
CITE 02 17,5 38,6 36,0 7,9 
CITE 03 7,9 33,6 44,5 14,0 
CITE 05 4,1 14,0 49,2 32,6 
CITE 06/07 4,0 17,0 39,4 39,6 

Pays-Bas Moins que CITE 02 37,8 42,1 17,2 3,0 
CITE 02 11,9 44,8 38,3 4,9 
CITE 03 2,7 23,3 55,2 18,8 
CITE 05 n.d. n.d. n.d. n.d. 
CITE 06/07 1,3 11,9 52,3 34,5 

Pologne Moins que CITE 02 75,2 19,0 5,7 0,2 
CITE 02 42,5 39,7 15,9 1,8 
CITE 03 24,9 44,4 28,5 2,3 
CITE 05 11,8 38,8 40,7 8,6 
CITE 06/07 11,2 30,4 42,0 16,4 

Suede Moths que CITE 02 25,2 42,5 24,7 7,6 
CITE 02 7,0 20,7 47,3 25,0 
CITE 03 5,7 20,5 42,7 31,1 
CITE 05 1,4 9,4 43,4 45,8 
CITE 06/07 0,7 6,3 32,2 60,7 

Suisse (frawis) Moins que CITE 02 48,8 34,7 14,9 1,6 
CITE 02 28,9 51,5 19,6 0,0 
CITE 03 11,1 36,4 43,5 9,1 
CITE 05 7,0 25,6 56,8 10,7 
CITE 06/07 4,8 13,4 49,4 32,4 

Suisse (allemand) Moins que CITE 02 65,8 28,8 5,4 0,0 
CITE 02 34,2 42,9 18,7 4,2 
CITE 03 11,0 39,8 39,4 9,8 
CITE 05 6,8 30,1 54,1 9,0 
CITE 06/07 6,7 21,1 46,7 25,5 

Etats-Unis Moins que CITE 02 69,3 19,9 8,9 1,8 
CITE 02 44,7 30,1 22,3 2,8 
CITE 03 16,9 33,7 35,4 13,9 
CITE 05 9,5 24,8 39,9 25,8 
CITE 06/07 4,9 11,9 35,7 47,5 

par evernpli .,,N.6 ( do 111cniatuts 
de cdregorie (II I: lh5 (i7 se sauent 
an nil. eau -I sur cello (i( li( Ile. 
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Tableau B-8c 
Proportion de personnes de chaque niveau de capacites qui ont suivi des cours de 
perfectionnement, echelle des textes au contenu quantitatif 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada 19,6 36,7 49,1 58,0 
Allemagne 7,1 15,3 17,0 25,3 
Pays-Bas 20,8 33,2 43,8 55,2 
Pologne 9,1 13,2 22,4 29,9 
Suede 29,9 42,7 51,9 57,7 
Suisse (francais) 18,0 27,1 39,3 47,2 
Suisse (allemand) 21,9 35,9 49,3 68,1 
Etats-Unis 22,6 35,2 51,1 59,9 

Tableau B-9a 
Proportion de personnes de chaque categorie CITE a chaque niveau de capacites, 
echelle des textes suivis 
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Tableau B-9b 

Proportion de personnes de chaque categorie CITE a chaque niveau de capacites, 
echelle des textes schematiques 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Moins que CITE 02 73,6 15,4 9,7 1,3 
CITE 02 23,2 40,2 26,3 10,3 
CITE 03 10,5 28,4 36,9 24,1 
CITE 05 4,2 17,6 39,1 39,1 
CITE 06/07 3,3 10,1 38,5 48,1 

Allemagne Moins que CITE 02 55,5 30,2 14,3 0,0 
CITE 02 10,5 38,3 39,2 12,0 
CITE 03 4,7 26,7 43,5 25,1 
CITE 05 4,7 20,2 48,3 26,8 
CITE 06/07 1,1 17,9 34,8 46,2 

Pays-Bas Moins que CITE 02 36,0 38,7 19,2 6,2 
CITE 02 11,2 36,9 43,1 8,8 
CITE 03 2,9 18,2 52,4 26,5 
CITE 05 n.d. n.d. n.d. n.d. 
CITE 06/07 1,3 13,8 50,0 34,9 

Pologne Moins que CITE 02 74,6 18,8 5,2 1,4 
CITE 02 46,9 33,9 15,2 4,0 
CITE 03 27,8 38,3 27,2 6,8 
CITE 05 16,4 35,5 36,1 12,1 
CITE 06/07 15,6 29,6 32,8 22,0 

Suede Moins que CITE 02 22,5 38,1 33,2 6,2 
CITE 02 6,8 16,9 45,5 30,8 
CITE 03 3,9 19,1 42,1 34,9 
CITE 05 1,1 11,1 37,8 50,1 
CITE 06/07 0,7 8,1 29,8 61,4 

Suisse (francais) Moins que CITE 02 41,9 39,7 16,4 2,0 
CITE 02 31,1 46,9 19,9 2,1 
CITE 03 9,0 31,1 45,1 14,8 
CITE 05 2,0 19,5 47,9 30,6 
CITE 06/07 4,9 7,1 47,9 40,1 

Suisse (allemand) Moins que CITE 02 72,6 16,7 10,6 0,0 
CITE 02 31,6 40,2 17,9 10,3 
CITE 03 9,7 30,9 42,9 16,5 
CITE 05 5,1 24,9 49,1 20,9 
CITE 06/07 6,8 15,7 39,1 38,4 

Etats-Unis Moins que CITE 02 74,0 18,8 6,3 1,0 
CITE 02 45,2 27,9 21,1 5,9 

Par exemple, 33,9 % des Polonais CITE 03 21,2 33,7 32,5 12,6 
de categoric CITE 02 se situent au CITE 05 11,7 25,0 39,4 24,0 

niveau 2 sur cette echelle. CITE 06/07 6,7 13,3 38,9 41,1 
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Par exemple, 11,3 % des Canadiens 
de categorie inferieure a CITE 02 
se situent an niveau 3 sur cette 
echelle. 

Tableau B-9c 

Proportion de personnes de chaque categorie CITE a chaque niveau de capacites, 
echelle des textes au contenu quantitatif 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Moins que CITE 02 69,4 18,5 11,3 0,8 
CITE 02 23,1 41,5 27,6 7,8 
CITE 03 8,8 31,7 42,8 16,6 
CITE 05 4,2 20,7 48,6 26,4 
CITE 06/07 2,2 4,4 29,4 64,0 

Allemagne Moins que CITE 02 42,5 20,8 29,2 7,5 
CITE 02 7,6 31,0 44,1 17,2 
CITE 03 4,1 21,0 49,3 25,7 
CITE 05 2,7 11,1 59,4 26,9 
CITE 06/07 2,0 13,2 28,6 56,2 

Pays-Bas Moins que CITE 02 35,5 35,5 23,7 5,3 
CITE 02 11,9 35,5 41,7 10,9 
CITE 03 2,7 22,1 52,0 23,2 
CITE 05 n.d. n.d. n.d. n.d. 
CITE 06/07 1,7 9,7 49,4 39,3 

Pologne Moins que CITE 02 69,4 21,3 7,9 1,3 
CITE 02 39,4 34,3 22,1 4,1 
CITE 03 20,9 36,2 32,9 10,1 
CITE 05 15,5 25,7 47,7 11,1 
CITE 06/07 9,1 25,9 38,6 26,5 

Suede Moins que CITE 02 21,7 32,0 35,3 11,1 
CITE 02 7,1 21,0 40,8 31,1 
CITE 03 4,8 18,5 41,9 34,8 
CITE 05 0,6 14,6 38,5 46,3 
CITE 06/07 1,0 5,9 29,3 63,7 

Suisse (francais) Moins que CITE 02 40,2 37,1 22,4 0,3 
CITE 02 22,6 44,0 29,5 4,0 
CITE 03 5,6 24,2 48,2 22,0 
CITE 05 3,2 13,8 51,8 31,2 
CITE 06/07 4,2 9,1 45,4 41,4 

Suisse (allemand) Moins que CITE 02 51,0 26,3 19,7 3,0 
CITE 02 22,0 44,0 21,3 12,7 
CITE 03 6,9 27,2 46,7 19,2 
CITE 05 3,7 14,3 54,2 27,9 
CITE 06/07 6,8 18,3 36,0 38,9 

Etats-Unis Moins que CITE 02 66,8 23,2 9,1 0,8 
CITE 02 44,7 22,8 28,0 4,5 
CITE 03 18,4 34,2 33,0 14,5 
CITE 05 8,8 23,1 41,3 26,8 
CITE 06/07 4,9 11,3 32,1 51,8 
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Par exemple, 39,4 % des Suisses 
francophones dont les parents ont 
une scolarite inferieure a la 
categorie CITE 02 se situent au 
niveau 2 sur cette echelle. 

Tableau B-10a 

Proportion de personnes dont le niveau de scolarite des parents se situe a chaque 
categorie CITE a chaque niveau de capacites, echelle des textes suivis 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Moins que CITE 02 26,0 25,9 34,8 13,3 
CITE 02 7,9 25,0 43,3 23,9 
CITE 03 10,8 23,0 33,6 32,5 
CITE 05 3,9 20,2 38,6 37,3 
CITE 06/07 7,2 20,8 33,1 38,9 

Allemagne Moins que CITE 02 53,6 34,1 9,6 2,6 
CITE 02 15,2 36,2 36,0 12,6 
CITE 03 8,5 32,8 45,5 13,2 
CITE 05 2,5 21,4 55,6 20,4 
CITE 06/07 5,4 19,0 45,3 30,2 

Pays-Bas Moins que CITE 02 17,8 41,0 34,1 7,1 
CITE 02 7,1 26,7 48,1 18,1 
CITE 03 3,5 20,8 54,8 21,0 
CITE 05 n.d. n.d. n.d. n.d. 
CITE 06/07 2,6 16,5 53,3 27,5 

Pologne Moins que CITE 02 52,5 33,1 13,0 1,4 
CITE 02 33,0 39,5 25,4 2,1 
CITE 03 17,8 38,5 36,6 7,2 
CITE 05 31,0 21,7 40,8 6,4 
CITE 06/07 12,6 30,1 38,9 18,4 

Suede Moins que CITE 02 10,5 25,0 39,9 24,6 
CITE 02 2,0 14,0 43,4 40,6 
CITE 03 2,8 17,1 39,1 41,0 
CITE 05 1,6 13,8 38,8 45,9 
CITE 06/07 1,4 10,0 33,7 55,0 

Suisse (frangais) Moins que CITE 02 26,3 39,4 31,5 2,8 
CITE 02 17,7 37,3 37,6 7,4 
CITE 03 10,2 33,3 44,7 11,9 
CITE 05 9,3 22,5 52,8 15,4 
CITE 06/07 5,8 18,9 50,0 25,3 

Suisse (allemand) Moins que CITE 02 49,5 30,8 18,5 1,2 
CITE 02 23,6 41,3 29,7 5,4 
CITE 03 8,4 40,2 41,7 9,7 
CITE 05 3,6 35,4 44,7 16,3 
CITE 06/07 7,3 19,2 51,9 21,5 

Etats-Unis Moins que CITE 02 32,2 28,9 28,0 10,9 
CITE 02 18,5 26,9 39,1 15,6 
CITE 03 10,6 24,3 38,0 27,1 
CITE 05 6,3 29,2 33,6 31,0 
CITE 06/07 7,7 16,0 37,9 38,4 
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Par exemple, 31,6 % des Polonais 
dont les parents ont une scolarite 
correspondant a la categorie 
CITE 03 se situent au niveau 2 sur 
cette echelle. 

Tableau B-lOb 

Proportion de personnes dont le niveau de scolarite des parents se situe a chaque 
categorie CITE a chaque niveau de capacites, echelle des textes schematiques 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Moins que CITE 02 28,3 30,1 29,6 12,0 
CITE 02 8,9 23,8 29,5 37,8 
CITE 03 8,6 15,1 46,2 30,1 
CITE 05 9,9 16,7 29,4 44,0 
CITE 06/07 8,4 19,3 31,2 41,0 

Allemagne Moins que CITE 02 37,5 35,6 23,6 3,2 
CITE 02 9,6 34,7 37,8 17,8 
CITE 03 4,3 27,4 47,2 21,2 
CITE 05 1,8 21,9 56,2 20,1 
CITE 06/07 1,9 18,7 40,8 38,6 

Pays-Bas Moins que CITE 02 18,4 33,9 36,7 11,0 
CITE 02 5,3 25,9 46,4 22,4 
CITE 03 2,0 21,0 51,9 25,2 
CITE 05 n.d. n.d. n.d. n.d. 
CITE 06/07 3,1 10,4 48,7 37,8 

Pologne Moins que CITE 02 54,1 29,8 12,9 3,3 
CITE 02 37,4 35,4 22,0 5,3 
CITE 03 22,2 31,6 34,8 11,4 
CITE 05 25,7 28,6 33,2 12,5 
CITE 06/07 16,7 27,3 30,4 25,6 

Suede Moins que CITE 02 8,6 23,1 40,3 28,0 
CITE 02 1,6 15,3 42,5 40,6 
CITE 03 2,4 14,3 39,6 43,7 
CITE 05 1,3 14,6 34,5 49,6 
CITE 06/07 0,4 8,0 35,4 56,2 

Suisse (frangais) Moins que CITE 02 24,5 36,3 29,1 10,1 
CITE 02 14,8 34,9 40,0 10,3 
CITE 03 8,4 26,2 47,4 18,0 
CITE 05 10,1 19,5 46,4 24,1 
CITE 06/07 5,6 19,1 40,8 34,5 

Suisse (allemand) Moins que CITE 02 50,9 24,2 20,9 4,0 
CITE 02 16,4 38,6 35,8 9,2 
CITE 03 7,7 29,6 43,2 19,4 
CITE 05 1,7 32,3 42,4 23,5 
CITE 06/07 8,2 25,1 36,0 30,7 

Etats-Unis Moins que CITE 02 33,6 30,6 26,5 9,3 
CITE 02 22,7 30,8 36,5 9,9 
CITE 03 14,0 25,8 35,1 25,1 
CITE 05 9,0 16,5 32,3 42,3 
CITE 06/07 8,4 18,6 41,5 31,5 
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Par exemple, 15,0 % des 
Ameticains dont les parents ont une 
scolariti correspondant a la 
categorie CITE 06/07 se situent au 
niveau 2 sur cette 

Tableau B-10c 
Proportion de personnes dont le niveau de scolarite des parents se situe a chaque 
categorie CITE a chaque niveau de capacites, echelle des textes au contenu 
quantitatif 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Moins que CITE 02 23,9 33,3 32,3 10,5 
CITE 02 7,5 24,4 41,3 26,8 
CITE 03 10,3 18,9 40,4 30,4 
CITE 05 6,1 21,2 39,9 32,8 
CITE 06/07 8,2 16,4 33,7 41,7 

Allemagne Moins que CITE 02 37,5 35,4 26,5 0,5 
CITE 02 7,0 28,2 42,6 22,2 
CITE 03 4,3 22,0 50,0 23,6 
CITE 05 0,7 8,2 51,9 39,2 
CITE 06/07 2,4 16,2 44,1 37,3 

Pays-Bas Moins que CITE 02 17,6 32,7 37,3 12,3 
CITE 02 6,3 24,5 46,9 22,4 
CITE 03 3,4 21,5 52,3 22,7 
CITE 05 n.d. n.d. n.d. n.d. 
CITE 06/07 2,6 12,4 51,8 33,2 

Pologne Moins que CITE 02 46,6 30,1 18,9 4,5 
CITE 02 32,0 33,5 26,5 8,0 
CITE 03 18,2 28,5 43,1 10,2 
CITE 05 22,9 28,0 36,7 12,5 
CITE 06/07 14,7 23,3 40,5 21,5 

Suede Moins que CITE 02 8,8 21,5 40,4 29,3 
CITE 02 4,3 17,3 38,1 40,3 
CITE 03 2,7 14,8 40,6 41,8 
CITE 05 1,6 14,7 33,4 50,4 
CITE 06/07 0,8 10,5 33,0 55,6 

Suisse (francais) Moins que CITE 02 17,8 31,7 39,7 10,8 
CITE 02 10,7 27,5 40,2 21,6 
CITE 03 6,5 20,9 47,5 25,2 
CITE 05 7,3 19,5 50,0 23,3 
CITE 06/07 6,6 11,8 45,2 36,3 

Suisse (allemand) Moins que CITE 02 39,1 28,1 27,7 5,1 
CITE 02 12,1 36,2 36,6 15,1 
CITE 03 5,2 25,7 47,4 21,7 
CITE 05 2,0 19,7 51,9 26,4 
CITE 06/07 5,1 20,9 40,6 33,4 

Etats-Unis Moins que CITE 02 31,3 25,7 29,3 13,7 
CITE 02 19,9 33,2 36,8 10,2 
CITE 03 11,9 24,0 34,5 29,6 
CITE 05 9,1 23,2 39,9 27,7 
CITE 06/07 7,7 15,0 36,0 41,3 
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Tableau B-11 a 

Proportion de personnes de chaque groupe d'age a chaque niveau de capacites, 
echelle des textes suivis 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada De 16 a 25 ans 10,7 25,7 43,7 19,9 
De 26 a 35 ans 12,3 28,5 33,1 26,1 
De 36 a 45 ans 13,3 18,6 36,8 31,3 
De 46 a 55 ans 20,6 30,2 30,9 18,4 
De 56 a 65 ans 37,6 26,4 28,0 8,1 

Allemagne De 16 a 25 ans 8,9 29,5 46,2 15,4 
De 26 a 35 ans 12,4 30,6 37,3 19,7 
De 36 a 45 ans 14,5 31,5 39,4 14,5 
De 46 a 55 ans 14,2 37,4 37,5 10,9 
De 56 a 65 ans 22,1 43,2 30,1 4,7 

Pays-Bas De 16 a 25 ans 8,3 22,1 50,1 19,5 
De 26 a 35 ans 6,4 20,5 50,6 22,5 
De 36 a 45 ans 8,6 30,4 46,6 14,3 
De 46 a 55 ans 13,9 38,8 37,5 9,8 
De 56 a 65 ans 20,1 47,5 27,7 4,7 

Pologne De 16 a 25 ans 26,7 38,3 29,1 5,9 
De 26 a 35 ans 35,0 39,0 22,2 3,7 
De 36 a 45 ans 42,0 38,0 17,2 2,8 
De 46 a 55 ans 53,5 29,6 16,0 1,0 
De 56 a 65 ans 69,5 20,5 9,8 0,2 

Suede De 16 a 25 ans 3,8 16,7 39,8 39,7 
De 26 a 35 ans 4,9 14,2 39,2 41,7 
De 36 a 45 ans 7,1 19,7 41,5 31,7 
De 46 a 55 ans 8,2 21,8 41,8 28,2 
De 56 a 65 ans 15,9 32,7 35,3 16,2 

Suisse (trawls) De 16 a 25 ans 10,5 31,0 43,1 15,4 
De 26 a 35 ans 11,1 29,4 46,5 13,0 
De 36 a 45 ans 22,1 33,5 35,5 8,9 
De 46 a 55 ans 20,9 35,1 36,1 7,9 
De 56 a 65 ans 27,7 43,3 26,8 2,3 

Suisse (allemand) De 16 a 25 ans 7,3 35,5 43,4 13,8 
De 26 a 35 ans 16,6 26,8 44,6 12,0 
De 36 a 45 ans 24,2 34,3 32,4 9,1 
De 46 a 55 ans 19,4 41,7 34,7 4,2 
De 56 a 65 ans 30,4 46,0 19,5 4,1 

Etats-Unis De 16 a 25 ans 23,5 30,7 33,0 12,8 
Par exemple, 37,4 % des Alle- De 26 a 35 ans 19,6 23,2 35,7 21,6 
ntands du groupe des 46 it 55 ans se De 36 a 45 ans 19,5 21,4 30,0 29,2 
siment au niveau 2 sur cene echelle. De 46 a 55 ans 18,3 25,7 32,2 23,8 

De 56 a 65 ans 23,6 30,7 31,1 14,7 

170 



Litteratie, Economie et Societe 

Tableau B-11 b 
Proportion de personnes de chaque groupe d'age a chaque niveau de capacites, 
echelle des textes schematiques 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada De 16 a 25 ans 10,4 22,3 36,4 31,0 
De 26 a 35 ans 13,5 25,3 33,8 27,5 
De 36 a 45 ans 13,8 22,0 36,8 27,4 
De 46 a 55 ans 23,0 31,0 23,6 22,4 
De 56 a 65 ans 43,8 23,7 23,8 8,7 

Allemagne De 16 a 25 ans 5,2 29,0 43,0 22,8 
De 26 a 35 ans 5,9 29,2 40,0 24,9 
De 36 a 45 ans 9,5 30,6 38,5 21,4 
De 46 a 55 ans 7,4 35,0 43,1 14,5 
De 56 a 65 ans 17,7 40,9 32,6 8,8 

Pays-Bas De 16 a 25 ans 6,1 16,8 51,1 26,0 
De 26 a 35 ans 5,9 19,2 45,7 29,3 
De 36 a 45 ans 9,2 24,2 49,5 17,1 
De 46 a 55 ans 12,6 35,7 38,0 13,7 
De 56 a 65 ans 22,6 40,5 30,1 6,8 

Pologne De 16 a 25 ans 32,2 33,1 26,2 8,5 
De 26 a 35 ans 39,2 33,8 19,7 7,4 
De 36 a 45 ans 42,6 33,6 18,1 5,7 
De 46 a 55 ans 55,6 27,0 13,3 4,1 
De 56 a 65 ans 70,1 20,9 7,6 1,4 

Suede De 16 a 25 ans 3,1 16,6 39,6 40,7 
De 26 a 35 ans 3,9 10,4 38,1 47,6 
De 36 a 45 ans 6,6 18,2 39,8 35,4 
De 46 a 55 ans 6,8 19,7 43,1 30,3 
De 56 a 65 ans 12,2 33,3 36,0 18,5 

Suisse (frangais) De 16 a 25 ans 8,7 24,9 40,4 26,0 
De 26 a 35 ans 11,5 22,4 44,5 21,6 
De 36 a 45 ans 19,2 32,9 34,2 13,7 
De 46 a 55 ans 18,0 29,8 42,4 9,7 
De 56 a 65 ans 27,5 38,1 29,8 4,6 

Suisse (allemand) De 16 a 25 ans 7,1 25,7 41,0 26,3 
De 26 a 35 ans 17,4 20,7 38,8 23,1 
De 36 a 45 ans 21,5 30,3 36,3 12,0 
De 46 a 55 ans 21,0 33,8 35,0 10,2 
De 56 a 65 ans 22,8 39,9 30,6 6,7 

Etats-Unis De 16 a 25 ans 24,7 30,9 28,4 16,1 
De 26 a 35 ans 21,6 22,9 34,5 21,0 

Par exemple, 23,8 % des Canadiens De 36 a 45 ans 23,5 19,7 31,4 25,4 
du groupe des 56 a 65 ans se situent De 46 a 55 ans 21,4 28,2 33,2 17,3 
au niveau 3 sur cette echelle. De 56 a 65 ans 29,3 32,9 26,0 11,7 
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Par exemple, 7,7 % de's. Neer-
landais du grotipe des 16 a 25 ans 
se situent au niveau 1 sur cette 
echelle. 

Tableau B-11 c 

Proportion de personnes de chaque groupe d'age a chaque niveau de capacites, 
echelle des textes au contenu quantitatif 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada De 16 a 25 ans 10,1 28,6 44,6 16,7 
De 26 a 35 ans 12,0 25,5 35,1 27,5 
De 36 a 45 ans 11,9 22,4 35,6 30,1 
De 46 a 55 ans 23,9 32,2 24,8 19,0 
De 56 a 65 ans 39,7 21,5 31,4 7,4 

Allemagne De 16 a 25 ans 4,4 26,4 47,1 22,0 
De 26 a 35 ans 4,9 23,3 42,9 28,9 
De 36 a 45 ans 6,5 22,9 44,3 26,3 
De 46 a 55 ans 7,0 27,1 41,2 24,7 
De 56 a 65 ans 10,8 34,9 40,8 13,5 

Pays-Bas De 16 a 25 ans 7,7 21,0 50,1 21,1 
De 26 a 35 ans 6,7 19,9 45,3 28,2 
De 36 a 45 ans 10,1 25,0 46,0 18,9 
De 46 a 55 ans 12,8 31,0 39,8 16,4 
De 56 a 65 ans 17,6 36,2 36,9 9,3 

Pologne De 16 a 25 ans 29,6 32,6 31,0 6,7 
De 26 a 35 ans 32,7 33,0 25,6 8,7 
De 36 a 45 ans 36,1 32,1 23,4 8,4 
De 46 a 55 ans 47,7 26,9 19,5 5,9 
De 56 a 65 ans 60,8 21,4 15,6 2,2 

Suede De 16 a 25 ans 4,9 17,6 39,0 38,4 
De 26 a 35 ans 4,0 14,3 36,3 45,4 
De 36 a 45 ans 7,0 16,5 41,2 35,2 
De 46 a 55 ans 5,8 19,7 40,5 34,0 
De 56 a 65 ans 12,9 27,0 37,5 22,6 

Suisse (frangais) De 16 a 25 ans 6,2 21,4 47,0 25,4 
De 26 a 35 ans 8,8 20,6 47,8 22,9 
De 36 a 45 ans 16,6 25,2 36,4 21,8 
De 46 a 55 ans 16,1 22,7 43,2 18,0 
De 56 a 65 ans 19,2 36,0 33,8 11,0 

Suisse (allemand) De 16 a 25 ans 6,9 21,9 48,2 22,9 
De 26 a 35 ans 13,1 20,7 40,8 25,4 
De 36 a 45 ans 19,0 26,3 37,9 16,9 
De 46 a 55 ans 14,8 28,5 41,2 15,5 
De 56 a 65 ans 15,8 37,6 35,7 10,8 

Etats-Unis De 16 a 25 ans 26,5 30,8 29,2 13,5 
De 26 a 35 ans 20,1 20,9 35,6 23,5 
De 36 a 45 ans 18,2 23,2 26,9 31,6 
De 46 a 55 ans 19,0 25,2 32,3 23,6 
De 56 a 65 ans 22,4 29,6 32,0 16,0 
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Tableau B-12a 
Proportion de la population immigrante et de celle originaire du pays a chaque 
niveau de capacites, echelle des textes suivis 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Née au Canada 12,9 26,4 38,9 21,8 
Immigrante 31,0 22,6 20,5 26,0 

Allemagne Née en Allemagne 12,3 34,3 39,1 14,2 
Immigrante 38,5 32,8 24,2 4,5 

Pays-Bas Née aux Pays-Bas 9,1 29,9 45,0 16,0 
Immigrante 30,6 32,9 30,9 5,6 

Suede Née en Suede 5,1 20,1 40,4 34,3 
Immigrante 30,9 22,2 32,5 14,4 

Suisse (francais) Née en Suisse 11,3 34,0 43,4 11,3 
Immigrante 33,6 33,4 26,2 6,7 

Suisse (allemand) Née en Suisse 9,8 39,7 40,7 9,8 
Immigrante 58,1 19,7 16,7 5,5 

Par exemple, aux Etats-I Inas, 
55,5 %des immigrants se situent au Etats-Unis Née aux Etats-Unis 14,0 27,3 35,0 23,7 
niveau 1 sur cette Immigrante 55,5 17,8 19,6 7,1 

Tableau B-12b 
Proportion de la population immigrante et de celle originaire du pays a chaque 
niveau de capacites, echelle des textes schematiques 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Née au Canada 14,8 25,6 35,4 24,2 
Immigrante 31,1 21,3 19,3 28,3 

Allemagne Née en Allemagne 7,8 32,1 40,7 19,4 
Immigrante 23,2 40,1 24,8 11,9 

Pays-Bas Née aux Pays-Bas 8,9 25,4 45,2 20,5 
Immigrante 27,4 30,8 30,0 11,8 

Suede Née en Suede 4,3 18,0 40,3 37,3 
Immigrante 24,7 27,3 30,8 17,2 

Suisse (francais) Née en Suisse 10,2 29,3 42,6 18,0 
Immigrante 31,5 28,1 29,4 11,0 

Suisse (allemand) Née en Suisse 8,7 31,3 41,9 18,1 
Par exemple, en Suisse, 29,3 % des 	. 
francophones qui y sont nes se 
situent au niveau 2 surcette echelle. 

Immigrante 56,6 20,7 14,5 8,2 

Etats-Unis Née aux Etats-Unis 17,5 27,4 34,0 21,2 
Immigrante 54,2 19,7 19,1 6,9 
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Tableau B-12c 

Proportion de la population immigrante et de celle originaire du pays a chaque 
niveau de capacites, echelle des textes au contenu quantitatif 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Née au Canada 13,8 28,2 37,4 20,6 
Immigrante 28,9 18,2 24,9 28,0 

Allemagne Née en Allemagne 5,8 25,4 44,7 24,2 
Immigrante 17,2 40,9 26,0 15,8 

Pays-Bas Née aux Pays-Bas 8,9 25,3 45,5 20,4 
Immigrante 29,5 29,3 27,8 13,4 

Suede Nee en Suede 4,8 17,9 39,9 37,4 
Immigrante 24,5 25,4 29,7 20,4 

Suisse (francais) Nee en Suisse 6,4 24,5 45,9 23,3 
Immigrante 29,3 24,7 32,9 13,0 

Suisse (allemand) Née en Suisse 5,8 27,0 46,1 21,1 
Par 	exemple, 	en 	Suisse 
germanophone, 	18,6 % 	des 
immigrants se situent au niveau 3 

Immigrante 47,7 23,3 18,6 10,5 

Etats-Unis Née aux Etats-Unis 14,9 26,7 33,4 24,9 

sur cette echelle. Immigrante 53,5 15,2 21,8 9,5 

Tableau B-13a 

Proportion de personnes de chaque sexe a chaque niveau de capacites, echelle 
des textes suivis 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Hommes 19,0 26,6 37,0 17,4 
Femmes 14,3 24,7 33,2 27,8 

Allemagne Hommes 15,4 31,8 37,9 55,4 
Femmes 13,3 36,7 38,0 12,0 

Pays-Bas Hommes 10,5 31,3 43,6 14,6 
Femmes 10,5 28,8 44,6 16,0 

Pologne Hammes 43,3 35,4 18,7 2,6 
Femmes 42,0 33,7 20,8 3,5 

Suede Hommes 7,9 20,9 39,9 31,3 
Femmes 7,1 19,8 39,5 33,6 

Suisse (francais) Hommes 17,1 31,2 40,9 10,8 
Femmes 18,2 36,2 36,4 9,2 

Suisse (allemand) Hommes 17,9 32,9 40,0 9,2 
Par exemple,7,9 % des hommes de 
la Suede se situent au niveau I .cur 
cette 

Femmes 20,7 38,4 32,1 8,7 

Etats-Unis Hommes 22,2 28,0 29,8 20,0 
Femmes 19,3 23,9 34,7 22,1 
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Tableau B-13b 
Proportion de personnes de chaque sexe a chaque niveau de capacites, echelle 
des textes schematiques 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Hommes 17,0 25,7 31,8 25,0 
Femmes 19,3 23,8 32,3 24,7 

Allemagne Hommes 7,8 31,0 38,7 22,4 
Femmes 10,1 34,4 40,2 15,3 

Pays-Bas Hommes 8,5 23,9 45,0 22,7 
Femmes 11,9 27,7 43,3 17,1 

Pologne Hommes 43,7 31,1 18,7 6,4 
Femmes 47,0 30,4 17,4 5,2 

Suede Hommes 5,0 16,8 39,6 38,6 
Femmes 7,3 21,0 39,3 32,4 

Suisse (frangais) Hommes 14,0 27,0 40,3 18,7 
Femmes 18,5 30,6 37,5 13,4 

Suisse (allemand) Hommes 15,2 26,7 39,7 18,4 
Femmes 21,1 31,4 33,6 13,9 

Par exemple, 43,7 % des hommes 
de la Pologne se situent au Etats-Unis Hommes 25,2 24,9 30,4 19,5 

niveau 1 sur cette Femmes 22,4 26,7 32,3 18,5 

Tableau B-13c 

Proportion de personnes de chaque sexe a chaque niveau de capacites, echelle 
des textes au contenu quantitatif 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Hommes 17,2 24,9 33,8 24,1 
Femmes 16,6 27,2 35,9 20,2 

Allemagne Hommes 5,7 22,7 42,9 28,7 
Femmes 7,6 30,5 43,5 18,4 

Pays-Bas Hommes 8,2 20,8 46,4 24,6 
Femmes 12,4 30,4 42,1 15,1 

Pologne Hommes 36,2 29,7 26,1 8,0 
Femmes 42,0 30,6 21,7 5,7 

Suede Hommes 5,2 15,3 37,6 41,9 
Femmes 8,0 21,8 40,4 29,8 

Suisse (frangais) Hommes 11,0 19,8 43,8 25,4 
Femmes 14,8 29,1 40,7 15,5 

Suisse (allemand) Hommes 12,2 22,2 41,9 23,7 
Femmes 16,1 30,2 39,6 14,2 

Par exemple, 20,2 % desfemmes du 
Etats-Unis Hommes 20,9 22,2 29,9 27,1 Canada se situent au niveau 415 sur 

cette echelle. Femmes 21,0 28,1 32,5 18,4 
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Tableau C-la 
Proportion de repondants d'un !name niveau qui ont declare se livrer au moins 
une fois par semaine au travail a chacune des taches de lecture, echelle des 
textes suivis 

Directives Factures Graphiques 	Manuels Rapports Lettres 

Pourcentage 

Canada Niveau 1 16,8 24,8 18,3 23,0 25,5 35,0 
Niveau 2 28,5 52,8 27,3 40,1 46,1 62,3 
Niveau 3 32,6 49,8 37,5 54,2 59,8 76,3 
Niveau 4/5 35,6 52,2 36,5 62,7 71,5 84,9 

Allemagne Niveau 1 26,8 52,6 37,5 48,6 46,9 63,7 
Niveau 2 37,2 59,8 51,6 61,1 65,4 76,0 
Niveau 3 28,5 66,6 54,4 64,0 70,8 85,9 
Niveau 4/5 33,7 62,1 53,1 61,6 74,7 87,8 

Pays-Bas Niveau 1 17,0 22,2 26,2 29,1 30,5 37,1 
Niveau 2 24,7 42,5 37,2 44,9 54,3 58,1 
Niveau 3 25,7 44,2 41,0 55,3 65,4 71,6 
Niveau 4/5 20,3 49,5 45,8 62,5 73,7 77,7 

Pologne Niveau 1 16,6 18,5 13,4 14,4 15,7 21,0 
Niveau 2 24,9 33,8 24,6 29,7 34,8 37,9 
Niveau 3 32,5 34,4 25,6 41,3 43,8 46,6 
Niveau 4/5 53,4 44,2 43,1 59,8 61,7 58,3 

Suede Niveau 1 n.d. 41,0 47,1 53,5 61,9 52,9 
Niveau 2 n.d. 48,8 56,1 64,8 71,1 69,0 
Niveau 3 n.d. 59,7 63,1 74,2 82,4 81,4 
Niveau 4/5 n.d. 62,2 69,5 76,1 84,9 84,2 

Suisse Niveau 1 19,2 42,1 16,5 48,4 53,7 57,0 
(francais) Niveau 2 17,7 54,3 32,2 45,9 65,7 66,0 

Niveau 3 21,3 61,7 43,7 52,3 79,8 79,8 
Niveau 4/5 15,1 65,7 64,9 58,6 88,4 88,7 

Suisse Niveau 1 20,2 45,8 11,8 35,7 40,5 49,8 
(allemand) Niveau 2 17,4 59,5 23,9 52,4 66,2 79,1 

Niveau 3 15,7 67,5 43,3 63,2 81,8 90,5 
Niveau 4/5 16,6 64,5 44,8 70,1 83,5 95,3 

Etats-Unis Niveau 1 20,9 26,7 20,9 32,8 29,0 40,6 
Par exemple, 33,8 % des Polonais Niveau 2 36,7 45,0 32,9 57,0 51,6 64,7 
qui se situent au niveau 2 sur cette Niveau 3 35,8 53,3 41,1 66,7 66,3 79,7 
echelle lisent des factures. Niveau 4/5 36,2 55,3 47,9 77,0 78,0 86,4 
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Tableau C-lb 
Proportion de repondants d'un meme niveau qui ont declare se livrer au moins 
une fois par semaine au travail a chacune des Caches de lecture, echelle des 
textes schematiques 

Directives Factures Graphiques 	Manuels Rapports Lettres 

Pourcentage 

Canada Niveau 1 23,5 24,1 14,1 21,5 24,4 34,2 
Niveau 2 23,4 45,0 28,0 41,0 50,1 67,0 
Niveau 3 31,1 50,8 33,7 51,2 58,4 73,7 
Niveau 4/5 38,5 57,5 42,4 65,5 69,1 83,8 

Allemagne Niveau 1 23,9 46,1 32,3 39,7 41,9 62,7 
Niveau 2 34,2 60,8 47,8 57,4 62,2 75,2 
Niveau 3 31,6 62,9 54,1 65,5 70,9 82,6 
Niveau 4/5 31,8 66,2 55,8 62,3 72,2 88,1 

Pays-Bas Niveau 1 13,2 24,4 18,3 22,6 27,9 34,4 
Niveau 2 24,9 38,8 37,9 44,0 55,9 57,7 
Niveau 3 25,2 44,4 39,4 54,5 63,3 69,3 
Niveau 4/5 22,9 49,3 48,1 61,7 71,4 77,4 

Pologne Niveau 1 17,9 18,4 15,2 17,7 18,4 23,5 
Niveau 2 22,9 32,6 22,1 25,2 29,9 35,3 
Niveau 3 31,9 35,9 25,9 41,4 46,1 45,7 
Niveau 4/5 45,8 44,9 36,9 49,3 52,6 52,5 

Suede Niveau 1 n.d. 31,2 48,5 51,4 61,4 55,1 
Niveau 2 n.d. 49,0 52,7 63,8 73,3 67,6 
Niveau 3 n.d. 58,6 61,8 70,7 79,8 78,9 
Niveau 4/5 n.d. 63,4 71,1 79,6 85,6 85,6 

Suisse Niveau 1 18,5 38,7 19,5 42,2 47,0 55,4 
(francais) Niveau 2 21,7 56,8 29,7 48,4 68,5 68,3 

Niveau 3 19,3 60,0 40,9 50,7 77,3 76,4 
Niveau 4/5 14,8 61,7 59,3 57,9 84,3 84,2 

Suisse Niveau 1 18,9 36,1 10,1 32,6 35,7 45,1 
(allemand) Niveau 2 16,3 59,2 24,9 51,9 68,7 78,2 

Niveau 3 17,5 66,3 37,8 63,0 81,1 91,1 
Niveau 4/5 15,9 73,4 47,6 66,1 76,7 91,6 

Etats-Unis Niveau 1 25,1 27,1 24,7 34,6 30,4 43,3 
Far ,  ekeinple, 62,2 rielt ■ 	111cinatiel ■ Niveau 2 31,6 42,5 32,0 56,3 54,7 68,4 

■ t: xitrie%au Hil:( air :2 ,yir (Tile Niveau 3 40,9 54,5 41,3 68,7 66,5 79,2 

lisenhles rapportc. Niveau 4/5 32,5 59,1 48,5 78,0 78,3 85,8 
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Par exemple, 38,4 % des American's 
qui se situent au tziveau 3 sur cette 
echelle lisent des directives. 

Tableau C-lc 

Proportion de repondants d'un meme niveau qui ont declare se Iivrer au moins 
une fois par semaine au travail a chacune des taches de lecture, echelle des 
textes au contenu quantitatif 

Directives Factures Graphiques 	Manuels Rapports Lettres 

Pourcentage 

Canada Niveau 1 19,4 21,3 14,3 17,4 22,8 42,8 
Niveau 2 30,5 43,2 25,0 44,0 53,2 68,5 
Niveau 3 32,4 55,3 37,7 51,5 54,2 69,0 
Niveau 4/5 32,8 54,8 40,3 65,6 73,8 85,8 

Allemagne Niveau 1 23,1 52,5 27,8 53,5 48,2 70,4 
Niveau 2 35,6 59,9 49,4 62,1 62,3 77,5 
Niveau 3 29,9 61,7 51,6 60,2 68,3 79,0 
Niveau 4/5 33,5 65,8 56,5 61,9 71,6 86,6 

Pays-Bas Niveau 1 15,7 19,1 19,3 26,5 25,3 32,1 
Niveau 2 24,4 35,8 30,6 39,4 52,1 56,2 
Niveau 3 24,9 45,0 41,5 55,1 64,5 70,1 
Niveau 4/5 23,5 52,3 50,5 63,9 73,5 78,3 

Pologne Niveau 1 15,6 16,4 12,5 14,0 15,0 21,5 
Niveau 2 23,9 29,8 22,5 26,7 28,8 33,3 
Niveau 3 28,0 34,7 24,8 35,0 43,0 42,3 
Niveau 4/5 47,6 50,6 37,9 55,2 54,9 57,8 

Suede Niveau 1 n.d. 31,0 49,3 48,7 47,7 54,6 
Niveau 2 n.d. 49,8 52,2 63,7 57,8 69,7 
Niveau 3 n.d. 58,6 61,3 71,3 66,7 78,9 
Niveau 4/5 n.d. 63,1 71,9 79,3 72,5 84,9 

Suisse Niveau 1 16,4 33,5 14,0 43,9 46,3 55,9 
(francais) Niveau 2 23,1 52,0 30,8 48,5 63,4 66,9 

Niveau 3 20,1 58,5 39,0 48,4 76,0 74,9 
Niveau 4/5 13,7 68,5 54,9 58,7 85,3 82,5 

Suisse Niveau 1 16,1 39,6 10,1 33,1 31,3 39,2 
(allemand) Niveau 2 15,5 57,0 20,1 49,5 66,6 75,7 

Niveau 3 17,5 65,1 37,4 59,1 77,0 88,5 
Niveau 4/5 18,6 68,9 45,8 69,0 80,7 92,6 

Etats-Unis Niveau 1 22,9 23,1 18,7 31,7 28,5 40,8 
Niveau 2 34,7 42,0 28,1 55,6 50,8 66,2 
Niveau 3 38,4 51,2 39,0 65,7 65,5 76,8 
Niveau 4/5 34,1 63,4 56,1 80,1 79,9 88,7 
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Tableau C-2a 

Proportion de repondants d'un merne niveau qui ont declare se livrer au moins 
une fois par semaine au travail a chacune des taches d'ecriture, echelle des 
textes suivis 

Rapports Formulaires 	Lettres Fiches 
techniques 

Pourcentage 

Canada Niveau 1 20,9 25,9 24,7 18,2 
Niveau 2 35,2 49,8 48,7 20,5 
Niveau 3 44,8 50,9 58,4 30,7 
Niveau 4/5 44,4 49,5 65,2 30,3 

Allemagne Niveau 1 32,5 39,2 49,3 18,3 
Niveau 2 45,7 57,9 68,7 26,2 
Niveau 3 53,0 62,7 77,1 29,9 
Niveau 4/5 54,2 59,7 85,5 27,8 

Pays-Bas Niveau 1 16,7 12,3 22,3 25,7 
Niveau 2 32,6 31,2 42,7 34,2 
Niveau 3 37,7 26,0 59,2 29,2 
Niveau 4/5 44,7 25,9 65,7 32,0 

Pologne Niveau 1 12,1 17,9 18,6 4,4 
Niveau 2 19,4 32,7 33,1 8,3 
Niveau 3 24,0 40,3 40,5 13,7 
Niveau 4/5 29,5 45,5 60,9 24,0 

Suede Niveau 1 40,5 36,7 40,4 26,3 
Niveau 2 46,1 37,9 63,6 26,7 
Niveau 3 56,3 49,4 76,3 31,2 
Niveau 4/5 59,6 53,0 82,2 31,5 

Suisse (francais) Niveau 1 24,2 33,7 40,8 17,1 
Niveau 2 44,1 43,5 51,2 21,5 
Niveau 3 51,7 52,5 70,9 29,4 
Niveau 4/5 59,3 54,7 77,3 23,5 

Suisse (allemand) Niveau 1 18,2 33,4 50,5 11,9 
Niveau 2 39,8 56,6 75,1 27,1 
Niveau 3 51,4 64,2 89,1 27,9 
Niveau 4/5 55,4 67,4 94,4 27,5 

Etats-Unis Niveau 1 23,4 29,1 28,8 17,4 
Par exemple, 49,5 % des Cuttadie us Niveau 2 36,1 51,1 50,8 27,3 
qzti se situent au niveazt 415 sur cette Niveau 3 51,3 58,0 66,4 32,7 
echelle remplissent des formulaires. Niveau 4/5 55,2 58,1 74,3 33,7 

182 



Litteratie, Economie et Societe 

Par exemple, 17,9 % des 
Neerlandais qui se situent au 
niveau 1 sur cette echelle redigent 
des rapports. 

Tableau C-2b 
Proportion de repondants d'un [name niveau qui ont declare se livrer au moins 
une fois par semaine au travail a chacune des taches d'ecriture, echelle des 
textes schematiques 

Rapports Formulaires 	Lettres Fiches 
techniques 

Pourcentage 

Canada Niveau 1 18,3 24,0 28,4 17,7 
Niveau 2 35,3 50,1 45,8 21,4 
Niveau 3 43,1 47,9 55,3 26,8 
Niveau 4/5 47,7 54,1 69,2 34,9 

Allemagne Niveau 1 33,0 40,5 47,3 18,1 
Niveau 2 42,1 57,1 67,3 24,7 
Niveau 3 52,2 59,9 74,8 28,7 
Niveau 4/5 53,9 59,8 81,7 29,5 

Pays-Bas Niveau 1 17,9 15,8 18,4 24,5 
Niveau 2 29,2 23,9 41,7 29,3 
Niveau 3 38,2 28,4 58,8 30,0 
Niveau 4/5 42,5 27,1 61,7 35,3 

Pologne Niveau 1 12,7 17,6 19,2 4,9 
Niveau 2 19,0 32,4 31,7 8,2 
Niveau 3 21,7 38,7 41,7 10,2 
Niveau 4/5 30,8 52,0 49,7 25,1 

Suede Niveau 1 36,8 27,5 49,1 19,3 
Niveau 2 48,1 38,4 63,6 26,5 
Niveau 3 54,3 47,3 73,6 29,9 
Niveau 4/5 60,0 55,0 82,2 33,5 

Suisse (frangais) Niveau 1 23,0 30,8 38,3 19,7 
Niveau 2 44,7 45,5 52,6 17,2 
Niveau 3 50,3 51,7 67,7 28,2 
Niveau 4/5 53,9 49,6 73,7 30,8 

Suisse (allemand) Niveau 1 16,8 28,7 48,6 9,9 
Niveau 2 42,8 52,8 75,2 26,7 
Niveau 3 48,3 65,6 87,2 28,9 
Niveau 4/5 51,1 69,2 91,2 27,2 

Etats-Unis Niveau 1 23,7 29,7 32,4 15,2 
Niveau 2 39,5 48,0 53,6 29,3 
Niveau 3 49,9 59,9 66,2 32,1 
Niveau 4/5 56,7 61,3 73,5 35,8 
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Tableau C-2c 

Proportion de repondants d'un meme niveau qui ont declare se livrer au moins 
une fois par semaine au travail a chacune des Caches d'ecriture, echelle des 
textes au contenu quantitatif 

Rapports Formulaires 	Lettres Fiches 
techniques 

Pourcentage 

Canada Niveau 1 23,6 25,3 24,1 14,6 
Niveau 2 33,9 46,7 48,9 20,1 
Niveau 3 42,1 52,8 57,1 27,7 
Niveau 4/5 48,4 50,1 67,2 37,0 

Allemagne Niveau 1 33,0 41,9 51,0 16,9 
Niveau 2 42,3 57,9 66,0 24,6 
Niveau 3 48,9 58,9 71,6 27,4 
Niveau 4/5 55,0 59,1 82,6 30,2 

Pays-Bas Niveau 1 17,1 12,9 21,7 20,8 
Niveau 2 27,8 24,6 40,7 25,7 
Niveau 3 38,2 29,1 58,4 30,4 
Niveau 4/5 44,3 26,0 63,1 38,7 

Pologne Niveau 1 11,3 16,9 17,8 4,1 
Niveau 2 16,9 28,7 30,8 7,3 
Niveau 3 22,6 37,8 39,1 10,0 
Niveau 4/5 31,7 49,5 46,2 24,2 

Suede Niveau 1 33,7 21,4 49,9 16,5 
Niveau 2 46,7 38,9 64,9 23,4 
Niveau 3 55,2 46,9 74,4 29,2 
Niveau 4/5 60,2 55,9 80,8 36,1 

Suisse (frangais) Niveau 1 21,6 25,7 37,9 10,6 
Niveau 2 39,5 39,6 48,2 20,3 
Niveau 3 48,7 51,0 65,5 25,6 
Niveau 4/5 58,0 55,9 74,5 31,9 

Suisse (allemand) Niveau 1 15,8 30,5 47,1 8,5 
Niveau 2 37,8 50,3 67,4 21,4 
Niveau 3 48,1 64,5 86,7 30,5 
Niveau 4/5 51,2 64,5 93,3 27,6 

Par exemple, 23:,4 % des Sliedois Etats-Unis Niveau 1 21,7 27,3 30,3 13,3 

qui se sin:eta:au ',zircon 2'sur cette Niveau 2 36,1 46,7 52,3 22,7 

ecleelle 	redigent 	deS fiches Niveau 3 47,4 57,2 61,7 31,1 

techniques. Niveau 4/5 61,2 64,8 78,0 42,6 
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Par exemple, 43,6 % des Suisses 
Francophones qui se situent au 
niveau 2 sur cette &belle effectuent 
des mesures d'objets. 

Tableau C-3a 
Proportion de repondants d'un meme niveau qui ont declare se livrer au moins 
une fois par semaine au travail a chacune des deux taches de calcul, echelle 
des textes suivis 

Mesures d'objets Calculs de prix 

Canada Niveau 1 
Niveau 2 
Niveau 3 
Niveau 4/5 

22,6 
43,8 
53,6 
58,8 

Pourcentage 

38,8 
45,1 
49,4 
49,7 

Allemagne Niveau 1 31,0 28,3 
Niveau 2 41,7 28,3 
Niveau 3 48,6 27,6 
Niveau 4/5 42,4 29,1 

Pays-Bas Niveau 1 30,5 39,5 
Niveau 2 48,5 50,5 
Niveau 3 47,1 45,8 
Niveau 4/5 52,0 36,2 

Pologne Niveau 1 19,2 39,1 
Niveau 2 31,0 55,4 
Niveau 3 32,2 51,1 
Niveau 4/5 37,2 57,3 

Suede Niveau 1 34,5 48,9 
Niveau 2 41,0 56,8 
Niveau 3 51,0 54,6 
Niveau 4/5 52,3 50,1 

Suisse (frangais) Niveau 1 34,5 36,6 
Niveau 2 43,6 37,1 
Niveau 3 51,7 38,4 
Niveau 4/5 54,1 33,9 

Suisse (allemand) Niveau 1 23,5 39,1 
Niveau 2 36,1 51,3 
Niveau 3 42,9 43,1 
Niveau 4/5 40,2 38,6 

Etats-Unis Niveau 1 29,1 43,1 
Niveau 2 50,0 51,1 
Niveau 3 57,2 47,5 
Niveau 4/5 62,3 48,1 
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Tableau C-3b 

Proportion de repondants d'un meme niveau qui ont declare se livrer au moins 
une fois par semaine au travail a chacune des deux taches de calcul, echelle 
des textes schematiques 

Mesures d'objets Calculs de prix 

Pourcentage 

Canada Niveau 1 29,7 40,1 
Niveau 2 42,1 48,2 
Niveau 3 48,0 44,7 
Niveau 4/5 63,5 52,2 

Allemagne Niveau 1 26,4 20,4 
Niveau 2 40,5 27,8 
Niveau 3 47,5 29,4 
Niveau 4/5 43,7 28,6 

Pays-Bas Niveau 1 32,3 37,5 
Niveau 2 42,0 47,2 
Niveau 3 48,1 45,6 
Niveau 4/5 53,6 43,3 

Pologne Niveau 1 19,0 41,2 
Niveau 2 29,5 50,4 
Niveau 3 34,1 55,1 
Niveau 4/5 41,2 60,0 

Suede Niveau 1 26,9 45,9 
Niveau 2 39,0 52,5 
Niveau 3 50,2 53,6 
Niveau 4/5 54,1 53,9 

Suisse (francals) Niveau 1 28,7 33,8 
Niveau 2 43,4 40,3 
Niveau 3 52,2 35,1 
Niveau 4/5 51,8 39,0 

Suisse (allemand) Niveau 1 19,2 33,9 
Niveau 2 34,8 44,8 
Niveau 3 43,2 48,3 
Niveau 4/5 43,0 48,0 

Etats-Unis Niveau 1 29,6 42,3 
Par exemple, 28,6 % des Allemands Niveau 2 49,1 50,3 
qui se situent au niveau 4/5 sur cette Niveau 3 57,3 51,1 
echelle calculent des prix. Niveau 4/5 66,1 44,6 
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Par exemple, 27,8 % des Suisses 
germanophones qui se sittient au 
niveau I sur cette ichelle calculent 
des prix. 

Tableau C-3c 
Proportion de repondants d'un meme niveau qui ont declare se livrer au moins 
une fois par semaine au travail a chacune des deux taches de calcul, echelle 
des textes au contenu quantitatif 

Mesures d'objets Calculs de prix 

Canada Niveau 1 
Niveau 2 
Niveau 3 
Niveau 4/5 

23,2 
44,1 
52,4 
60,0 

Pourcentage 

39,3 
45,0 
48,7 
50,8 

Allemagne Niveau 1 26,7 23,8 
Niveau 2 38,2 27,4 
Niveau 3 44,3 27,4 
Niveau 4/5 48,7 30,9 

Pays-Bas Niveau 1 27,4 34,5 
Niveau 2 39,7 42,1 
Niveau 3 50,1 48,9 
Niveau 4/5 53,4 42,0 

Pologne Niveau 1 17,3 38,2 
Niveau 2 28,7 51,7 
Niveau 3 32,1 53,0 
Niveau 4/5 42,6 61,2 

Suede Niveau 1 21,9 40,9 
Niveau 2 39,7 48,8 
Niveau 3 49,7 54,0 
Niveau 4/5 55,2 55,7 

Suisse (iralvis) Niveau 1 23,6 33,9 
Niveau 2 39,3 33,1 
Niveau 3 51,6 39,5 
Niveau 4/5 54,6 38,2 

Suisse (allemand) Niveau 1 19,3 27,8 
Niveau 2 31,8 43,1 
Niveau 3 42,3 47,2 
Niveau 4/5 43,4 51,8 

Etats-Unis Niveau 1 28,5 38,4 
Niveau 2 47,1 48,3 
Niveau 3 55,6 49,7 
Niveau 4/5 67,4 51,1 
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Par exemple,47,3 % des Canadiens 
qui se situitzt an niveau 2 sur cette 
echelle ont declare avoir des 
capacites de lecture &vies dans leur 
emploi principal. 

Tableau C-4a 

Proportion de repondants de chaque niveau qui ont donne une auto-evaluation 
de leurs capacites de lecture dans leur emploi principal, echelle des textes 
suivis 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Elevees 20,3 47,3 62,3 79,9 
Bonnes 25,6 40,9 30,1 18,9 
Moyennes 17,3 10,1 5,0 0,7 
Faibles 16,7 0,1 0,5 0,0 
Aucune opinion 20,0 1,6 2,2 0,4 

Allemagne Elevees 24,7 45,3 55,7 68,1 
Bonnes 52,9 47,8 39,6 31,3 
Moyennes 12,0 3,8 4,1 0,6 
Faibles 7,0 0,3 0,0 0,0 
Aucune opinion 3;4 2,8 0,7 0,0 

Pays-Bas Elevees 7,1 11,0 20,7 34,0 
Bonnes 40,3 55,7 61,7 57,1 
Moyennes 42,6 29,6 15,2 6,7 
Faibles 3,5 1,6 0,3 0,5 
Aucune opinion 6,6 2,1 2,1 1,7 

Pologne* Elevees 8,4 21,2 33,6 51,6 
Bonnes 67,4 69,6 63,1 48,4 
Moyennes 21,6 9,1 2,5 0,0 
Faibles 2,6 0,0 0,8 0,0 

Suisse (frangais) Elevees 14,8 40,5 61,9 82,9 
Bonnes 49,1 44,1 30,6 14,3 
Moyennes 19,3 12,2 7,1 2,8 
Faibles 12,6 1,0 0,0 0,0 
Aucune opinion 4,2 2,2 0,5 0,0 

Suisse (allemand) Elevees 38,2 68,1 74,9 83,7 
Bonnes 26,0 28,9 24,8 16,3 
Moyennes 18,7 2,5 0,4 0,0 
Faibles 14,9 0,2 0,0 0,0 
Aucune opinion 2,4 0,4 0,0 0,0 

Etats-Unis Elevees 23,1 46,6 67,3 78,0 
Bonnes 37,3 44,4 28,0 20,0 
Moyennes 15,6 7,5 3,7 1,4 
Faibles 20,2 0,6 0,3 0,0 
Aucune opinion 3,7 1,0 0,6 0,5 

La categorie «Aucune opinion» ne figurait pas sur le questionnaire de la Pologne. 
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Par exemple,40,2 % des Americains 
qui se situent au niveau I sur cette 
&hello ant declare avoir de bonnes 
capacites de lecture dans leur emploi 
principal. 

Tableau C-4b 
Proportion de repondants de chaque niveau qui ont donne une auto-evaluation 
de leurs capacites de lecture dans leur emploi principal, echelle des textes 
schematiques 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Elevees 22,4 45,4 65,1 75,9 
Bonnes 26,4 42,5 26,6 22,3 
Moyennes 15,3 9,4 6,4 0,8 
Faibles 15,9 0,7 0,5 0,0 
Aucune opinion 19,9 2,1 1,5 1,0 

Allemagne Elevees 24,0 40,8 53,2 68,1 
Bonnes 50,3 49,6 42,8 29,7 
Moyennes 13,8 5,1 3,4 2,0 
Faibles 6,8 1,4 0,1 0,0 
Aucune opinion 5,0 3,1 0,5 0,2 

Pays-Bas Elevees 8,9 10,8 20,2 28,9 
Bonnes 44,5 54,3 61,1 57,4 
Moyennes 32,3 31,2 16,6 11,1 
Faibles 6,5 0,8 0,7 0,0 
Aucune opinion 7,8 3,0 1,3 2,6 

Pologne* Elevees 11,2 20,2 29,9 39,1 
Bonnes 68,0 68,1 65,2 57,0 
Moyennes 18,4 11,5 4,6 3,3 
Faibles 2,5 0,2 0,3 0,7 

Suisse (francais) Elevees 19,0 36,2 60,8 71,0 
Bonnes 46,9 44,7 32,2 22,5 
Moyennes 15,9 15,2 6,6 5,5 
Faibles 13,1 1,6 0,4 0,0 
Aucune opinion 5,1 2,5 0,0 1,1 

Suisse (allemand) Elevees 36,3 64,4 76,1 81,4 
Bonnes 32,4 31,3 22,3 18,2 
Moyennes 14,1 3,4 1,7 0,3 
Faibles 15,2 0,2 0,0 0,0 
Aucune opinion 2,0 0,6 0,0 0,0 

Etats-Unis Elevees 23,1 53,9 66,2 77,2 
Bonnes 40,2 37,7 29,1 22,1 
Moyennes 16,0 7,0 3,6 0,3 
Faibles 17,0 1,0 0,0 0,3 
Aucune opinion 3,7 0,4 1,1 0,1 

La categorie «Aucune opinion» ne figurait pas sur le questionnaire de la Pologne. 
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Par exemple, 62,2 % des Suisses 
germanophones qui se sit uent au 
niveau 2 sur cette &belle ont declare 
avoir des capacites de lecture elevies 
dans leur emploi principal. 

Tableau C-4c 

Proportion de repondants de chaque niveau qui ont donne une auto-evaluation 
de leurs capacites de lecture dans leur emploi principal, echelle des textes au 
contenu quantitatif 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Elevees 28,5 44,9 61,5 80,0 
Bonnes 27,2 38,3 31,2 18,5 
Moyennes 14,5 11,9 4,1 1,4 
Faibles 13,1 2,1 0,5 0,0 
Aucune opinion 16,7 2,8 2,8 0,2 

Allemagne Elevees 22,4 43,9 50,3 61,4 
Bonnes 50,2 46,4 44,6 35,0 
Moyennes 14,9 4,7 3,8 3,2 
Faibles 7,7 1,3 0,5 0,2 
Aucune opinion 4,7 3,8 0,8 0,2 

Pays-Bas Elevees 9,6 11,0 18,6 31,8 
Bonnes 37,8 58,1 60,8 56,6 
Moyennes 40,1 26,7 18,6 9,0 
Faibles 3,9 1,3 0,8 0,0 
Aucune opinion 8,6 2,8 1,2 2,6 

Pologne* Elevees 9,3 19,1 28,3 37,2 
Bonnes 68,1 68,5 65,0 59,8 
Moyennes 19,9 11,8 6,7 1,7 
Faibles 2,6 0,5 0,0 1,3 

Suisse (frangais) Elevees 17,4 36,6 55,0 69,4 
Bonnes 37,9 41,7 37,1 26,5 
Moyennes 21,1 16,4 7,8 3,2 
Faibles 17,0 2,5 0,0 0,0 
Aucune opinion 6,6 2,9 0,1 0,9 

Suisse (allemand) Elevees 30,3 62,2 76,8 75,3 
Bonnes 28,8 33,0 21,1 24,4 
Moyennes 17,3 4,3 1,7 0,3 
Faibles 20,9 0,0 0,2 0,0 
Aucune opinion 2,7 0,4 0,2 0,0 

Etats-Unis Elevees 21,0 52,3 65,5 76,1 
Bonnes 40,7 39,8 28,6 22,6 
Moyennes 16,4 6,2 4,3 1,3 
Faibles 18,1 1,1 0,5 0,0 
Aucune opinion 3,8 0,6 1,2 0,1 

La categorie <<Aucune opiniono ne figurait pas sur le questionnaire de la Pologne. 
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Par exemple, 22,0 % des Allemands 
qui se situent au niveau 1 stir Bette 
ichelle ont declare avoir des 
capacitesd'ectiture elevies dans leur 
emploi principal. 

Tableau C-5a 
Proportion de repondants de cheque niveau qui ont donne une auto-evaluation 
de leurs capacites d'ecriture dans leur emploi principal, echelle des textes 
suivis 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Elevees 16,9 42,1 51,6 63,4 
Bonnes 27,1 39,0 34,8 33,2 
Moyennes 17,3 12,1 9,0 2,6 
Faibles 24,0 4,1 0,8 0,1 
Aucune opinion 14,7 2,8 3,8 0,7 

Allemagne Elevees 22,0 39,8 51,0 64,6 
Bonnes 49,5 51,3 44,3 34,1 
Moyennes 16,1 5,7 3,6 1,3 
Faibles 8,0 0,7 0,0 0,0 
Aucune opinion 4,3 2,5 1,1 0,0 

Pays-Bas Elevees 1,5 9,4 14,1 26,4 
Bonnes 38,6 46,4 58,1 58,1 
Moyennes 44,5 34,4 24,4 12,0 
Faibles 8,2 7,3 1,4 0,9 
Aucune opinion 7,2 2,5 2,0 2,6 

Pologne* Elevees 6,1 17,2 27,1 40,9 
Bonnes 66,6 69,8 66,3 57,7 
Moyennes 24,3 12,6 6,0 1,4 
Faibles 2,9 0,4 0,6 0,0 

Suisse (frangais) Elevees 8,0 27,8 47,0 63,0 
Bonnes 35,6 36,0 37,4 28,8 
Moyennes 24,7 25,1 14,3 6,8 
Faibles 26,5 9,7 1,3 1,4 
Aucune opinion 5,2 1,4 0,0 0,0 

Suisse (allemand) Elevees 34,3 56,7 62,5 73,5 
Bonnes 21,2 32,5 33,2 25,6 
Moyennes 20,2 9,2 3,2 0,9 
Faibles 18,2 0,9 1,1 0,0 
Aucune opinion 6,1 0,7 0,0 0,0 

Etats-Unis Elevees 17,2 33,5 52,5 64,9 
Bonnes 35,4 51,2 37,4 29,7 
Moyennes 20,0 11,8 7,4 4,6 
Faibles 23,9 2,3 1,5 0,0 
Aucune opinion 3,6 1,2 1,3 0,7 

La categorie «Aucune opinion» ne figurait pas sur le questionnaire de la Pologne. 
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Tableau C-5b 

Proportion de repondants de cheque niveau qui ont donne une auto-evaluation 
de leurs capacites d'ecriture dans leur emploi principal, echelle des textes 
schematiques 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Elevees 19,7 36,8 56,3 60,1 
Bonnes 26,6 41,3 32,1 34,9 
Moyennes 15,9 15,2 7,0 3,6 
Faibles 24,3 1,0 2,8 0,2 
Aucune opinion 13,6 5,6 1,9 1,3 

Allemagne Elevees 24,6 35,7 48,6 62,3 
Bonnes 42,3 54,9 45,2 34,5 
Moyennes 15,9 5,6 5,2 2,6 
Faibles 10,8 1,1 0,2 0,0 
Aucune opinion 6,5 2,8 0,7 0,7 

Pays-Bas Elevees 3,7 8,3 14,0 22,7 
Bonnes 36,1 44,4 58,3 57,0 
Moyennes 43,6 36,9 23,9 16,8 
Faibles 9,7 6,9 2,3 0,5 
Aucune opinion 6,8 3,6 1,4 3,1 

Pologne* Elevees 8,4 17,1 23,8 28,6 
Bonnes 66,6 68,8 67,3 66,9 
Moyennes 22,3 13,6 8,6 3,7 
Faibles 2,7 0,6 0,3 0,7 

Suisse (frangais) Elevees 13,4 24,8 46,2 50,8 
Bonnes 28,5 38,2 34,8 38,4 
Moyennes 24,0 27,3 14,7 9,2 
Faibles 27,7 8,2 4,3 1,6 
Aucune opinion 6,4 1,6 0,0 0,0 

Suisse (allemand) Elevees 34,0 50,9 64,0 72,7 
Bonnes 22,9 36,7 31,0 24,7 
Moyennes 18,7 10,1 3,9 2,6 
Faibles 18,6 1,9 0,6 0,0 
Aucune opinion 5,8 0,4 0,5 0,0 

Par cxempk; .28,6 	des Polanais Etats-Unis Elevees 17,2 40,4 51,8 62,9 
guise situent an niveau 4/5 sur cette Bonnes 38,6 45,7 38,6 31,4 
'echelle. ant declare. avoir des Moyennes 19,6 11,2 6,7 5,2 
capacifiscrecriture &roes dans !e'er Faibles 21,1 1,8 1,3 0,3 
emploi principal. Aucune opinion 3,6 0,8 1,6 0,2 

La categoric «Aucune opinion» ne figurait pas sur le questionnaire de la Pologne. 
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Par exemple, 0,7 % des Suisses 
gerinanophones qui se situent au 
niveau 2 stir cette ichelle out declare 
avoir de faibles capacites d'ecriture 
dans leur emploi principal. 

Tableau C-5c 
Proportion de repondants de chaque niveau qui ont donne une auto-evaluation 
de leurs capacites d'ecriture dans leur emploi principal, echelle des textes au 
contenu quantitatif 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Elevees 25,0 39,2 54,3 58,8 
Bonnes 26,9 35,7 34,0 37,2 
Moyennes 14,6 14,3 7,7 3,4 
Faibles 22,9 4,6 1,0 0,1 
Aucune opinion 10,6 6,2 3,1 0,5 

Allemagne Elevees 21,1 39,0 46,3 55,4 
Bonnes 43,4 47,8 48,1 41,2 
Moyennes 18,6 7,3 4,6 2,6 
Faibles 11,7 2,0 0,2 0,1 
Aucune opinion 5,2 3,9 0,8 0,6 

Pays-Bas Elevees 4,7 8,6 13,6 23,1 
Bonnes 31,2 46,4 58,8 55,7 
Moyennes 47,4 35,8 24,2 16,1 
Faibles 9,0 5,9 2,2 1,9 
Aucune opinion 7,8 3,3 1,3 3,2 

Pologne" Elevees 7,0 16,0 22,4 28,4 
Bonnes 65,5 68,7 68,2 68,2 
Moyennes 24,6 14,1 9,4 2,8 
Faibles 2,9 1,2 0,0 0,5 

Suisse (frangais) Elevees 8,0 23,3 42,6 51,5 
Bonnes 26,5 35,9 35,7 39,5 
Moyennes 27,6 27,5 16,9 8,6 
Faibles 29,8 11,5 4,8 0,4 
Aucune opinion 8,2 1,8 0,1 0,0 

Suisse (allemand) Elevees 26,6 53,3 61,9 68,2 
Bonnes 21,7 33,8 32,0 27,7 
Moyennes 17,9 12,1 4,4 3,5 
Faibles 25,8 0,7 1,1 0,7 
Aucune opinion 8,0 0,2 0,6 0,0 

Etats-Unis Elevees 17,5 37,6 51,2 61,9 
Bonnes 37,8 46,7 38,9 32,0 
Moyennes 18,6 12,2 7,0 5,6 
Faibles 22,1 3,1 0,8 0,5 
Aucune opinion 4,0 0,4 2,0 0,1 

La categoric «Aucune opinion» ne figurait pas sur le questionnaire de la Pologne. 
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Par exemple, 2,9 % des Americains 
guise situent an niveau 4/5 sur cette 
ichelle ont declare avoir des 
capacites do calcul inoyennes dans 
leur emploi principal. 

Tableau C-6a 
Proportion de repondants de chaque niveau qui ont donne une auto-evaluation 
de leurs capacites de calcul dans leur emploi principal, echelle des textes 
suivis 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Elevees 27,6 37,9 51,6 52,9 
Bonnes 33,0 47,7 35,3 36,7 
Moyennes 18,0 8,3 5,6 8,9 
Faibles 8,2 2,2 1,4 0,1 
Aucune opinion 13,3 4,0 6,2 1,3 

Allemagne Elevees 17,7 28,0 38,8 49,3 
Bonnes 56,4 58,3 52,0 47,3 
Moyennes 16,5 9,3 6,8 2,7 
Faibles 4,7 1,1 0,5 0,0 
Aucune opinion 4,7 3,4 1,8 0,7 

Pays-Bas Elevees 9,0 14,2 18,7 27,4 
Bonnes 46,3 57,0 58,4 54,4 
Moyennes 34,6 23,1 18,0 14,2 
Faibles 5,1 1,6 1,2 0,2 
Aucune opinion 4,9 4,2 3,7 3,7 

Pologne* Elevees 5,7 16,1 22,1 48,4 
Bonnes 63,4 69,4 65,8 50,3 
Moyennes 25,0 12,8 11,9 1,4 
Faibles 5,9 1,7 0,3 0,0 

Suisse (frangais) Elevees 23,3 33,0 50,7 61,4 
Bonnes 43,1 41,9 39,3 26,6 
Moyennes 23,4 19,9 7,8 8,5 
Faibles 5,0 2,6 1,3 1,7 
Aucune opinion 5,1 2,6 1,0 1,8 

Suisse (allemand) Elevees 38,2 57,5 63,1 71,8 
Bonnes 39,8 35,1 29,9 24,0 
Moyennes 8,0 5,4 5,0 4,2 
Faibles 1,1 0,8 0,4 0,0 
Aucune opinion 12,8 1,1 1,5 0,0 

Etats-Unis Elevees 19,1 34,8 52,9 61,9 
Bonnes 48,1 52,4 38,3 33,1 
Moyennes 15,0 9,4 6,7 2,9 
Faibles 12,8 1,3 0,7 0,7 
Aucune opinion 5,0 2,2 1,5 1,3 

La categorie «Aucune opinion» ne figurait pas sur le questionnaire de la Pologne. 
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Par exemple, 20,0 % des Suisses 
francophones qui se situent au 
niveau 2 sur Bette echelle ont declare 
avoir des capacites de calcul 
tnoyennes dans leur emploi 
principal. 

Tableau C-6b 

Proportion de repondants de chaque niveau qui ont donne une auto-evaluation 
de leurs capacites de calcul dans leur emploi principal, echelle des textes 
schematiques 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Elevees 27,4 28,2 52,3 60,3 
Bonnes 33,7 50,8 33,4 35,8 
Moyennes 16,6 10,4 9,9 2,2 
Faibles 10,6 2,4 0,4 0,3 
Aucune opinion 11,8 8,1 4,1 1,4 

Allemagne Eleyees 18,6 24,2 37,2 48,8 
Bonnes 48,3 60,1 54,1 46,7 
Moyennes 21,0 10,6 6,4 3,5 
Faibles 4,6 1,8 0,6 0,0 
Aucune opinion 7,5 3,4 1,7 1,0 

Pays-Bas Eleyees 5,4 11,5 17,9 29,0 
Bonnes 40,9 55,1 60,3 53,8 
Moyennes 42,8 25,7 17,8 12,8 
Faibles 6,3 2,1 0,8 0,7 
Aucune opinion 4,6 5,6 3,2 3,7 

Pologne* Eleyees 7,1 14,3 21,4 36,7 
Bonnes 63,2 70,0 66,7 57,5 
Moyennes 24,0 14,1 11,1 5,8 
Faibles 5,6 1,6 0,8 0,0 

Suisse (frangais) Eleyees 25,0 32,9 46,5 58,9 
Bonnes 44,0 41,1 38,8 34,3 
Moyennes 19,4 20,0 12,2 5,0 
Faibles 5,4 2,8 1,7 0,8 
Aucune opinion 6,3 3,2 0,8 0,9 

Suisse (allemand) Eleyees 36,8 55,5 64,3 67,0 
Bonnes 39,5 34,4 30,4 29,6 
Moyennes 8,0 7,9 3,8 3,4 
Faibles 1,5 1,3 0,0 0,0 
Aucune opinion 14,1 0,9 1,6 0,0 

Etats-Unis Eleyees 17,1 42,2 51,4 61,8 
Bonnes 50,9 47,3 39,6 33,2 
Moyennes 15,6 8,6 6,4 2,6 
Faibles 11,3 0,6 0,8 1,2 
Aucune opinion 5,1 1,3 1,9 1,2 

La categorie «Aucune opinion» ne figurait pas sur le questionnaire de la Pologne. 
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Tableau C-6c 

Proportion de repondants de chaque niveau qui ont donn6 une auto-evaluation 
de leurs capacites de calcul dans leur emploi principal, echelle des textes au 
contenu quantitatif 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Elevees 26,2 32,3 51,2 59,9 
Bonnes 33,9 46,4 39,7 30,7 
Moyennes 17,3 11,6 4,4 7,6 
Faibles 10,0 2,8 0,4 0,1 
Aucune opinion 12,6 6,9 4,2 1,6 

Allemagne Elevees 16,4 25,9 33,7 46,3 
Bonnes 48,6 55,4 56,5 50,0 
Moyennes 21,5 11,7 7,9 2,5 
Faibles 7,3 2,6 0,1 0,0 
Aucune opinion 6,2 4,5 1,7 1,1 

Pays-Bas Elevees 5,1 10,2 16,1 33,8 
Bonnes 37,7 52,0 63,1 52,1 
Moyennes 43,4 29,5 17,0 10,6 
Faibles 9,5 2,5 0,6 0,0 
Aucune opinion 4,3 5,8 3,2 3,4 

Pologne* Elevees 6,2 13,0 20,6 32,0 
Bonnes 60,1 70,4 68,0 64,8 
Moyennes 27,2 14,6 11,0 3,2 
Faibles 6,6 2,0 0,4 0,0 

Suisse (francais) Elevees 21,9 29,8 43,0 62,3 
Bonnes 38,3 42,4 41,5 31,6 
Moyennes 24,7 21,5 12,7 4,5 
Faibles 7,0 3,1 1,9 0,3 
Aucune opinion 8,1 3,2 0,9 1,3 

Suisse (allemand) Elevees 26,6 50,8 63,6 72,4 
Bonnes 46,5 38,7 29,9 24,3 
Moyennes 7,0 9,2 4,3 2,6 
Faibles 1,3 0,3 0,9 0,0 
Aucune opinion 18,6 1,1 1,3 0,7 

Etats-Unis Elevees 16,1 35,1 49,9 66,8 
Bonnes 49,0 53,1 40,3 30,1 
Moyennes 17,1 8,7 7,1 1,8 
Faibles 12,1 1,4 1,1 0,2 
Aucune opinion 5,6 1,7 1,6 1,1 

La categoric «Aucune opinion» ne figurait pas sur le questionnaire de la Pologne. 

Par e'xeinple, 16,1 	des Neer- 

- lamlais qui ∎ e sittleut au niveau 3 
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de\ capaciu' ■ de calcul f dazes 
'cur emploi principal. 
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Par exemple,44,2 % des Allemands 
qui se situent au niveau I stir cette 
&belle ont indique que leurs 
capacites de lecture limitaient 
quelque peu leurs possibilites 
d'emploi. 

Par exemple, 2,0 % des Polonais 
qui se situent au niveau 1 sur cette 
&belle ont indique que leurs 
capacites de lecture limitaient 
grandemeht leurs possibilites 
d'emploi. 

Tableau C-7a 

Proportion de repondants a chaque niveau de capacites qui ont indique si leurs 
capacites de lecture limitaient leurs possibilites d'emploi, echelle des textes 
suivis 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Canada Limitaient grandement 
Limitaient quelque peu 
Ne limitaient pas du tout 

12,9 
29,5 
57,6 

2,7 
13,3 
84,0 

Pourcentage 

2,3 
4,9 

92,8 

0,0 
0,9 

99,1 

Allemagne Limitaient grandement 15,2 16,8 2,2 0,0 
Limitaient quelque peu 44,2 28,5 11,5 0,0 
Ne limitaient pas du tout 40,6 54,6 86,3 100,0 

Pays-Bas Limitaient grandement 6,3 1,1 1,3 1,6 
Limitaient quelque peu 11,8 11,6 5,6 4,4 
Ne limitaient pas du tout 81,9 87,2 93,2 93,9 

Pologne Limitaient grandement 2,1 0,7 0,5 0,0 
Limitaient quelque peu 10,5 7,4 3,8 1,7 
Ne limitaient pas du tout 87,4 91,9 95,7 98,3 

Suisse (frangais) Limitaient grandement 6,6 1,8 1,4 2,2 
Limitaient quelque peu 16,8 18,1 7,1 4,9 
Ne limitaient pas du tout 76,6 80,1 91,5 92,9 

Suisse (allemand) Limitaient grandement 7,6 1,3 1,3 0,0 
Limitaient quelque peu 10,7 3,9 1,9 0,7 
Ne limitaient pas du tout 81,8 94,8 96,8 99,3 

Etats-Unis Limitaient grandement 17,4 1,7 0,4 0,6 
Limitaient quelque peu 21,9 8,7 4,7 2,8 
Ne limitaient pas du tout 60,7 89,7 94,9 96,6 

Tableau C-7b 

Proportion de repondants a chaque niveau de capacites qui ont indique si leurs 
capacites de lecture limitaient leurs possibilites d'emploi, echelle des textes 
schematiques 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Limitaient grandement 13,3 4,1 1,2 0,1 
Limitaient quelque peu 27,2 12,3 6,5 1,1 
Ne limitaient pas du tout 59,5 83,6 92,3 98,8 

Allemagne Limitaient grandement 22,5 9,3 2,7 0,0 
Limitaient quelque peu 38,1 35,6 14,8 22,8 
Ne limitaient pas du tout 39,3 55,1 82,5 77,2 

Pays-Bas Limitaient grandement 7,4 1,0 1,5 1,2 
Limitaient quelque peu 11,4 9,1 7,4 4,9 
Ne limitaient pas du tout 81,2 89,9 91,1 94,0 

Pologne Limitaient grandement 2,0 1,0 0,3 0,0 
Limitaient quelque peu 11,4 7,5 2,1 2,8 
Ne limitaient pas du tout 86,6 91,5 97,6 97,2 

Suisse (francais) Limitaient grandement 8,0 0,8 1,8 2,6 
Limitaient quelque peu 16,2 16,5 11,3 2,6 
Ne limitaient pas du tout 75,7 82,7 86,9 94,8 

Suisse (allemand) Limitaient grandement 8,8 0,9 1,5 0,0 
Limitaient quelque peu 8,9 5,5 2,2 0,0 
Ne limitaient pas du tout 82,2 93,6 96,3 100,0 

Etats-Unis Limitaient grandement 15,5 1,3 0,2 1,0 
Limitaient quelque peu 18,6 9,6 4,6 2,5 
Ne limitaient pas du tout 65,9 89,2 95,2 96,5 
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Par exemple, 84,2 % des Suisses 
germanophones qui se situent au 
niveau I sur cette echelle ont 
indique que leurs capacites de 
lecture ne limitaient pas du tout 
leurs possibilites d'emploi. 

Par exemple, 8,3 % des Canadiens 
qui se situent au niveau 3 sur cette 
echelle out indique que leurs 
capacites d'ecriture limitaient 
quelque peu leurs possibilites 
d'emploi. 

Tableau C-7c 
Proportion de repondants a chaque niveau de capacites qui ont indique si leurs 
capacites de lecture limitaient leurs possibilites d'emploi, echelle des textes au 
contenu quantitatif 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Limitaient grandement 10,6 6,1 0,6 0,2 
Limitaient quelque peu 28,4 15,5 3,7 0,8 
Ne limitaient pas du tout 61,1 78,4 95,7 99,1 

Allemagne Limitaient grandement 20,8 12,7 9,3 0,0 
Limitaient quelque peu 35,1 43,4 24,4 19,0 
Ne limitaient pas du tout 44,1 44,0 66,4 81,0 

Pays-Bas Limitaient grandement 6,5 0,7 1,3 1,9 
Limitaient quelque peu 8,2 10,0 7,4 4,9 
Ne limitaient pas du tout 85,3 89,2 91,3 93,2 

Pologne Limitaient grandement 2,2 1,4 0,0 0,0 
Limitaient quelque peu 12,4 7,7 3,2 2,8 
Ne limitaient pas du tout 85,5 90,9 96,8 97,2 

Suisse (trawls) Limitaient grandement 7,7 2,5 1,7 1,4 
Limitaient quelque peu 14,4 20,6 10,2 5,1 
Ne limitaient pas du tout 77,9 77,0 88,2 93,5 

Suisse (allemand) Limitaient grandement 10,3 1,8 1,4 0,0 
Limitaient quelque peu 5,5 7,5 2,1 1,3 
Ne limitaient pas du tout 84,2 90,8 96,5 98,7 

Etats-Unis Limitaient grandement 17,1 0,9 0,3 1,0 
Limitaient quelque peu 18,1 12,5 3,8 2,4 
Ne limitaient pas du tout 64,8 86,5 95,9 96,6 

Tableau C-8a 

Proportion de repondants a chaque niveau de capacites qui ont indique si leurs 
capacites d'ecriture limitaient leurs possibilites d'emploi, echelle des textes 
suivis 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Canada Limitaient grandement 
Limitaient quelque peu 
Ne limitaient pas du tout 

16,5 
19,6 
63,9 

5,4 
13,4 
81,1 

Pourcentage 

0,8 
8,3 

90,9 

0,0 
2,6 

97,4 

Allemagne Limitaient grandement 14,2 9,2 3,0 0,0 
Limitaient quelque peu 33,6 26,2 19,2 0,0 
Ne limitaient pas du tout 52,2 64,6 77,8 100,0 

Pays-Bas Limitaient grandement 7,2 3,6 1,3 2,1 
Limitaient quelque peu 13,8 10,2 5,6 4,8 
Ne limitaient pas du tout 79,0 86,2 93,1 93,1 

Pologne Limitaient grandement 1,6 0,8 0,5 0,0 
Limitaient quelque peu 11,2 6,3 5,3 5,0 
Ne limitaient pas du tout 87,2 92,9 94,3 95,0 

Suisse (trawls) Limitaient grandement 12,0 3,5 2,2 2,5 
Limitaient quelque peu 19,7 28,4 11,2 7,1 
Ne limitaient pas du tout 68,3 68,1 86,6 90,4 

Suisse (allemand) Limitaient grandement 8,5 1,9 1,2 0,0 
Limitaient quelque peu 14,4 7,1 3,2 2,7 
Ne limitaient pas du tout 77,0 91,0 95,6 97,3 

Etats-Unis Limitaient grandement 20,3 2,2 0,9 0,5 
Limitaient quelque peu 18,7 8,9 5,1 4,6 
Ne limitaient pas du tout 61,1 88,9 94,0 94,9 
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Par exemple, 1,2 % des Neerlandais 
qui se situent au niveau 4/5 sur cette 
echelle ont indique que leurs 
capacites d'ecriture Iimitaient 
grandement leurs possibilites 
d'emploi. 

Tableau C-8b 

Proportion de repondants a chaque niveau de capacites qui ont indique si leurs 
capacites d'ecriture Iimitaient leurs possibilites d'emploi, echelle des textes 
schematiques 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Limitaient grandement 16,9 2,5 2,5 0,2 
Limitaient quelque peu 18,4 15,4 7,2 3,1 
Ne limitaient pas du tout 64,7 82,0 90,2 96,6 

Allemagne Limitaient grandement 15,5 16,0 0,0 0,0 
Limitaient quelque peu 42,6 29,7 12,6 7,5 
Ne limitaient pas du tout 41,9 54,3 87,4 92,5 

Pays-Bas Limitaient grandement 7,1 3,1 2,3 1,2 
Limitaient quelque peu 12,8 10,0 6,7 4,5 
Ne limitaient pas du tout 80,0 86,9 91,0 94,3 

Pologne Limitaient grandement 1,3 1,4 0,2 0,0 
Limitaient quelque peu 11,9 6,6 3,9 2,3 
Ne Iimitaient pas du tout 86,9 92,0 95,8 97,7 

Suisse (frangais) Limitaient grandement 13,8 2,2 3,5 2,0 
Limitaient quelque peu 22,0 26,1 13,9 9,6 
Ne limitaient pas du tout 64,2 71,7 82,6 88,4 

Suisse (allemand) Limitaient grandement 7,9 1,3 2,2 0,0 
Limitaient quelque peu 15,5 7,4 3,7 2,2 
Ne limitaient pas du tout 76,6 91,3 94,1 97,8 

Etats-Unis Limitaient grandement 18,0 1,9 0,6 0,9 
Limitaient quelque peu 17,9 9,0 4,4 4,6 
Ne Iimitaient pas du tout 64,1 89,1 94,9 94,5 

Par exentple, 14,9 % des Suisses 
francophones qui se situent au 
niveau 3 sur cette echelle ont indique 
que leurs capacites d'ecriture 
limitaient quelque peu leurs 
possibilites d'emploi. 

Tableau C-8c 

Proportion de repondants a chaque niveau de capacites qui ont indique si leurs 
capacites d'ecriture limitaient leurs possibilites d'emploi, echelle des textes au 
contenu quantitatif 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Canada Limitaient grandement 
Limitaient quelque peu 
Ne limitaient pas du tout 

14,3 
19,0 
66,7 

6,5 
15,5 
78,1 

Pourcentage 

0,8 
6,8 

92,4 

0,0 
2,8 

97,2 

Allemagne Limitaient grandement 15,2 16,7 0,0 0,0 
Limitaient quelque peu 37,5 33,1 20,7 0,0 
Ne limitaient pas du tout 47,3 50,2 79,3 100,0 

Pays-Bas Limitaient grandement 9,4 1,3 2,2 2,4 
Limitaient quelque peu 8,1 11,4 6,4 4,9 
Ne Iimitaient pas du tout 82,5 87,3 91,4 92,7 

Pologne Limitaient grandement 1,4 1,3 0,5 0,0 
Limitaient quelque peu 13,5 6,9 3,4 3,0 
Ne limitaient pas du tout 85,1 91,7 96,2 97,0 

Suisse (frangais) Limitaient grandement 13,8 4,4 3,1 1,4 
Limitaient quelque peu 20,4 31,5 14,9 7,4 
Ne Iimitaient pas du tout 65,8 64,1 82,0 91,2 

Suisse (allemand) Limitaient grandement 11,0 3,2 1,0 0,0 
Limitaient quelque peu 11,2 9,1 4,4 3,5 
Ne limitaient pas du tout 77,8 87,6 94,6 96,5 

Etats-Unis Limitaient grandement 19,6 2,2 0,6 0,7 
Limitaient quelque peu 17,9 9,3 5,4 4,1 
Ne Iimitaient pas du tout 62,5 88,5 94,0 95,1 

199 



Litteratie, Economie et Societe 

Par exemple, 89,5 % des Americains 
qui se situent au niveau 2 sur cette 
echelle ont indique que leurs 
capacites de calcul ne limitaient pas 
du tout leurs possibilites d'emploi. 

Tableau C-9a 

Proportion de repondants a chaque niveau de capacites qui ont indique si leurs 
capacites de calcul limitaient leurs possibilites d'emploi, echelle des textes 
suivis 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Limitaient grandement 13,3 1,4 0,6 0,2 
Limitaient quelque peu 19,3 16,9 9,5 3,7 
Ne limitaient pas du tout 67,4 81,7 89,9 96,2 

Allemagne Limitaient grandement 7,7 2,3 1,3 0,0 
Limitaient quelque peu 32,8 10,7 29,1 0,0 
Ne limitaient pas du tout 59,5 87,0 69,6 100,0 

Pays-Bas Limitaient grandement 5,4 2,5 1,6 1,0 
Limitaient quelque peu 11,5 7,2 4,9 3,3 
Ne limitaient pas du tout 83,1 90,3 93,5 95,7 

Pologne Limitaient grandement 3,5 1,4 1,2 0,0 
Limitaient quelque peu 13,8 8,1 7,7 5,0 
Ne limitaient pas du tout 82,7 90,6 91,1 95,0 

Suisse (franca's) Limitaient grandement 6,5 1,6 1,2 2,2 
Limitaient quelque peu 23,5 22,5 7,7 8,1 
Ne limitaient pas du tout 70,1 75,9 91,1 89,7 

Suisse (allemand) Limitaient grandement 1,2 0,5 1,7 0,0 
Limitaient quelque peu 12,8 3,9 1,8 0,0 
Ne limitaient pas du tout 86,1 95,6 96,5 100,0 

Etats-Unis Limitaient grandement 11,1 2,1 0,9 0,0 
Limitaient quelque peu 17,8 8,4 5,6 4,6 
Ne limitaient pas du tout 71,2 89,5 93,5 95,4 

Par exemple, 14,1 % des Canadiens 
qui se situent au niveau I sur cette 
echelle on: indique que leurs 
capacites de calcul limitaient 
grandement leurs possibilites 
d'emploi. 

Tableau C-9b 

Proportion de repondants a chaque niveau de capacites qui ont indique si leurs 
capacites de calcul limitaient leurs possibilites d'emploi, echelle des textes 
schematiques 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Limitaient grandement 14,1 0,7 0,8 0,2 
Limitaient quelque peu 22,2 15,5 8,6 5,1 
Ne limitaient pas du tout 63,7 83,8 90,6 94,6 

Allemagne Limitaient grandement 11,8 1,3 0,9 0,0 
Limitaient quelque peu 34,5 24,3 13,7 0,0 
Ne limitaient pas du tout 53,6 74,4 85,4 100,0 

Pays-Bas Limitaient grandement 4,8 2,0 2,1 1,2 
Limitaient quelque peu 16,2 5,8 4,9 4,5 
Ne limitaient pas du tout 79,0 92,2 93,0 94,3 

Pologne Limitaient grandement 3,4 1,8 0,7 0,0 
Limitaient quelque peu 14,3 8,3 7,0 2,6 
Ne limitaient pas du tout 82,3 89,9 92,4 97,4 

Suisse (franca's) Limitaient grandement 7,1 1,8 0,9 2,6 
Limitaient quelque peu 24,8 23,3 10,6 4,2 
Ne limitaient pas du tout 68,1 75,0 88,5 93,2 

Suisse (allemand) Limitaient grandement 1,2 0,7 1,5 0,5 
Limitaient quelque peu 12,6 3,5 2,7 0,6 
Ne limitaient pas du tout 86,2 95,9 95,8 99,0 

Etats-Unis Limitaient grandement 10,0 2,0 0,7 0,0 
Limitaient quelque peu 17,6 8,9 3,9 5,3 
Ne limitaient pas du tout 72,5 89,1 95,3 94,7 
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Par exemple, 1,1 % des Polonais 
qui se situent au niveau 3 sur cette 
echelle ont indique que tears 
capacites de calcul limitaient 
grandement leurs possibilites 
d'emploi. 

Tableau C-9c 

Proportion de repondants a chaque niveau de capacites qui ont indique si leurs 
capacites de calcul limitaient leurs possibilites d'emploi, echelle des textes au 
contenu quantitatif 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Limitaient grandement 12,0 2,1 0,7 0,2 
Limitaient quelque peu 22,6 17,8 8,3 2,7 
Ne limitaient pas du tout 65,4 80,1 91,1 97,1 

Allemagne Limitaient grandement 11,8 3,1 0,0 0,0 
Limitaient quelque peu 32,6 20,7 21,2 0,0 
Ne limitaient pas du tout 55,6 76,1 78,8 100,0 

Pays-Bas Limitaient grandement 5,7 1,5 2,3 0,9 
Limitaient quelque peu 12,3 7,2 5,0 3,8 
Ne limitaient pas du tout 82,0 91,3 92,6 95,3 

Pologne Limitaient grandement 4,2 1,3 1,1 0,0 
Limitaient quelque peu 15,6 9,6 5,5 4,2 
Ne limitaient pas du tout 80,2 89,2 93,5 95,8 

Suisse (fralvis) Limitaient grandement 8,3 2,7 0,9 1,9 
Limitaient quelque peu 20,0 23,7 14,1 4,9 
Ne limitaient pas du tout 71,7 73,6 85,1 93,3 

Suisse (allemand) Limitaient grandement 1,7 1,0 1,1 0,7 
Limitaient quelque peu 13,9 5,1 2,1 1,5 
Ne limitaient pas du tout 84,4 93,9 96,8 97,8 

Etats-Unis Limitaient grandement 11,1 2,3 0,5 0,0 
Limitaient quelque peu 19,5 10,0 4,7 3,1 
Ne limitaient pas du tout 69,4 87,7 94,8 96,9 
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Par exemple, 46,4 % des Al ier-
landais qui se situent au niveau 4/5 
sur cette echelle frequentent une 
bibliotheque au mains une fin's par 
mois. 

Tableau C-10a 

Proportion de repondants d'un meme niveau qui ont declare s'adonner a 
chacune des activites de lecture et d'ecriture dans leur vie quotidienne, echelle 
des textes suivis 

	

Lire les 	Lire des 	Ecrire des 	Frequenter la 

	

journaux 	livres 	lettres 	bibliothOque 

	

au moins 	au moins 	au moins 	au moins 

	

une fois 	une fois 	une fois 	une fois 

	

par semaine 	par semaine 	par semaine 	par mois 

Pourcentage 

Canada Niveau 1 68,7 28,5 10,5 12,8 
Niveau 2 92,4 40,5 15,6 17,1 
Niveau 3 91,1 54,3 18,4 27,3 
Niveau 4/5 92,1 74,9 24,8 40,2 

Allemagne Niveau 1 90,5 34,7 12,6 12,5 
Niveau 2 97,2 41,5 17,3 15,4 
Niveau 3 97,7 50,0 26,0 22,9 
Niveau 4/5 97,4 64,0 26,9 36,3 

Pays-Bas Niveau 1 87,5 25,2 9,4 15,4 
Niveau 2 93,7 36,6 14,1 27,2 
Niveau 3 97,0 49,0 20,7 42,0 
Niveau 4/5 95,7 60,0 26,4 46,4 

Pologne Niveau 1 83,4 24,8 5,6 10,6 
Niveau 2 94,4 41,3 15,2 22,4 
Niveau 3 97,4 56,4 23,1 31,5 
Niveau 4/5 97,5 78,7 40,0 45,8 

Suede Niveau 1 94,5 34,9 9,8 20,1 
Niveau 2 98,0 41,9 9,5 23,1 
Niveau 3 99,2 51,1 11,7 32,4 
Niveau 4/5 99,1 63,5 18,9 44,1 

Suisse (francais) Niveau 1 94,6 40,0 13,6 13,1 
Niveau 2 94,2 49,2 20,4 14,0 
Niveau 3 98,1 62,1 33,4 20,3 
Niveau 4/5 99,5 65,6 39,6 31,5 

Suisse (allemand) Niveau 1 91,9 36,6 15,8 4,5 
Niveau 2 97,4 46,3 20,9 11,3 
Niveau 3 97,4 62,1 28,2 20,4 
Niveau 4/5 97,4 82,5 36,7 31,7 

Etats-Unis Niveau 1 67,0 33,7 15,4 12,8 
Niveau 2 89,3 45,5 17,2 17,9 
Niveau 3 92,0 57,4 21,8 28,8 
Niveau 4/5 97,0 59,6 23,5 35,3 
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Par exemple,71,2% des Americains 
qni se situent au niveau I sur cette 
echelle lisent un journal au moins 
une fois par semaine. 

Tableau C-10b 

Proportion de repondants d'un theme niveau qui ont declare s'adonner 
chacune des activites de lecture et d'ecriture dans leur vie quotidienne, echelle 
des textes schematiques 

	

Lire les 	Lire des 	Ecrire des 	Frequenter la 

	

journaux 	livres 	lettres 	bibliotheque 

	

au moins 	au moins 	au moins 	au moins 

	

une fois 	une fois 	une fois 	une fois 

	

par semaine 	par semaine 	par semaine 	par mois 

Pourcentage 

Canada Niveau 1 71,8 36,4 10,8 15,9 
Niveau 2 89,8 44,7 19,1 21,3 
Niveau 3 91,5 57,1 18,1 27,0 
Niveau 4/5 93,1 60,6 21,4 33,7 

Allemagne Niveau 1 88,7 36,2 11,0 8,4 
Niveau 2 95,9 37,6 14,1 13,9 
Niveau 3 97,8 51,1 25,6 21,7 
Niveau 4/5 98,4 58,4 29,1 35,8 

Pays-Bas Niveau 1 87,2 27,6 8,2 15,1 
Niveau 2 94,1 42,3 14,1 30,9 
Niveau 3 95,9 46,1 20,9 40,4 
Niveau 4/5 97,3 51,9 23,4 40,4 

Pologne Niveau 1 84,8 26,8 7,0 13,1 
Niveau 2 93,9 42,7 14,2 21,4 
Niveau 3 96,9 52,8 23,0 28,2 
Niveau 4/5 96,4 61,0 30,2 387 

Suede Niveau 1 92,7 33,4 6,8 19,6 
Niveau 2 98,4 47,7 12,5 27,3 
Niveau 3 98,9 50,6 11,6 32,5 
Niveau 4/5 99,2 59,3 17,1 40,0 

Suisse (trancais) Niveau 1 95,9 43,2 12,6 12,8 
Niveau 2 96,4 49,0 22,2 14,0 
Niveau 3 96,4 59,5 32,6 19,2 
Niveau 4/5 96,8 62,5 31,3 27,9 

Suisse (allemand) Niveau 1 91,1 37,0 14,9 4,9 
Niveau 2 96,8 51,4 24,8 11,5 
Niveau 3 97,8 56,1 25,0 18,5 
Niveau 4/5 97,6 68,4 29,5 25,0 

Etats-Unis Niveau 1 71,2 36,0 12,7 15,5 
Niveau 2 88,7 47,6 19,6 20,0 
Niveau 3 93,7 57,5 22,6 28,7 
Niveau 4/5 94,2 57,9 23,4 32,5 
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Par exemple, 36,1 % des Suidois 
qui se situent au niveau 1 sur cette 
eche& lisent un livre au moins une 
fois par semnaine. 

Tableau C-10c 

Proportion de repondants d'un meme niveau qui ont declare s'adonner 
chacune des activites de lecture et d'ecriture dans leur vie quotidienne, echelle 
des textes au contenu quantitatif 

	

Lire les 	Lire des 	Ecrire des 	Frequenter la 

	

journaux 	livres 	lettres 	bibliotheque 

	

au moins 	au moins 	au moins 	au moins 

	

une fois 	une fois 	une fois 	une fois 

	

par semaine 	par semaine 	par semaine 	par mois 

Pourcentage 

Canada Niveau 1 70,7 35,4 10,4 12,3 
Niveau 2 89,1 46,9 18,2 20,8 
Niveau 3 92,5 52,5 18,2 28,3 
Niveau 4/5 92,5 66,4 22,6 35,6 

Allemagne Niveau 1 89,2 32,0 15,2 11,7 
Niveau 2 95,2 44,2 17,1 16,7 
Niveau 3 97,3 47,1 23,4 19,7 
Niveau 4/5 98,4 52,9 23,5 29,1 

Pays-Bas Niveau 1 87,0 30,8 8,4 19,9 
Niveau 2 92,8 41,3 14,7 31,7 
Niveau 3 96,5 46,7 21,2 39,7 
Niveau 4/5 97,7 50,2 22,1 38,3 

Pologne Niveau 1 84,6 24,9 6,0 12,3 
Niveau 2 92,0 39,9 14,5 21,7 
Niveau 3 96,2 51,8 21,1 26,7 
Niveau 4/5 97,0 61,5 24,1 32,0 

Suede Niveau 1 93,1 36,1 8,5 19,2 
Niveau 2 98,2 47,2 11,9 28,1 
Niveau 3 98,8 52,0 13,9 33,9 
Niveau 4/5 99,5 57,5 14,6 38,2 

Suisse (francais) Niveau 1 94,3 45,3 11,6 14,5 
Niveau 2 96,4 49,6 20,1 15,1 
Niveau 3 95,8 56,8 30,5 19,2 
Niveau 4/5 98,7 60,7 33,2 21,5 

Suisse (allemand) Niveau 1 91,3 38,1 14,0 5,2 
Niveau 2 96,8 47,0 23,5 12,7 
Niveau 3 97,0 59,5 26,1 17,6 
Niveau 4/5 97,9 60,3 26,8 20,2 

Etats-Unis Niveau 1 68,4 36,7 15,6 13,4 
Niveau 2 87,0 48,9 17,9 20,9 
Niveau 3 94,6 56,4 20,7 28,0 
Niveau 4/5 95,0 54,9 24,1 32,3 
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Par exemple, 49,5 % des Polonais 
qui se situent all niveau 4/5 sur cette 
&hale regardent la television de 1 
a 2 heures parjour. 

Tableau C-11a 
Proportion de repondants de chaque niveau qui ont dit regarder la television 
chaque jour selon diverses frequences, echelle des textes suivis 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 	Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Pas tous les jours 6,1 6,4 8,1 18,6 
1 heure ou moins par jour 11,2 19,0 23,5 28,6 
1 a 2 heures par jour 28,2 23,7 30,5 32,2 
Plus de 2 heures par jour, mais moins de 5 37,0 40,7 33,8 19,3 
5 heures ou plus par jour 16,6 8,1 4,1 1,0 
N'a pas de televiseur 0,8 2,1 0,1 0,3 

Allemagne Pas tous les jours 2,5 1,6 3,0 1,6 
1 heure ou moins par jour 11,2 14,3 20,0 19,6 
1 a 2 heures par jour 21,8 32,0 29,9 36,2 
Plus de 2 heures par jour, mais moins de 5 51,9 40,9 38,0 31,0 
5 heures ou plus par jour 12,2 11,1 8,8 9,1 
N'a pas de televiseur 0,4 0,1 0,3 2,6 

Pays-Bas Pas tous les jours 2,1 3,5 4,7 10,5 
1 heure ou moins par jour 5,7 13,3 17,1 20,0 
1 a 2 heures par jour 22,3 29,8 37,8 37,1 
Plus de 2 heures par jour, mais moins de 5 53,4 44,5 35,6 30,5 
5 heures ou plus par jour 15,4 7,8 3,4 0,6 
N'a pas de televiseur 1,1 1,1 1,4 1,2 

Pologne Pas tous les jours 7,0 8,4 11,3 14,2 
1 heure ou moins par jour 10,4 12,4 14,6 13,0 
1 a 2 heures par jour 38,8 41,7 44,4 49,5 
Plus de 2 heures par jour, mais moins de 5 35,7 33,3 27,2 20,8 
5 heures ou plus par jour 7,6 4,0 1,9 2,5 
N'a pas de televiseur 0,4 0,1 0,6 0,0 

Suisse Pas tous les jours 7,1 7,9 15,6 27,3 
(frangais) 1 heure ou moins par jour 15,3 12,6 21,5 12,5 

1 a 2 heures par jour 40,3 39,2 34,6 38,9 
Plus de 2 heures par jour, mais moins de 5 31,5 32,0 19,1 13,4 
5 heures ou plus par jour 2,9 2,9 3,4 0,8 
N'a pas de televiseur 2,9 5,4 5,7 7,2 

Suisse Pas tous les jours 11,3 16,1 27,2 40,3 
(allemand) 1 heure ou moins par jour 22,9 27,0 24,0 26,0 

1 a 2 heures par jour 31,2 32,7 29,5 12,7 
Plus de 2 heures par jour, mais moins de 5 30,2 19,7 12,6 6,8 
5 heures ou plus par jour 2,7 1,5 0,4 0,0 
N'a pas de televiseur 1,6 3,0 6,4 14,2 

Etats-Unis Pas tous les jours 1,9 3,4 3,5 6,3 
1 heure ou moins par jour 18,6 18,7 25,1 34,1 
1 a 2 heures par jour 27,2 31,3 32,1 32,5 
Plus de 2 heures par jour, mais moins de 5 32,4 30,8 30,3 24,9 
5 heures ou plus par jour 17,9 14,8 7,9 2,2 
N'a pas de televiseur 2,0 1,0 1,1 0,0 
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Par exemple, 5,8 % des Suisses 
francophones qui se situetzt au 
niveau 3 sur cette echelle n'otzt pas 
de televiseur. 

Tableau C-11 b 
Proportion de repondants de chaque niveau qui ont dit regarder la television 
chaque jour selon diverses frequences, echelle des textes schematiques 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 	Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Pas tous les jours 	. 6,1 7,8 9,3 14,7 
1 heure ou moins par jour 12,4 19,4 27,6 22,2 
1 a 2 heures par jour 23,6 29,5 24,5 37,2 
Plus de 2 heures par jour, mais moins de 5 38,6 35,1 34,3 24,5 
5 heures ou plus par jour 17,4 7,5 3,6 1,3 
N'a pas de televiseur 2,0 0,7 0,7 0,1 

Allemagne Pas tous les jours 1,7 1,9 2,2 3,2 
1 heure ou moins par jour 12,2 13,9 18,1 20,8 
1 a 2 heures par jour 25,0 27,3 31,1 36,3 
Plus de 2 heures par jour, mais moins de 5 45,1 44,3 39,1 32,2 
5 heures ou plus par jour 15,2 12,4 8,8 6,4 
N'a pas de televiseur 0,9 0,1 0,6 1,0 

Pays-Bas Pas tous les jours 3,2 3,3 5,3 7,2 
1 heure ou moins par jour 5,1 12,5 16,3 21,6 
1 A. 2 heures par jour 22,0 31,1 36,9 35,7 
Plus de 2 heures par jour, mais moins de 5 52,3 43,4 36,9 32,9 
5 heures ou plus par jour 16,7 7,9 3,6 1,3 
N'a pas de televiseur 0,8 1,8 1,0 1,1 

Pologne Pas tous les jours 7,8 7,8 11,0 10,9 
1 heure ou moins par jour 11,3 12,5 13,0 11,9 
1 a 2 heures par jour 38,8 41,9 45,8 42,4 
Plus de 2 heures par jour, mais moins de 5 34,9 33,1 26,8 32,3 
5 heures ou plus par jour 6,7 4,6 3,2 1,2 
N'a pas de televiseur 0,4 0,1 0,2 1,3 

Suisse Pas tous les jours 7,2 7,2 15,5 21,3 
(franca is) 1 heure ou moins par jour 17,6 17,1 16,5 14,9 

1 a 2 heures par jour 35,9 39,0 38,2 34,5 
Plus de 2 heures par jour, mais moins de 5 33,4 30,5 20,7 17,8 
5 heures ou plus par jour 4,5 2,4 3,3 1,4 
N'a pas de televiseur 1,4 3,9 5,8 10,2 

Suisse Pas tous les jours 15,1 18,2 24,6 27,3 
(allemand) 1 heure ou moins par jour 20,3 24,6 25,0 30,4 

1 a 2 heures par jour 30,7 34,8 30,0 17,2 
Plus de 2 heures par jour, mais moins de 5 30,1 18,5 14,1 12,5 
5 heures ou plus par lour 2,7 1,2 0,6 0,9 
N'a pas de televiseur 1,0 2,7 5,7 11,7 

Etats-Unis Pas tous les jours 2,2 3,9 4,2 4,7 
1 heure ou moins par jour 18,7 19,1 25,8 34,5 
1 a 2 heures par jour 28,0 29,8 32,6 33,5 
Plus de 2 heures par jour, mais moins de 5 30,9 33,0 30,1 22,8 
5 heures ou plus par jour 18,5 12,9 6,8 3,7 
N'a pas de televiseur 1,7 1,3 0,5 0,9 
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Par exemple, 1,5 % des Allemands 
qui se situent au niveau 2 sur cette 
echelle ne regardent pas la television 
tous les jours. 

Tableau C-11 c 
Proportion de repondants de chaque niveau qui ont dit regarder la television 
chaque jour selon diverses frequences, echelle des textes au contenu 
quantitatif 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 	Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Pas tous les jours 6,1 7,1 9,8 15,5 
1 heure ou moins par jour 11,8 20,6 23,4 26,8 
1 a 2 heures par jour 24,2 26,9 28,2 35,2 
Plus de 2 heures par jour, mais moins de 5 37,3 38,0 34,0 21,4 
5 heures ou plus par jour 18,9 6,7 3,9 0,8 
N'a pas de televiseur 1,6 0,7 0,7 0,3 

Allemagne Pas tous les jours 1,8 1,5 2,1 3,5 
1 heure ou moins par jour 8,6 13,6 18,0 20,2 
1 a 2 heures par jour 27,7 29,5 27,9 36,2 
Plus de 2 heures par jour, mais moins de 5 43,9 42,4 41,9 33,0 
5 heures ou plus par jour 17,0 12,9 9,7 5,8 
N'a pas de televiseur 0,9 0,1 0,4 1,3 

Pays-Bas Pas tous les jours 2,7 4,7 5,1 6,1 
1 heure ou moins par jour 4,4 13,1 15,1 23,9 
1 a 2 heures par jour 21,9 29,2 37,7 36,4 
Plus de 2 heures par jour, mais moins de 5 52,3 45,5 37,1 29,9 
5 heures ou plus par jour 18,0 5,5 4,2 2,3 
N'a pas de televiseur 0,8 2,0 0,8 1,4 

Pologne Pas tous les jours 8,5 8,6 9,1 7,0 
1 heure ou moins par jour 10,9 13,1 11,8 14,1 
1 a 2 heures par jour 38,3 41,3 44,8 45,8 
Plus de 2 heures par jour, mais moins de 5 35,2 31,7 31,0 29,5 
5 heures ou plus par jour 6,7 5,2 3,2 2,5 
N'a pas de televiseur 0,4 0,1 0,2 1,1 

Suisse Pas tous les jours 7 ; 1 9,1 14,0 17,8 
(frangais) 1 heure ou moins par jour 14,2 15,9 16,9 17,6 

1 a 2 heures par jour 36,1 37,8 36,8 39,3 
Plus de 2 heures par jour, mais moins de 5 37,0 28,2 24,1 16,5 
5 heures ou plus par jour 3,5 4,4 2,4 1,8 
N'a pas de televiseur 1,9 4,6 5,7 7,0 

Suisse Pas tous les jours 17,5 14,0 24,3 29,1 
(allemand) 1 heure ou moins par jour 22,8 25,5 25,8 24,3 

1 a 2 heures par jour 24,5 32,5 29,8 27,3 
Plus de 2 heures par jour, mais moins de 5 27,5 23,3 14,3 11,0 
5 heures ou plus par jour 4,7 1,4 0,6 0,0 
N'a pas de televiseur 3,2 3,4 5,2 8,3 

Etats-Unis Pas tous les jours 2,1 2,8 3,9 6,3 
1 heure ou moins par jour 18,2 18,1 23,3 37,1 
1 a 2 heures par jour 28,8 32,2 31,3 31,2 
Plus de 2 heures par jour, mais moins de 5 31,4 31,7 31,9 22,7 
5 heures ou plus par jour 17,6 13,5 8,9 2,7 
N'a pas de televiseur 1,9 1,7 0,7 0,1 
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Par exeinple, 52,9 % des Suidois 
qui se situent au niveau 4/5 sur 
richelle des textes schematiques 
participent a des activites 
communautaires ou benevoles au 
moins une fois par mois. 

Tableau C-12 

Proportion de repondants de chaque niveau qui ont declare participer a des 
activites communautaires ou benevoles au moins une fois par mois, selon 
chaque echelle 

Textes 
suivis 

Textes 
schematiques 

Textes au 
contenu guantitatif 

Canada Niveau 1 
Niveau 2 
Niveau 3 
Niveau 4/5 

10,6 
15,9 
24,1 
39,6 

Pourcentage 

9,0 
19,7 
30,5 
28,0 

7,0 
18,2 
27,8 
34,7 

Allemagne Niveau 1 17,7 19,7 22,4 
Niveau 2 25,8 23,5 23,7 
Niveau 3 28,5 27,6 27,6 
Niveau 4/5 25,2 27,5 24,9 

Pays-Bas Niveau 1 24,1 22,3 18,3 
Niveau 2 28,9 30,9 30,2 
Niveau 3 33,1 31,1 31,4 
Niveau 4/5 37,1 38,0 40,3 

Pologne Niveau 1 6,9 6,7 5,6 
Niveau 2 10,3 10,9 10,8 
Niveau 3 11,1 9,7 10,9 
Niveau 4/5 7,4 12,4 11,5 

Suede Niveau 1 34,1 28,3 30,3 
Niveau 2 42,1 43,5 40,7 
Niveau 3 46,7 46,9 47,6 
Niveau 4/5 54,3 52,9 53,4 

Suisse (francais) Niveau 1 10,3 9,4 3,8 
Niveau 2 21,0 20,6 18,5 
Niveau 3 22,2 22,3 22,8 
Niveau 4/5 24,2 23,5 24,8 

Suisse (allemand) Niveau 1 11,6 9,8 6,1 
Niveau 2 21,9 19,7 20,6 
Niveau 3 25,9 25,3 24,7 
Niveau 4/5 36,8 36,1 32,5 

Etats-Unis Niveau 1 18,5 20,1 17,2 
Niveau 2 29,9 27,3 27,6 
Niveau 3 37,7 42,2 40,1 
Niveau 4/5 44,4 42,8 44,6 
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Par exempk, 2,0'% des Canadiens 
qiii se $ilifor au niveau 2 sur cette 
&kik out declare. avoir de foibles 
capacites de lecture dans leer vie 
quotidienne. 

Tableau C-13a 

Proportion de repondants de cheque niveau qui ont donne une auto-evaluation 
de leurs capacites de lecture dans leur vie quotidienne, echelle des textes au 
contenu quantitatif 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Elevees 13,2 47,1 67,2 83,9 
Bonnes 28,3 43,6 29,5 15,8 
Moyennes 28,1 7,2 3,1 0,3 
Faibles 23,8 2,0 0,1 0,0 
Aucune opinion 6,5 0,1 0,0 0,0 

Allemagne Elevees 31,6 46,2 61,3 72,5 
Bonnes 49,7 48,9 34,9 26,7 
Moyennes 12,2 2,8 3,8 0,8 
Faibles 5,0 0,3 0,0 0,0 
Aucune opinion 1,4 1,9 0,0 0,0 

Pays-Bas Elevees 4,6 13,1 21,5 38,0 
Bonnes 47,8 58,3 64,9 53,2 
Moyennes 38,8 27,1 13,2 8,3 
Faibles 7,3 1,1 0,1 0,2 
Aucune opinion 1,4 0,4 0,2 0,3 

Pologne* Elevees 9,9 22,3 34,3 50,2 
Bonnes 63,9 70,0 61,3 49,8 
Moyennes 21,9 7,7 4,4 0,0 
Faibles 4,3 0,0 0,0 0,0 

Suede•* Elevees 24,9 33,8 50,7 66,2 
Bonnes 56,3 62,4 48,4 33,7 
Faibles 18,8 3,7 0,9 0,1 

Suisse (francais) Elevees 15,8 37,2 60,2 74,8 
Bonnes 44,7 47,1 33,9 21,8 
Moyennes 24,1 14,1 5,3 3,4 
Faibles 13,5 1,0 0,4 0,0 
Aucune opinion 1,9 0,6 0,2 0,0 

Suisse (allemand) Elevees 40,1 71,1 79,7 86,6 
Bonnes 27,2 26,5 19,5 13,4 
Moyennes 21,0 2,4 0,8 0,0 
Faibles 8,8 0,0 0,0 0,0 
Aucune opinion 2,9 0,0 0,0 0,0 

Etats-Unis Elevees 14,4 45,6 66,7 79,3 
Bonnes 38,1 46,4 29,9 19,7 
Moyennes 18,9 7,1 3,2 1,0 
Faibles 26,5 0,6 0,2 0,0 
Aucune opinion 2,1 0,2 0,0 0,0 

* 	La categorie «Aucune opinion» ne figurait pas sur le questionnaire de la Pologne. 

** Les categories «Aucune opinion» et «Moyennes» ne figuraient pas sur le questionnaire de la Suede. 
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Par exemple, 81,7 % des Suisses 
germanophones qui se situent an 
niveau 4/5 sur cette echelle ont 
declare avoir des capacites de lecture 
&vies dans leur vie quotidienne. 

Tableau C-13b 
Proportion de repondants de chaque niveau qui ont donne une auto-evaluation 
de leurs capacites de lecture dans leur vie quotidienne, echelle des textes 
schematiques 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Elevees 21,9 42,9 68,3 81,5 
Bonnes 26,5 46,2 28,4 17,9 
Moyennes 23,9 8,7 3,1 0,6 
Faibles 22,0 1,9 0,2 0,0 
Aucune opinion 5,7 0,3 0,0 0,0 

Allemagne Elevees 33,9 44,5 56,1 72,4 
Bonnes 43,0 49,0 40,6 25,6 
Moyennes 13,4 4,3 3,1 2,1 
Faibles 6,7 0,5 0,1 0,0 
Aucune opinion 3,0 1,8 0,0 0,0 

Pays-Bas Elevees 3,9 13,5 21,4 32,2 
Bonnes 49,6 58,2 63,0 57,5 
Moyennes 37,1 26,9 15,2 9,8 
Faibles 8,0 1,1 0,2 0,1 
Aucune opinion 1,5 0,4 0,2 0,2 

Pologne* Elevees 11,9 23,4 30,9 35,6 
Bonnes 64,5 67,4 63,8 60,6 
Moyennes 19,6 9,1 5,3 3,7 
Faibles 4,0 0,1 0,0 0,0 

Suede** Elevees 16,3 39,7 49,7 62,7 
Bonnes 65,2 55,5 49,3 36,9 
Faibles 18,5 4,7 1,0 0,4 

Suisse (trawls) Elevees 19,0 35,2 56,0 69,3 
Bonnes 46,7 46,3 36,0 26,3 
Moyennes 19,0 16,4 7,0 4,4 
Faibles 14,0 1,2 0,8 0,0 
Aucune opinion 1,4 1,0 0,2 0,0 

Suisse (allemand) Elevees 42,8 68,5 78,7 81,7 
Bonnes 25,6 27,1 20,2 18,3 
Moyennes 18,8 4,4 1,2 0,0 
Faibles 9,6 0,0 0,0 0,0 
Aucune opinion 3,2 0,0 0,0 0,0 

Etats-Unis Elevees 18,2 50,6 65,7 79,3 
Bonnes 39,7 40,6 32,0 19,5 
Moyennes 18,1 7,2 2,0 1,2 
Faibles 22,1 1,5 0,2 0,0 
Aucune opinion 1,9 0,1 0,1 0,0 

La categoric «Aucune opinion» ne figurait pas sur le questionnaire de Ia Pologne. 

** Les categories «Aucune opinion» et «Moyennes» ne figuraient pas sur le questionnaire de Ia Suede. 

210 



Litteratie, Economie et Societe 

Par exemple,38,4 % des Aniericains 
qui se situent au niveau 1 sur cette 
&belle ont declare avoir de bonnes 
capacites de lecture dans leur vie 
quotidienne. 

Tableau C-13c 
Proportion de repondants de cheque niveau qui ont donne une auto-evaluation 
de leurs capacites de lecture dans leur vie quotidienne, echelle des textes au 
contenu quantitatif 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Elevees 22,9 44,4 65,1 84,8 
Bonnes 26,9 45,3 29,7 14,1 
Moyennes 22,4 8,7 3,8 1,2 
Faibles 21,8 1,3 1,4 0,0 
Aucune opinion 6,0 0,3 0,0 0,0 

Allemagne Elevees 30,4 45,9 54,4 66,4 
Bonnes 45,4 45,8 42,0 31,2 
Moyennes 14,4 5,1 3,3 2,2 
Faibles 7,2 0,9 0,1 0,2 
Aucune opinion 2,6 2,3 0,1 0,0 

Pays-Bas Elevees 4,6 11,1 21,0 35,7 
Bonnes 47,9 60,3 63,4 55,0 
Moyennes 36,8 27,5 15,4 8,7 
Faibles 8,5 0,7 0,2 0,3 
Aucune opinion 2,2 0,3 0,1 0,2 

Pologne* Elevees 11,1 20,7 30,6 34,5 
Bonnes 64,1 68,7 63,1 61,0 
Moyennes 20,5 10,1 6,2 4,6 
Faibles 4,3 0,5 0,0 0,0 

Suede** Elevees 23,5 40,0 50,3 60,7 
Bonnes 60,4 55,9 48,4 38,6 
Faibles 16,1 4,1 1,3 0,6 

Suisse (frangais) Elevees 18,1 35,6 50,8 66,5 
Bonnes 35,4 46,1 40,0 30,0 
Moyennes 25,7 15,7 8,8 2,7 
Faibles 19,0 1,5 0,3 0,5 
Aucune opinion 1,9 1,2 0,0 0,3 

Suisse (allemand) Elevees 37,5 68,2 78,0 76,9 
Bonnes 21,0 27,7 19,8 23,1 
Moyennes 23,4 4,2 2,2 0,0 
Faibles 13,6 0,0 0,0 0,0 
Aucune opinion 4,5 0,0 0,0 0,0 

Etats-Unis Elevees 17,1 47,3 65,1 77,5 
Bonnes 38,4 44,7 31,0 20,8 
Moyennes 18,5 6,4 3,4 1,8 
Faibles 24,0 1,4 0,6 0,0 
Aucune opinion 2,0 0,3 0,0 0,0 

* 	La categorie 0Aucune opinion» ne figurait pas sur le questionnaire de la Pologne. 

** Les categories <<Aucune opinion» et <Noyennes» ne figuraient pas sur le questionnaire de la Suede. 
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Par exemple, 72,2 % des Polonais 
qui se situent au niveau 2 sur cette 
eche& ont declare avoir de bonnes 
capacites d'ecriture dans leur vie 
quotidienne. 

Tableau C-14a 
Proportion de repondants de chaque niveau qui ont donne une auto-evaluation 
de leurs capacites d'ecriture dans leur vie quotidienne, echelle des textes 
suivis 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Elevees 8,0 35,1 51.7 71,8 
Bonnes 27,0 45,0 38,8 26,1 
Moyennes 25,8 12,7 8,5 2,0 
Faibles 32,1 7,1 0,9 0,1 
Aucune opinion 7,1 0,1 0,0 0,0 

Allemagne Elevees 24,7 40,8 54,8 68,9 
Bonnes 50,6 51,5 39,8 28,8 
Moyennes 15,2 5,4 5,0 1,9 
Faibles 7,4 0,5 0,0 0,0 
Aucune opinion 2,1 1,8 0,4 0,4 

Pays-Bas Elevees 1,8 10,6 16,4 31,0 
Bonnes 41,8 49,6 61,3 57,9 
Moyennes 38,2 33,9 21,2 10,3 
Faibles 18,2 5,6 1,0 0,5 
Aucune opinion 0,0 0,2 0,2 0,3 

Pologne* Elevees 8,2 16,1 26,3 34,0 
Bonnes 60,6 72,2 66,5 63,8 
Moyennes 26,2 11,3 7,2 2,3 
Faibles 5,0 0,4 0,0 0,0 

Suede** Elevees 18,4 27,1 42,7 56,6 
Bonnes 52,8 63,3 53,5 42,1 
Faibles 28,7 9,6 3,9 1,2 

Suisse (trawls) Elevees 9,5 25,6 42,3 59,6 
Bonnes 26,2 42,2 43,9 31,2 
Moyennes 31,9 22,9 11,1 9,3 
Faibles 31,2 9,1 2,5 0,0 
Aucune opinion 1,3 0,3 0,2 0,0 

Suisse (allemand) Elevees 35,1 62,6 70,2 78,7 
Bonnes 24,7 28,8 26,6 20,9 
Moyennes 21,3 7,8 2,4 0,4 
Faibles 16,5 0,8 0,9 0,0 
Aucune opinion 2,5 0,0 0,0 0,0 

Etats-Unis Elevees 14,4 45,6 66,7 79,3 
Bonnes 38,1 46,4 29,9 19,7 
Moyennes 18,9 7,1 3,2 1,0 
Faibles 26,5 0,6 0,2 0,0 
Aucune opinion 2,1 0,2 0,0 0,0 

* 	La categorie «Aucune opinion» ne figurait pas sur le questionnaire de Ia Pologne. 

** Les categories «Aucune opinion» et «Moyennes» ne tiguraient pas sur le questionnaire de Ia Suede. 
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Tableau C-14b 

Proportion de repondants de cheque niveau qui ont donne une auto-evaluation 
de leurs capacites d'ecriture dans leur vie quotidienne, echelle des textes 
schematiques 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Elevees 12,8 32,5 54,1 67,9 
Bonnes 30,1 45,7 35,8 29,1 
Moyennes 21,6 16,0 7,7 2,6 
Faibles 28,8 5,8 2,3 0,4 
Aucune opinion 6,6 0,0 0,0 0,0 

Allemagne Elevees 31,7 36,8 51,5 65,6 
Bonnes 40,0 53,7 42,6 31,4 
Moyennes 16,3 6,4 5,4 2,6 
Faibles 8,7 1,2 0,1 0,0 
Aucune opinion 3,2 1,9 0,3 0,4 

Pays-Bas Elevees 2,2 10,8 16,7 25,0 
Bonnes 41,7 51,0 58,9 59,3 
Moyennes 39,2 32,3 22,5 14,5 
Faibles 16,8 5,8 1,6 1,0 
Aucune opinion 0,0 0,1 0,3 0,2 

Pologne* Elevees 9,7 17,2 23,1 24,7 
Bonnes 62,0 69,6 68,7 68,2 
Moyennes 23,7 12,8 8,2 7,1 
Faibles 4,7 0,4 0,0 0,0 

Suede** Elevees 13,8 30,4 42,0 53,6 
Bonnes 56,9 60,2 52,9 45,0 
Faibles 29,3 9,5 5,0 1,4 

Suisse (francais) Elevees 13,6 22,9 39,5 53,2 
Bonnes 27,6 41,1 42,9 37,2 
Moyennes 26,8 27,6 12,3 8,2 
Faibles 30,6 8,1 5,1 1,4 
Aucune opinion 1,4 0,4 0,2 0,0 

Suisse (allemand) Elevees 37,6 60,5 68,7 74,3 
Bonnes 23,4 29,3 26,5 24,3 
Moyennes 18,3 9,0 4,1 1,4 
Faibles 17,9 1,2 0,7 0,0 
Aucune opinion 2,7 0,0 0,0 0,0 

Etats-Unis Elevees 18,2 50,6 65,7 79,3 
Bonnes 39,7 40,6 32,0 19,5 
Moyennes 18,1 7,2 2,0 1,2 
Faibles 22,1 1,5 0,2 0,0 
Aucune opinion 1,9 0,1 0,1 0,0 

* 	La categoric «Aucune opinion» ne figurait pas sur le questionnaire de la Pologne. 

** Les categories «Aucune opinion» et «Moyennes» ne figuraient pas sur le questionnaire de la Suede. 

Par exemple, 0,4 % des Canadiens 
qui se situeMau niveau 4/5 sur cette 
40elle ant .  &dare avi7ir ile faibles .  
capacites d'ectitUre dons leur vie 
quotidienne. 
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l'ar exert:pie, 41,3 % des Neer- 
landais qui se situent au niveau 1 
sur cette ichelle out declare avoir 
des capacites d'ecriture moyennes 
dans fear vie quotidienne. 

Tableau C-14c 

Proportion de repondants de chaque niveau qui ont donne une auto-evaluation 
de leurs capacites d'ecriture dans leur vie quotidienne, echelle des textes au 
contenu quantitatif 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Elevees 11,0 35,0 51,4 71,5 
Bonnes 32,3 43,0 38,3 24,9 
Moyennes 20,5 15,0 8,2 3,4 
Faibles 29,2 6,9 2,0 0,2 
Aucune opinion 7,0 0,1 0,0 0,0 

Allemagne Elevees 25,5 41,0 47,4 61,6 
Bonnes 43,3 47,0 46,9 34,8 
Moyennes 19,5 7,6 4,9 3,1 
Faibles 10,1 1,6 0,3 0,1 
Aucune opinion 1,6 2,8 0,4 0,3 

Pays-Bas Elevees 2,4 8,8 16,5 27,9 
Bonnes 39,8 52,6 59,8 56,2 
Moyennes 41,3 33,2 21,7 14,0 
Faibles 16,5 5,0 1,9 1,5 
Aucune opinion 0,0 0,3 0,0 0,5 

Pologne* Elevees 8,9 15,5 23,1 23,7 
Bonnes 61,2 69,2 68,3 69,4 
Moyennes 24,8 14,6 8,4 6,9 
Faibles 5,0 0,7 0,3 0,0 

Suede** Elevees 19,6 32,3 41,9 51,8 
Bonnes 53,6 59,5 53,5 45,4 
Faibles 26,8 8,2 4,6 2,8 

Suisse (francais) Elevees 12,0 23,4 35,9 50,0 
Bonnes 20,3 37,7 44,4 40,1 
Moyennes 30,8 27,3 14,6 8,6 
Faibles 35,0 11,2 5,1 1,0 
Aucune opinion 1,9 0,4 0,0 0,3 

Suisse (allemand) Elevees 30,9 59,4 69,6 68,9 
Bonnes 24,2 30,7 24,4 26,5 
Moyennes 17,0 8,8 5,2 3,9 
Faibles 24,0 1,0 0,8 0,8 
Aucune opinion 3,9 0,0 0,0 0,0 

Etats-Unis Elevees 17,1 47,3 65,1 77,5 
Bonnes 38,4 44,7 31,0 20,8 
Moyennes 18,5 6,4 3,4 1,8 
Faibles 24,0 1,4 0,6 0,0 
Aucune opinion 2,0 0,3 0,0 0,0 

* 	La categoric «Aucune opinion» ne figurait pas sur le questionnaire de Ia Pologne. 

** Les categories «Aucune opinion» et «Moyennes» ne figuraient pas sur le questionnaire de Ia Suede. 
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Par exemple, 59,3 % des Allemands 
qui se situent au niveau 2 sur cette 
&belle ont declare avoir de bonnes 
capacites de calcul dans leur vie 
quotidienne. 

Tableau C-15a 

Proportion de repondants de cheque niveau qui ont donne une auto-evaluation 
de leurs capacites de calcul dans leur vie quotidienne, echelle des textes 
suivis 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Elevees 18,9 38,0 51,2 59,8 
Bonnes 37,7 44,1 38,6 31,3 
Moyennes 23,1 12,7 9,3 8,7 
Faibles 13,5 5,2 0,9 0,2 
Aucune opinion 6,7 0,1 0,0 0,0 

Allemagne* Elevees 25,8 31,1 46,5 58,8 
Bonnes 51,8 59,3 48,7 37,7 
Moyennes 18,6 8,9 4,7 3,5 
Faibles 3,8 0,7 0,1 0,0 

Pays-Bas Elevees 3,8 13,3 18,6 29,6 
Bonnes 49,0 57,6 59,3 57,4 
Moyennes 34,4 25,7 20,1 12,0 
Faibles 12,9 3,3 2,0 0,8 
Aucune opinion 0,0 0,1 0,0 0,3 

Pologne* Elevees 8,4 19,2 26,5 43,3 
Bonnes 63,1 69,8 65,6 56,7 
Moyennes 23,6 10,1 7,8 0,0 
Faibles 4,8 0,9 0,2 0,0 

Suide** Elevees 27,6 32,8 49,4 60,6 
Bonnes 60,4 62,5 48,2 38,1 
Faibles 12,0 4,7 2,4 1,3 

Suisse (frangais) Elevees 19,6 32,6 49,1 64,1 
Bonnes 40,0 47,0 44,0 26,1 
Moyennes 33,0 17,9 6,0 8,2 
Faibles 6,1 2,5 0,9 1,6 
Aucune opinion 1,3 0,0 0,0 0,0 

Suisse (allemand) Elevees 43,2 59,6 70,8 81,3 
Bonnes 34,1 33,6 24,5 14,2 
Moyennes 16,0 6,2 4,2 4,5 
Faibles 3,9 0,2 0,5 0,0 
Aucune opinion 2,7 0,3 0,0 0,0 

Etats-Unis Elevees 14,4 45,7 66,7 79,3 
Bonnes 38,1 46,3 29,9 19,7 
Moyennes 18,9 7,1 3,2 1,0 
Faibles 26,5 0,6 0,2 0,0 
Aucune opinion 2,1 0,2 0,0 0,0 

* 	La categorie «Aucune opinion» ne figurait pas sur le questionnaire de Ia Pologne et de l'Allemagne. 

** Les categories «Aucune opinion» et «Moyennes» ne figuraient pas sur le questionnaire de Ia Suede. 
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Par exemple, 8,9 	des Suisses 
francophones qui se situent au 
niveau 3 sur cello echelle Ont eleclad 
avoir dek capacites de calcul 
inoyennes dans tear vie 
quotidienne: 

Tableau C-15b 
Proportion de repondants de chaque niveau qui ont donne une auto-evaluation 
de leurs capacites de calcul dans leur vie quotidienne, echelle des textes 
schematiques 

Niveau 1 Niveau 2 	Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Elevees 17,3 33,7 52,4 64,3 
Bonnes 40,1 48,1 34,2 32,2 
Moyennes 21,4 13,7 13,0 3,4 
Faibles 14,9 4,4 0,4 0,0 
Aucune opinion 6,3 0,0 0,0 0,0 

Allemagne* Elevees 26,7 30,1 43,4 56,0 
Bonnes 45,2 58,9 51,2 41,0 
Moyennes 21,7 10,5 5,3 2,8 
Faibles 6,4 0,5 0,2 0,2 

Pays-Bas Elevees 3,0 11,4 18,2 29,4 
Bonnes 44,7 57,1 60,0 58,6 
Moyennes 40,3 27,3 19,7 11,1 
Faibles 12,0 4,2 2,0 0,8 
Aucune opinion 0,0 0,0 0,1 0,2 

Pologne* Elevees 9,7 18,0 25,5 38,5 
Bonnes 63,6 69,9 66,6 57,4 
Moyennes 22,1 11,4 7,7 3,0 
Faibles 4,6 0,8 0,1 1,1 

Suede** Elevees 17,7 32,9 46,8 62,6 
Bonnes 67,8 62,9 50,1 36,4 
Faibles 14,5 4,2 3,1 1,0 

Suisse (frangais) Elevees 19,9 31,5 46,6 58,5 
Bonnes 41,8 45,3 43,6 35,9 
Moyennes 30,8 20,2 8,9 4,3 
Faibles 6,1 3,0 1,0 1,3 
Aucune opinion 1,4 0,0 0,0 0,0 

Suisse (allemand) Elevees 43,3 57,5 71,1 73,1 
Bonnes 30,1 35,0 24,9 23,1 
Moyennes 19,2 6,7 3,6 3,8 
Faibles 3,5 0,7 0,4 0,0 
Aucune opinion 3,8 0,0 0,0 0,0 

Etats-Unis Elevees 18,2 50,6 65,8 79,3 
Bonnes 39,7 40,6 31,9 19,5 
Moyennes 18,1 7,2 2,0 1,2 
Faibles 22,1 1,5 0,2 0,0 
Aucune opinion 1,9 0,1 0,1 0,0 

La categoric «Aucune opinion>, ne figurait pas sur le questionnaire de Ia Pologne et de l'Allemagne. 

** Les categories «Aucune opinion» et «Moyennes» ne figuraient pas sur le questionnaire de Ia Suede. 
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Par exemple, 20,8 %des Americains 
qui se situent au niveau 4/5 sur cette 
echelle ont declare avoir de bonnes 
capacites de calcul dans leer vie 
quotidienne. 

Tableau C-15c 
Proportion de repondants de cheque niveau qui ont donne une auto-evaluation 
de leurs capacites de calcul dans leur vie quotidienne, echelle des textes au 
contenu quantitatif 

Niveau 1 Niveau 2 Niveau 3 Niveau 4/5 

Pourcentage 

Canada Elevees 17,9 31,2 52,9 66,9 
Bonnes 38,1 46,6 39,5 26,4 
Moyennes 21,7 18,0 7,1 6,7 
Faibles 15,7 4,2 0,6 0,0 
Aucune opinion 6,6 0,0 0,0 0,0 

Allemagne* Elevees 20,1 31,5 39,7 55,7 
Bonnes 47,3 55,0 54,8 41,5 
Moyennes 24,7 13,2 5,1 2,7 
Faibles 7,9 0,3 0,4 0,1 

Pays-Bas Elevees 3,3 7,7 18,4 33,5 
Bonnes 37,9 57,4 61,2 59,0 
Moyennes 43,3 30,2 19,0 7,3 
Faibles 15,5 4,7 1,3 0,0 
Aucune opinion 0,0 0,0 0,1 0,2 

Pologne* Elev6es 8,5 17,0 24,1 37,5 
Bonnes 62,3 70,1 67,9 58,3 
Moyennes 24,1 11,9 7,6 3,7 
Faibles 5,1 1,0 0,4 0,5 

Suede** Elevees 18,7 32,5 46,5 63,1 
Bonnes 65,1 61,7 51,5 36,1 
Faibles 16,2 5,8 2,1 0,8 

Suisse (frangais) Elevees 18,1 27,6 44,7 57,7 
Bonnes 31,5 47,6 43,9 39,3 
Moyennes 39,5 21,9 10,0 2,7 
Faibles 9,0 2,9 1,4 0,2 
Aucune opinion 1,9 0,0 0,0 0,0 

Suisse (allemand) Elevees 39,2 53,5 68,8 77,7 
Bonnes 34,4 36,1 25,8 20,4 
Moyennes 18,6 9,4 4,9 1,2 
Faibles 3,6 0,6 0,5 0,7 
Aucune opinion 4,2 0,4 0,0 0,0 

Etats-Unis Elevees 17,1 47,3 65,2 77,5 
Bonnes 38,4 44,7 30,9 20,8 
Moyennes 18,5 6,4 3,4 1,8 
Faibles 24,0 1,4 0,6 0,0 
Aucune opinion 2,0 0,3 0,0 0,0 

La categoric «Aucune opinion» ne figurait pas sur le questionnaire de Ia Pologne et de l'Allemagne. 

** Les categories «Aucune opinion>, et «Moyennes» ne figuraient pas sur le questionnaire de Ia Suede. 
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Litteratie, Economic' et Societe 
Resultats de la premiere Enquete internationale 

sur ('alphabetisation des adultes 

Que faut-il pour pouvoir soutenir la concurrence sur un marche du 

travail qui exige de plus en plus souvent un savoir-faire technique et des 

competences de haut niveau ? Quelles politiques mener a ('echelon 

national pour que les travailleurs aient un bon niveau de lecture et 

d'ecriture, de scolarite, et soient tres qualifies ? 

Que signifie litteratie* ? Et comment peut-on la mesurer ? Cet ouvrage 

donne les definitions et les resultats de tests correspondant a trois types 

de capacites de lecture et d'ecriture : la comprehension de textes suivis, c'est-a-

dire Ia capacite et le savoir-faire necessaires pour comprendre les textes 

rencontres dans la vie quotidienne ; la comprehension de textes schematiques, 
c'est-à-dire la capacite de reagir a l'information &rite communiquee 

notamment dans les formulaires de candidature, les horaires des moyens 

de transport, les cartes, tableaux et graphiques ; et la comprehension de textes 
au contenu quantitatif, c'est-à-dire la capacite d'effectuer quotidiennement 

des operations arithmetiques comme la tenue de comptes personnels. 

Cet ouvrage appele a servir de reference met en evidence les liens qui 
existent entre la litteratie et les rendements economiques nationaux. Les 

profils tres nuances de la population adulte dans les sept pays couverts 

revelent de grandes disparites aussi bien entre les categories sociales que 

dans le niveau global de rendement. A mesure que les pays de I'OCDE 
continuent de se transformer en societes postindustrielles, les strategies 

de perfectionnement des capacites de lecture et d'ecriture, qui s'inscrivent 
dans une vaste strategie qui consiste a apprendre toute la vie durant, 

constitueront la pierre angulaire de ('action menee par chaque pays pour 

renforcer son avantage comparatif. 

" Tout au long du present rapport, nous utilisons le terme glitteratie» plutot que celui 

d'«alphabetisation» ; en effet, «litteratie» est un neologisme dont le sens est plus etendu. Alors que 

('alphabetisation refere a l'apprentissage de la lecture et de l'ecriture chez les adultes, la litteratie se 

definit ici comme les capacites de lecture et d'ecriture que les adultes utilisent dans leur vie 

quotidienne, que ce soit au travail ou dans la collectivite. Dans sa dimension sociale, la litteratie inclut 

le rapport entre les individus et ('application qu'ils font de leurs capacites au sein de Ia societe et, 

dans sa dimension individuelle, les processus de traitement de ('information dont se sert la personne 

dans sa vie quotidienne a l'egard de la lecture et de l'ecriture 


